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Administración de las Obras Sanitarias del Estado

Licitación Abreviada 24.721
Suministro e instalación de un transformador y equipamiento de media tensión en Usina de Aguas Corrientes, Gerencia Técnica Metropolitana.

Fecha de apertura:

Hora:
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Sección I
Pliego Único de Bases y Condiciones Generales para Contratos de Suministros y servicios no personales

1

Disposiciones Generales

1.1 
Ámbito de Aplicación

Las normas contenidas en el presente reglamento constituyen el Pliego Único de Bases y Condiciones Generales (en adelante, Pliego Único) para los Contratos de Suministros y Servicios No Personales, en los casos de las contrataciones cuyos montos superen el límite establecido en el Artículo 47 del TOCAF, salvo los procedimientos que requieran reglamentación especial.

1.2 
Jerarquía de las Normas

El Pliego de Bases y Condiciones Particulares (en adelante, Pliego Particular) sólo podrá modificar las disposiciones del presente Pliego que éste expresamente autorice.

1.3 
Cómputo de Plazos

Los términos fijados en el presente reglamento se computarán en días hábiles, y no se computará el día de la notificación, citación o emplazamiento.

1.4 
Notificaciones

Toda notificación que realice la Administración se hará en forma personal, telegrama colacionado, fax, correo electrónico, u otro medio hábil de comunicación de acuerdo a los datos proporcionados en el Registro Único de Proveedores del Estado.

1.5 
Comunicaciones

Todas las comunicaciones se efectuarán en el domicilio o a través de los medios que se indicaren en el Pliego Particular.

1.6 
Jurisdicción competente

2

Publicación del llamado

Es obligatoria la publicación de la convocatoria a procedimientos competitivos y el Pliego Particular en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, cumpliendo con la antelación suficiente en casos de corresponder, sin perjuicio de otros medios que la Administración Pública estime conveniente.

En los casos de licitaciones públicas, se deberá dar cumplimiento a la normativa específica en la materia, efectuando asimismo la publicación de la convocatoria en el Diario Oficial.

Por el sólo hecho de presentarse, se entenderá que el oferente hace expreso reconocimiento y manifiesta su voluntad de someterse a las Leyes y Tribunales de la República Oriental del Uruguay.

3

Aclaraciones de los Pliegos

Las solicitudes de aclaración podrán ser formuladas por los adquirentes del Pliego Particular mediante comunicación escrita dentro del plazo que fije el mismo y por los medios que establezca. Vencido dicho término no será obligatorio proporcionar más datos aclaratorios.

Las consultas deberán ser específicas y deberán ser evacuadas por la Administración dentro del plazo que establezca el Pliego Particular, comunicando las mismas a todos los interesados a través de su publicación en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales. En los casos que el Pliego Particular hubiera sido adquirido, la evacuación de la consulta se comunicará asimismo en forma personal tanto al eventual oferente que la realice, como a todos aquellos que hayan adquirido dicho recaudo.

4

Modificación del Pliego Particular

La Administración podrá, antes que venza el plazo para la presentación de ofertas, modificar el Pliego Particular ya sea por iniciativa propia o en atención a una consulta u observación formulada por un particular. Todos los interesados serán notificados de las modificaciones introducidas, en un plazo no menor a 2 días antes del término límite para la recepción de las ofertas, personalmente al interesado que formuló la observación como a los que hayan adquirido pliegos y comunicado a los demás interesados a través del sitio web de Compras y Contrataciones Estatales.
La Administración tendrá la facultad discrecional de prorrogar la fecha u hora de apertura del procedimiento de contratación, a fin de dar a los posibles oferentes tiempo adicional para la preparación de sus ofertas, debiendo comunicarse en la forma señalada en el párrafo anterior.

5

Solicitud de prórroga de apertura de ofertas

Cualquier proveedor podrá solicitar prórroga de la Apertura de Ofertas. La misma se presentará a través de los medios que se indicaren en el Pliego Particular y dentro del plazo que fije el mismo.
La prórroga será resuelta por la Administración según su exclusivo criterio, y deberá notificarse personalmente al interesado. En caso de disponerse la prórroga de la Apertura, además deberá comunicarse personalmente a los que hayan adquiridos pliegos y publicarse la nueva fecha para conocimiento de los demás interesados en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales.

6

Reserva de la Administración

La Administración podrá prorrogar la Apertura, o dejar sin efecto el llamado en cualquier momento.
En los casos de prórroga de la Apertura, la Administración procederá a publicar la nueva fecha en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, y en su caso, se comunicará personalmente a quienes hayan adquirido Pliegos; asimismo deberá devolver las garantías de mantenimiento de ofertas y el importe de los Pliegos a solicitud de los interesados que, ante dicha prórroga, desistan de presentar propuestas.
En caso de dejar sin efecto el Llamado, se procederá a publicar inmediatamente lo resuelto en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, y en su caso, se comunicará personalmente a quienes hayan adquirido Pliegos. Consecuentemente, la Administración procederá a devolver de oficio el importe de los Pliegos y las garantías depositadas, si correspondiere.

7

Normalización de artículos

Cuando un bien o servicio se encuentre normalizado, la referencia a las normas estandarizadas de calidad que apliquen, incluidas en el Pliego Particular, hará obligatorio el cumplimiento de las mismas por parte de los oferentes y su control de calidad se efectuará en la forma prevista en ellas y en dicho Pliego.
8

Requisitos Formales de las Ofertas

8.1 
Redacción

Las ofertas deberán ser redactadas en forma clara y precisa, en idioma castellano y conforme lo dispuesto por el artículo 63 del TOCAF.

El Pliego Particular podrá autorizar la presentación de folletos, catálogos, etc. en idioma extranjero. 

La Administración se reserva el derecho de exigir en cualquier momento su traducción al castellano.
8.2 
Domicilio

Las firmas proponentes deberán constituir domicilio a los efectos del procedimiento y actos posteriores al mismo.
Cuando se presenten empresas extranjeras, las firmas que no se encuentren instaladas en el país, podrán actuar por medio de representante, en cuyo caso el mismo deberá estar inscripto en el Registro Nacional de Representantes de Firmas Extranjeras, creado por la Ley Nº 16.497 de 15 de junio de 1994 y, en caso de ser adjudicatarias, deberán constituir domicilio en el mismo.
8.3 
Identificación

Las firmas proponentes deberán indicar los nombres de los titulares que la componen en caso de ser sociedades personales o de sus representantes autorizados, en caso de ser sociedades anónimas.
En los casos de aplicación del presente Pliego Único, las sociedades anónimas deberán agregar la nómina de los integrantes de los directorios.

8.4 
Cumplimiento de requisitos formales

Para la valoración del cumplimiento de los requisitos formales se aplicarán los principios establecidos en el art. 149 del TOCAF.

9

Requisitos para la presentación de las ofertas

El Pliego Particular no podrá imponer al oferente ningún requisito que no esté directamente vinculado a la Consideración del objeto de la contratación y a la evaluación de la oferta, reservándose sólo al oferente que resulte adjudicatario la carga administrativa de la demostración de estar en condiciones formales de contratar, sin perjuicio de las responsabilidades penales, civiles o administrativas que pudieran corresponder.

El Pliego Particular no podrá exigir documentación a la que se pueda acceder a través del RUPE o cualquier sistema de información de libre acceso.
9.1 
Documentos integrantes de la oferta

La oferta constará de los siguientes documentos:
a.   
Antecedentes del oferente, de acuerdo con lo que establezca el Pliego Particular, tanto respecto de la empresa como del objeto licitado.
b.   
La propuesta en todo lo que corresponda al objeto del procedimiento de contratación, incluyendo la declaración exigida en el punto 10.5.
c.   
Documentos requeridos en el Pliego Particular.
9.2 
Requisitos previos a la presentación de la oferta

Cuando corresponda el oferente deberá:
a. Depositar la garantía de mantenimiento de oferta cuando la Administración declare la obligatoriedad de la misma de acuerdo a lo establecido por el art. 64 del TOCAF.

b.   
Adquirir el Pliego, cuando el mismo tenga costo.
10

Validez de las ofertas

10.1 
Consideraciones generales

Los oferentes deberán presentar sus propuestas de acuerdo con lo establecido en el presente reglamento y en las condiciones y forma que se establezcan en el Pliego Particular, pudiendo agregar cualquier otra información complementaria, pero sin omitir ninguna de las exigencias esenciales requeridas.
A estos efectos se consideran esenciales sólo aquellos aspectos cuya omisión pueda alterar o impedir la debida igualdad de los oferentes o la consideración de las propuestas, de acuerdo con los principios establecidos en el art. 149 del TOCAF.

La admisión inicial de una propuesta no será obstáculo para su invalidación posterior si se constataren luego, defectos que violen los requisitos legales o aquellos esenciales contenidos en el Pliego respectivo.
Las ofertas que contengan apartamientos sustanciales a dichas exigencias no podrán ser consideradas.
Salvo indicación en contrario formulada en la oferta, se entiende que ésta se ajusta a las condiciones contenidas en los Pliegos, y que el proponente queda comprometido a su total cumplimiento, sin perjuicio de la facultad de la Administración de establecer en las bases del llamado exigencias de manifestación expresa por parte de los oferentes, en cuyo caso los mismos deberán cumplir con dicho requisito.
10.2 
Objeto

Las ofertas deberán ajustarse razonablemente a la descripción del objeto requerido, teniendo en cuenta la complejidad técnica del mismo. Se considerará que las condiciones técnicas establecidas en los Pliegos tienen un carácter indicativo para la consecución del objeto del llamado.

Si el Pliego Particular lo autoriza, podrán presentarse modificaciones, soluciones alternativas así como variantes, inclusive sin presentarse la propuesta básica.
Se considerará que una oferta es:
a.
Una modificación cuando, manteniendo la identidad del objeto licitado y presentando apartamientos no sustanciales, igualmente permite satisfacer los requerimientos que originaron el llamado.
b.   
Una solución alternativa cuando, tratándose de una opción, permite igualmente satisfacer los requerimientos que originaron el llamado, siempre que no menoscabe los principios imperantes en materia de contratación pública.
c.   
Una variante cuando, la misma presente variedad o diferencia pero manteniendo la identidad del objeto licitado.

10.3 
Precio y cotización

El Pliego Particular establecerá las condiciones de compra en plaza, en el exterior o indistintamente, rigiendo las cláusulas INCOTERMS -Cámara de Comercio Internacional (CCI)- aplicables en la versión vigente a la fecha de la convocatoria en lo que corresponda.
El oferente indicará los precios de los bienes y servicios que propone suministrar en las condiciones comerciales establecidas en el Pliego Particular.

Dichos precios no podrán estar sujetos a confirmación ni condicionados en forma alguna. En el caso en que el Pliego Particular no determine precisamente la cantidad a comprar, los oferentes podrán proponer precios distintos por cantidades diferentes de unidades que se adjudiquen.
El oferente indicará los precios de los bienes y servicios que propone suministrar en las condiciones comerciales establecidas en el Pliego Particular, el que establecerá el o los tipos de moneda en que deberá cotizarse y los instrumentos de pago que pueden utilizarse.
10.3.1 
Discrepancias

Si en la oferta hubiera discrepancia entre los precios unitarios y los totales, valdrá lo establecido en los precios unitarios.
Cuando exista diferencia entre la cantidad escrita en números y en letras, valdrá la escrita en letras. 

Todo ello sin perjuicio de la facultad de la Administración de otorgar un plazo máximo de dos días hábiles en los casos en que se producen discrepancias que se deben a errores evidentes o de escasa importancia, la que operará siempre que no se altere la igualdad de los oferentes, conforme lo preceptuado por el artículo 65 inciso 7 del T.O.C.A.F.

10.3.2 
Actualización de precios

La obligación de cotizar precio firme sin ajustes, o de fórmulas paramétricas de actualización de precios, será incluida en las cláusulas del Pliego Particular.

A falta de especificación en el Pliego Particular los oferentes que coticen precios reajustables, deberán establecer una fórmula paramétrica que refleje la estructura de costos del producto o del servicio ofrecido, del tipo siguiente:
P1 = P0 (aA1/A0 + bB1/B0 + … + mM1/M0 + n)

donde:
P0 = monto de la propuesta

P1 = monto actualizado de la propuesta

a, b,...m, n = coeficientes de incidencia de los parámetros.

La suma de dichos coeficientes deberá ser igual a 1.

n = coeficiente que representa el componente de la oferta cuyo precio no está sujeto a ajuste.

A, B,...M = parámetros o índices de los principales componentes de los costos del oferente.

Los parámetros con subíndice 0 toman el valor vigente al último día hábil o mes anterior a la fecha de apertura de la oferta, y los parámetros con subíndice 1 toman, para suministros, el valor vigente al día o mes anterior a la fecha de la entrega total o parcial de los bienes y, para la prestación de servicios, el promedio ponderado del valor del parámetro en el período de facturación.
Cuando la entrega se realice dentro del plazo contractual, el ajuste del precio se calculará a entrega real. 

Si la referida entrega se realizara fuera de dicho plazo por razones imputables al proveedor o a sus subcontratistas, el ajuste de precio se calculará tomando como fecha de entrega la contractualmente convenida. Sin embargo, si esto implica una erogación mayor para la Administración, se ajustará a entrega real.
Podrá aplicarse la misma fórmula paramétrica para el caso de demora en el pago.

Los valores de todos los parámetros contenidos en la fórmula de ajuste deberán estar documentados por publicaciones oficiales o que merezcan la confianza de la Administración. Dichas publicaciones deberán estar claramente definidas en la oferta y, en caso de ser extranjeras, se incluirá una copia de las mismas.
En el caso de suministros tarifados oficialmente en el País, la Administración no pagará precios o aumentos mayores a los decretados por la autoridad competente, aún cuando la fórmula paramétrica eleve éstos a un valor superior.

Asimismo cuando existan disposiciones conteniendo cláusulas que limiten el traslado de los aumentos a los precios, las mismas serán tenidas en cuenta.
10.4 
Tributos

Todos los tributos que legalmente corresponden al contratista por el cumplimiento del contrato se considerarán incluidos en los precios cotizados.
El oferente, cuando corresponda, desglosará el importe de aquellos tributos en los que la administración sea agente de retención (Impuesto al Valor Agregado, IRNR u otro tributo vigente) del precio global de la oferta. Cuando el oferente no deje constancia expresa al respecto, se considerará dichos tributos incluidos en el monto de la oferta.
Las creaciones, supresiones o modificaciones de los tributos que graven la última etapa de la comercialización de los bienes o prestación de servicios serán reconocidos en todos los casos a favor del adjudicatario o de la Administración según corresponda.

10.5 
Regímenes de Preferencia

10.5.1 Régimen general

El margen de preferencia a los productos que califican como nacionales frente a los que no califican, establecido en el art. 58 del TOCAF, modificativas y concordantes, tendrá el alcance, naturaleza y procedimientos de cálculo siguientes:
i)   Será aplicable en los casos de licitaciones públicas y licitaciones abreviadas así como en los casos de compras por excepción en las que dicha preferencia resulte procedente, cuando el monto supere el establecido para la obligatoriedad del presente Pliego Único. Dicho monto es el estimado por la Administración al aprobar la convocatoria.
ii)  Será aplicable siempre que exista paridad de calidad o de aptitud. Se considera que existe paridad de calidad o aptitud entre ofertas cuando las mismas cumplan los requisitos técnicos exigidos en el Pliego Particular.

No será aplicable en las contrataciones y adquisiciones de bienes o servicios, realizadas por los Entes Autónomos y Servicios Descentralizados del dominio industrial, comercial y financiero del Estado, destinadas a servicios que se encuentren de hecho o de derecho en regímenes de libre competencia.
BIENES

El margen de preferencia a los bienes que califiquen como nacionales será del 8% en el precio respecto de los que no califiquen como nacionales, de acuerdo con los criterios de evaluación que se determinan en el Pliego Particular.

Los oferentes que deseen acogerse al presente beneficio deberán formular una declaración jurada detallando los bienes a proveer que califican como nacionales (Anexo I), debiendo quien resulte adjudicatario, en aplicación del citado beneficio, presentar el certificado de origen respectivo emitido por las Entidades Certificadoras, en un plazo no mayor a 15 días hábiles contados a partir de la notificación de la resolución de adjudicación. En ausencia de declaración a los efectos del presente régimen los bienes serán considerados como no nacionales.
En caso de que el certificado no fuera presentado en el plazo previsto o fuera denegado, se dejará sin efecto la adjudicación la cual recaerá en la siguiente mejor oferta.

SERVICIOS

El margen de preferencia a los servicios que califiquen como nacionales será del 8% en el precio respecto de los que no califiquen como nacionales de acuerdo con los criterios de evaluación que se determinan en el Pliego Particular. Cuando el servicio incluya el suministro de bienes, el monto sobre el que se aplicará el margen de preferencia no considerará el precio de aquellos bienes que no califiquen como nacionales. A estos efectos, el oferente deberá declarar el porcentaje del precio del servicio correspondiente a bienes que no califican como nacionales (Anexo II).
En caso de ausencia de declaración del mencionado porcentaje no será aplicable el presente beneficio.

Fórmulas de cálculo

Los precios comparativos de los productos y servicios que califiquen como nacionales y los que no califiquen como tales se evaluarán de acuerdo con las fórmulas siguientes, sin perjuicio de la consideración de los demás criterios de evaluación de ofertas:
A. Bienes y servicios que no incluyan bienes
PCN = PN - (PN x 0,08) PCNN = PNN

B. Servicios que incluyan bienes
PCN = PN - PN x (1 - % BNN) x 0,08
Donde

PCN = precio comparativo del producto nacional con la aplicación de la preferencia a la industria nacional
PCNN = precio comparativo del producto que no califica como nacional
PN = precio del producto nacional puesto en almacenes del comprador
PNN = precio del producto que no califica como nacional puesto en almacenes del comprador
%BNN = porcentaje del precio del servicio que representan los bienes que no califican como nacionales (declarado por el oferente)
Cuando  los  demás  criterios de  evaluación, establecidos en el Pliego Particular, tengan asignada una cuantificación monetaria, la misma se sumará al precio comparativo.
En el caso de los bienes, la comparación de precios entre los productos que califiquen como nacionales y los que no califiquen, sean éstos cotizados en plaza o a importar, se efectuará considerando, sea en forma real o ficta, todos los gastos requeridos para colocar los productos en almacenes del comprador y en igualdad de condiciones. 
Se considerarán almacenes del comprador a todos los recintos habituales de recepción de mercaderías de acuerdo con las características de éstas, inclusive los obradores.

En esta comparación se deberán incluir todos los tributos que correspondan (aranceles generales, aranceles de acuerdos de integración, etc.), aún aquellos de los cuales la Administración se encuentre exonerada.
No se incluirán en los precios comparativos los importes correspondientes al Impuesto al Valor Agregado.

10.5.2 
Regímenes especiales incluidos en el Programa de Contratación Pública para el Desarrollo

10.5.2.1 
Subprograma de Contratación Pública para el Desarrollo de las MIPYME
La promoción a los productos que califican como nacionales frente a los que no califican, establecida en los arts. 59 y 60 lit. A del TOCAF, modificativas y concordantes, tendrá el alcance, naturaleza y procedimientos de cálculo siguientes:
b1) 
Preferencia en el precio
i) Será aplicable cuando intervengan micro, pequeñas y medianas empresas (en adelante MIPYME) con bienes de su producción así como con servicios prestados o ejecutados directamente por ellas, que califiquen como nacionales. A los efectos de ampararse en el referido subprograma, las empresas deberán estar incluidas en alguna de las categorías previstas en el Dec. No.º 504/007 de 20 de diciembre de 2007 y ajustarse a lo dispuesto en el Dec. Nº 371/010 de 14 de diciembre de 2010.
ii) Será aplicable siempre que exista paridad de calidad o de aptitud. Se considera que existe paridad de calidad o aptitud entre ofertas cuando las mismas cumplan los requisitos técnicos exigidos en el Pliego Particular. No será aplicable en las contrataciones y adquisiciones de bienes o servicios, realizadas por los Entes Autónomos y Servicios Descentralizados del dominio industrial, comercial y financiero del Estado, destinadas a servicios que se encuentren de hecho o de derecho en regímenes de libre competencia.
iii) El margen de preferencia a los productos y servicios que califiquen como nacionales de micro y pequeñas empresas será del
8% y para medianas empresas del 4% cuando compitan entre sí o bien cualquiera de las categorías o todas ellas frente a productos o servicios nacionales que no califiquen como MIPYME, y siempre que no existan ofertas de productos o servicios que no califiquen como nacionales.

iv) El margen de preferencia a los productos y servicios que califiquen como nacionales de micro y pequeñas empresas será del 16% y para medianas empresas del 12% en cualquier circunstancia en que participe un producto o servicio que no califique como nacional y su oferta sea válida.
v) El monto sobre el que se aplicará el margen de preferencia a los servicios de micro, pequeñas y medianas empresas que califiquen como nacionales y que incluya el suministro de bienes, no considerará el precio de aquellos bienes que no califiquen como nacionales. A estos efectos, la Administración tendrá en cuenta los porcentajes establecidos en el certificado de participación en el programa de contratación pública para el desarrollo de las MIPYME emitido por la DINAPYME.
vi) En el caso de los bienes, la comparación de precios entre los productos ofrecidos por empresas que califiquen como MIPYME y los que no califiquen, sean éstos cotizados en plaza o a importar, se efectuará considerando, sea en forma real o ficta, todos los gastos requeridos para colocar los productos en almacenes del comprador y en igualdad de condiciones.
Se considerarán almacenes del comprador a todos los recintos habituales de recepción de mercaderías de acuerdo con las características de éstas, inclusive los obradores.

En esta comparación se deberán incluir todos los tributos que correspondan (aranceles generales, aranceles de acuerdos de integración, etc.), aún aquellos de los cuales la Administración se encuentre exonerada.
No se incluirán en los precios comparativos los importes correspondientes al Impuesto al Valor Agregado.

vii) Los precios comparativos de los productos y servicios ofrecidos por empresas que califiquen como MIPYME y los que no califiquen como tales se evaluarán de acuerdo con las fórmulas siguientes, sin perjuicio de la consideración de los demás criterios de evaluación de ofertas:
A. Bienes y servicios que no incluyan bienes, proporcionados por MIPYME
PCM = PM - (PM x B)

B. Servicios que incluyan bienes, proporcionados por MIPYME

PCM = PM - PM x (1 - % BNN) x B

Donde:
PCM = precio comparativo del producto MIPYME con la aplicación de la preferencia.
PM = precio del producto MIPYME puesto en almacenes del comprador.
%BNN = porcentaje del precio del servicio que representan los bienes que no califican como nacionales de acuerdo con el certificado del art. 5 del Dec. Nº 371/010.
B = preferencia de acuerdo con los numerales iii) y iv) precedentes.
Cuando los demás criterios de evaluación, establecidos en el Pliego, tengan establecida una cuantificación monetaria, la misma se sumará al precio comparativo.
En caso de ausencia de declaración del mencionado porcentaje no será aplicable el presente beneficio.

b2) 
Reserva de mercado para MIPYME
i) Las empresas que cumplan los requisitos previstos en los numerales i) y ii), del precedente b1) podrán presentarse a la contratación o adquisición invocando explícitamente el mecanismo de Reserva de Mercado.
ii) Mediante este mecanismo la empresa deberá ofertar una cantidad igual al 10% del total del quantum previsto por la contratación o adquisición.
iii) La empresa que invoque este mecanismo no podrá presentar, dentro de la misma licitación, otra oferta o propuesta.
iv) Sin perjuicio de lo dispuesto en el numeral siguiente, se deberá adjudicar a la mejor de las ofertas que invoque el mecanismo de Reserva de Mercado, el 10% del quantum total del objeto licitado. La parte restante se asignará a la mejor oferta.
v) Este mecanismo no aplica en los siguientes casos:
a) cuando resulte ganadora una empresa por aplicación del régimen previsto en el precedente b1.
b) cuando la mejor oferta que se ampara en el mecanismo de Reserva de Mercado supera en 16% o más a la mejor de las ofertas que se presentan por el total del monto licitado. Se entiende por mejor de las ofertas la de menor precio o la que obtenga la mejor calificación según corresponda, sin perjuicio de que por aplicación de la Preferencia a la Industria Nacional (PIN) pueda resultar ganadora otra oferta.
c) en aquellas excepciones en que el ordenador del gasto correspondiente considere impracticable o inconveniente la aplicación del mecanismo de Reserva de Mercado, en cuyo caso deberá:
1) Establecer esta excepción en el Pliego Particular, y

2) Fundamentar su decisión en todos los casos, quedando dicha fundamentación a disposición de cualquier interesado a partir de la fecha de publicación del Pliego.

d) cuando se trate de una compra realizada al amparo del literal B y literal C, numerales 1, 3 y siguientes del art. 33 del TOCAF.
vi) No serán de aplicación a las ofertas que se amparen al mecanismo de Reserva de Mercado las demás preferencias en precio previstas en el presente numeral 10.5.1 y 10.5.2.1.

11 
Garantía de mantenimiento de oferta

El oferente podrá constituir la garantía mediante depósito en efectivo o en valores públicos, fianza o aval bancario, o póliza de seguro de fianza, por un valor fijo en moneda nacional o extranjera que se determinará en el Pliego Particular.

El mismo Pliego podrá establecer la obligatoriedad de su constitución. En caso contrario el oferente podrá optar por constituirla o no.
En ningún caso podrán exigirse garantías por ofertas cuyos montos sean inferiores al tope de la licitación abreviada.
El Pliego Particular podrá establecer garantías diferentes o exonerar al oferente de su constitución cuando ello resulte conveniente a la Administración.
11.1
Ejecución

La garantía podrá ser ejecutada:
a) Cuando el oferente desista de su oferta durante su período de mantenimiento.

b)  Cuando el adjudicatario no constituya en tiempo y forma la garantía de fiel cumplimiento del contrato, cuando corresponda.
c)  Cuando el adjudicatario se niegue o no concurra a firmar el contrato, habiendo sido notificado para ello.
11.2
 Aplicación de multa

En el caso en que el oferente opte por no constituir la garantía de mantenimiento de oferta, en las mismas hipótesis del numeral anterior, se aplicará una multa del 5% del monto máximo de su oferta. El acto administrativo o resolución que imponga la multa será título ejecutivo, sin perjuicio del resarcimiento de los eventuales daños y perjuicios que dicho incumplimiento pueda haber causado a la Administración, y la comunicación del hecho al RUPE.
12 
Presentación, Confidencialidad y Apertura de ofertas

12.1 
Presentación

La presentación de las ofertas podrá realizarse personalmente contra recibo, o por correo, fax, en línea a través de los sitios web de Compras y Contrataciones Estatales u otros medios remotos de comunicación electrónica según lo disponga el llamado, no siendo de recibo las que llegaren fuera de las condiciones establecidas en el Pliego Particular.
El resguardo de las ofertas, en todos los casos, será responsabilidad de la Administración contratante, asegurando su confidencialidad e inviolabilidad hasta el momento de la apertura.
12.2
Confidencialidad
El oferente podrá declarar con carácter confidencial, especificándolo debidamente, la siguiente información:

*
la relativa a sus clientes;
*
la que puede ser objeto de propiedad intelectual;
*
la que refiera al patrimonio del oferente;
*
la que comprenda hechos o actos de carácter económico, contable, jurídico o administrativo, relativos al oferente, que pudiera ser útil para un competidor;
*
la que esté amparada en una cláusula contractual de confidencialidad;
*
y aquella de naturaleza similar de acuerdo con lo que establezca el Pliego Particular.

La información declarada en tal carácter deberá presentarse en forma separada del resto de la oferta, en sobre o en archivo digital. En todos los casos deberá identificarse como “Información Confidencial”.
El oferente que presente información confidencial deberá presentar en la oferta un “resumen no confidencial” de dicha información, que sea breve y conciso (Decreto Nº 232/010 de 2 de agosto de 2010).
No se considerarán confidenciales los precios, las descripciones de bienes y servicios ofertados, ni las condiciones generales de la oferta.
12.3
 Apertura
La apertura de las ofertas se hará en forma pública en el lugar, día y hora fijados en las publicaciones, en presencia de los funcionarios que designe al efecto la Administración Pública licitante y de los oferentes o sus representantes que deseen asistir. En caso de apertura electrónica, ésta se efectuará en forma automática y el acta se remitirá a la dirección electrónica de los oferentes.
En dicho acto no se podrá rechazar la presentación de ninguna propuesta sin perjuicio de su invalidación posterior y se controlará si se ha constituido la garantía, cuando ello correspondiera.
La admisión inicial de una propuesta no será obstáculo a su rechazo si se constataren luego defectos que violen los requisitos legales o aquellos sustanciales contenidos en el respectivo Pliego.
Se considerarán apartamientos sustanciales aquellos que no pueden subsanarse sin alterar materialmente la igualdad de los oferentes.
Los oferentes podrán requerir a la Administración que le facilite copia o archivo electrónico de las ofertas presentadas para su análisis. El costo será de cargo del solicitante.
Abierto el acto no podrá introducirse modificación alguna en las propuestas, pudiendo no obstante, los oferentes o sus representantes formular las manifestaciones, aclaraciones o salvedades que deseen.
Finalizado el acto se labrará acta circunstanciada que será firmada por los funcionarios actuantes y los oferentes que hubieren consignado constancias en la misma, así como por los demás oferentes que lo deseen hacer.

13 
Defectos, carencias o errores en las ofertas
La Administración podrá otorgar a los proponentes un plazo máximo de dos días para salvar los defectos, carencias formales o errores evidentes o de escasa importancia; este plazo podrá ampliarse para proveedores del exterior y en ese caso se aplicará a todos los oferentes.
El plazo antes mencionado no se otorgará cuando a juicio de la Administración se altere materialmente la igualdad de los oferentes, o cuando se presuma la existencia de alguna maniobra destinada a obtener una ventaja indebida.
13.1 
Comisión Asesora de Adjudicaciones

Las ofertas serán estudiadas por una Comisión Asesora de Adjudicaciones, a la que le compete informar fundadamente acerca de la admisibilidad y conveniencia de las ofertas.
A los efectos de producir su informe la Comisión Asesora de Adjudicaciones podrá:

1.
Solicitar a cualquier oferente las aclaraciones necesarias, no pudiendo pedir ni permitir que se modifique el contenido de la oferta.

2.
Recabar otros asesoramientos dejando expresa constancia que aquellos que intervengan en tal calidad deberán excusarse cuando medie cualquier circunstancia comprobable que pueda afectar su imparcialidad.

Finalmente la Comisión Asesora de Adjudicaciones emitirá su informe que deberá contener los fundamentos que respalden su juicio de admisibilidad y su opción por la oferta más conveniente, exponiendo las razones de la misma.
El pronunciamiento deberá recaer sobre cada ítem, salvo que en el Pliego Particular se establezca un criterio diferente.
El dictamen de la Comisión Asesora de Adjudicaciones no genera ningún derecho a favor de los oferentes.
13.2 
Admisibilidad de las ofertas

La Administración actuante efectuará el análisis de admisibilidad de las propuestas, lo que implica determinar si las ofertas presentadas cumplen con la normativa vigente en la materia, lo que comprende, entre otras, las disposiciones del Texto Ordenado de Contabilidad y Administración Financiera del Estado vigentes, así como las contenidas en el Pliego Único aplicable y en los Pliegos de Condiciones Particulares que rijan en el procedimiento de que se trate.

13.3
 Evaluación

En el Pliego de Condiciones Particulares se deberán establecer los criterios de evaluación, conforme a uno de los siguientes sistemas:

a) Determinación del o los principales factores (cuantitativos y/o cualitativo) que se tendrán en cuenta para evaluar las ofertas, así como la ponderación de cada uno a efectos de determinar la calificación asignada a cada oferta, en su caso (Arts. 48 Lit. C y 65 final del T.O.C.A.F.).

b) 
Utilización del factor precio en forma exclusiva, u otro elemento cuantitativo, el que será aplicado únicamente respecto de quienes cumplan con los requisitos mínimos previstos en las bases del llamado (Art. 68 inciso 3º del T.O.C.A.F.).
13.4
 Mejora de ofertas

Si en la comparación efectuada se encuentran dos o más ofertas que reciban calificación similar o que tengan precio similar, según sea el criterio de evaluación aplicado, la Comisión Asesora de Adjudicaciones, o el ordenador, en su caso, podrá invitar a los oferentes respectivos a mejorar sus ofertas, otorgándoles un plazo no menor a dos días para presentarlas.
Se considerarán ofertas con calificación similar aquellas que no difieran en más de un 5% (cinco por ciento) de la mejor calificada conforme a los criterios cuantificados definidos en los Pliegos de Condiciones.
Se considerarán ofertas con precio similar a aquellas que no difieran en más del 5% (cinco por ciento) del precio de la menor.
En caso de que, como resultado de la mejora de ofertas, dos ofertas o más resultaran iguales en valor, se podrá promover una puja a la baja de precios entre ellas, dividir la adjudicación entre dos o más oferentes o efectuar un sorteo.

13.5
 Negociaciones

El Pliego Particular podrá establecer que en caso de existir ofertas similares en los términos definidos por el art. 66 del TOCAF, se podrán entablar negociaciones con los respectivos oferentes, a fin de obtener mejores condiciones técnicas, de calidad o de precio.
Se considerará similares las ofertas cuando su calificación es similar o su precio es similar, según los criterios de evaluación previstos en las bases del llamado.
13.6 
Precio Manifiestamente Inconveniente

Si los precios de la o las ofertas recibidas son considerados manifiestamente inconvenientes, el ordenador o en su caso la Comisión Asesora de Adjudicaciones debidamente autorizada por este, podrá solicitar directamente mejoras en sus condiciones técnicas, de precio, plazo o calidad.
13.7 
Vista de las actuaciones

En todo procedimiento competitivo de contratación cuyo valor supere el cuádruple del monto máximo para la licitación abreviada correspondiente al organismo, una vez obtenido el pronunciamiento de la Comisión Asesora de Adjudicaciones y antes de la adjudicación o rechazo de las ofertas por apartamiento de las normas o condiciones preestablecidas, la Administración deberá dar vista del expediente a los oferentes, excepto de aquella información de carácter confidencial contenida en las ofertas respecto de la cual se haya dado cumplimiento a la normativa vigente en la materia para ser considerada como tal (Ley Nº 18.381 y Arts. 28 a 32 del Decreto Nº 232/010) debiendo haber sido presentadas en ese carácter (Art. 10 Ley Nº 18.381).
A tales efectos, se pondrá el expediente de manifiesto por el término de cinco días, notificándose a los interesados dentro de las veinticuatro horas de dispuesto el trámite aludido.
Los oferentes podrán formular por escrito, dentro del plazo establecido en el inciso precedente, las consideraciones que les merezca el proceso cumplido hasta el momento y el dictamen o informe de la Comisión Asesora de Adjudicaciones. No será necesario esperar el transcurso de este plazo si los interesados expresaran que no tienen consideraciones que formular.

Los escritos o impugnaciones que se formulen en esta etapa por los interesados serán considerados por la Administración como una petición, de acuerdo con lo dispuesto por los artículos 30 y 318 de la Constitución de la República a tener en cuenta al momento de dictar la resolución de adjudicación, y respecto de cuya petición debe existir informe fundado.
El interesado remitirá copia del escrito o impugnación presentada al Tribunal de Cuentas, disponiendo de un plazo de cuarenta y ocho horas a tales efectos.
14 
Adjudicación
14.1 
Dictado del acto

Recibido el informe de la Comisión Asesora de Adjudicaciones y cumplida la vista, en su caso, el ordenador competente dispondrá del plazo tentativo establecido en los procedimientos de contratación del organismo dentro del cual deberá adjudicar, declarar desierto o rechazar todas las ofertas, lo que deberá publicarse en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales, así como solicitar ampliación de información o seguir otros cursos de acción por razones de buena administración.
El ordenador efectuará la adjudicación a la oferta más conveniente a los intereses de la Administración Pública y las necesidades del servicio, apreciando el dictamen de la Comisión Asesora de Adjudicaciones. En caso de apartarse del mismo, deberá dejarse expresa constancia de los fundamentos por los cuales se adopta resolución divergente.
14.2 
Requisitos formales

Una vez dictado el acto de adjudicación y previo a su notificación se le solicitará al adjudicatario, en el plazo en que la administración disponga, la presentación de todos los requisitos formales que corresponda para acreditar que se encuentra en condiciones de contratar con el Estado.
En ningún caso se podrá solicitar aquella documentación a la que se pueda acceder a través del RUPE o cualquier sistema de información de libre acceso.
15 
Aumento o disminución de contrato
La Administración se reserva el derecho de aumentar o disminuir unilateralmente las prestaciones objeto de la contratación hasta un máximo de 20% y 10%, respectivamente, respetando las condiciones y modalidades originales.
También podrán aumentarse o disminuirse en mayores proporciones a las indicadas, previo consentimiento del adjudicatario, respetando las condiciones que rigen la contratación.
En ningún caso los aumentos podrán exceder el 100% del objeto del contrato.

Los porcentajes referidos precedentemente se aplican sobre cada una de las prestaciones objeto del contrato.
Las resoluciones de ampliación de contrato deberán publicarse en el sitio web de Compras y Contrataciones Estatales.
16 
Notificación
El acto administrativo que disponga la adjudicación o el rechazo de ofertas será notificado a todos los oferentes.
17 
Devolución de las garantías de mantenimiento de oferta
Cuando se hayan rechazado todas las ofertas, se procederá a la devolución de las garantías de mantenimiento de oferta constituidas.
Adjudicada una propuesta y perfeccionado el contrato en los términos del art. 69 del TOCAF, se procederá a la devolución de las garantías de mantenimiento de oferta constituidas a los restantes oferentes.
Al adjudicatario se le devolverá su garantía de mantenimiento de oferta una vez que se haya perfeccionado el contrato y se hubiere constituido la garantía de fiel cumplimiento del contrato, de corresponder su constitución.
18 
Perfeccionamiento del contrato
El contrato se perfeccionará con la notificación al oferente del acto que disponga su adjudicación dictado por el ordenador competente, previa intervención del Tribunal de Cuentas de la República.
La administración podrá establecer en los Pliegos Particulares o en la resolución de adjudicación, la forma escrita o requisitos de solemnidad a cumplir con posterioridad al dictado del mencionado acto o existan otras condiciones suspensivas que obsten para el perfeccionamiento del contrato.
19 
Garantía de fiel cumplimiento del contrato
19.1 
Constitución

Cuando el monto total adjudicado supere el 40% del tope de la licitación abreviada establecida en el art. 33 del TOCAF, el adjudicatario constituirá una garantía equivalente al 5% del monto de la adjudicación. Esta garantía se podrá acrecer con una retención de los sucesivos pagos, lo que deberá estar establecido en el Pliego Particular.

El adjudicatario constituirá la garantía mediante depósito en efectivo o en valores públicos, fianza o aval bancario, o póliza de seguro de fianza.
La Administración podrá establecer en el Pliego Particular, garantías o montos diferentes a lo expresado precedentemente, determinar que sean obligatorias cuando la contratación lo justifique o exonerar de la presentación cuando ello le resulte conveniente.
A efectos de determinar el monto de la garantía los valores públicos serán considerados por su valor nominal, excepto que la Administración considere que éste es sustancialmente superior a su valor de mercado.
Cuando la garantía se constituya en moneda extranjera, se tomará el tipo de cambio interbancario vendedor y arbitraje, vigente al cierre de la Mesa de Cambios del Banco Central del Uruguay del día anterior al de la constitución de la garantía.
19.2 
Opción de no presentación de la garantía

El Pliego Particular podrá establecer el derecho de los adjudicatarios a optar por no presentar garantía. En caso de hacer uso de este derecho, el incumplimiento del contrato se sancionará con una multa equivalente al 10% (diez por ciento) de la adjudicación.
19.3 
Falta de constitución de la garantía

La falta de constitución de la garantía de fiel cumplimiento del contrato en tiempo y forma, en los casos que sea exigible, hará caducar los derechos del adjudicatario, pudiendo la Administración hacer uso de la facultad establecida en el inciso final del art. 70 del TOCAF.

19.4 
Ejecución de garantía

La garantía de fiel cumplimiento del contrato podrá ser ejecutada en caso que el adjudicatario no de cumplimiento a las obligaciones contractuales.
20 
Control de calidad

La Administración Pública podrá efectuar, directamente o a través de organismos de normalización y certificación, controles de calidad de los productos ofertados o contratados.

En los casos en que la Agencia de Compras y Contrataciones del Estado desarrolle normas de calidad de productos y servicios, las mismas deberán ser consideradas.
21 
Cumplimiento personal de las obligaciones
El contratista deberá cumplir por sí las obligaciones asumidas. Sólo podrá verificarse la cesión del contrato a solicitud fundada del contratista y con el consentimiento por escrito del organismo contratante, previa demostración de que el cesionario brinda las mismas seguridades de cumplimiento, registrándose el hecho en el RUPE.
En todos los casos el cesionario deberá probar que tiene capacidad para contratar con el Estado y que reúne los requisitos exigidos para contratar con el mismo.
También se requerirá la autorización del organismo contratante para subcontratar total o parcialmente.
22 
Mora

La mora se configura por el incumplimiento de las obligaciones contractuales y se producirá de pleno derecho por el solo vencimiento de los términos establecidos, sin necesidad de interpelación judicial o extrajudicial alguna.
23 
Penalidades
Las penalidades por mora podrán ser:
A) 
un porcentaje del monto total del contrato, o de la cuota parte correspondiente, por el incumplimiento.

B) 
un porcentaje de dicho monto o cuota parte, proporcional al período de incumplimiento.
El Pliego Particular determinará dichos porcentajes y su límite máximo.

C) 
suma fija.
Las penalidades por mora se aplicarán con independencia de la indemnización que por daños y perjuicios pudiera corresponder.
En caso que la Administración establezca en el Pliego Particular el derecho de los adjudicatarios a optar por no presentar garantía de fiel cumplimiento de contrato, y se incumpliera el contrato, el acto administrativo que imponga la multa será título ejecutivo, sin perjuicio del resarcimiento de los eventuales daños y perjuicios que dicho incumplimiento pueda haber causado a la Administración y la comunicación del hecho al RUPE.

24 
Importación
En caso de bienes a ser importados por la Administración, se establecerá en el Pliego Particular las condiciones y requisitos a cumplir por los oferentes y adjudicatarios.
25 
Recepción
El adjudicatario deberá efectuar la entrega de bienes o la prestación de servicios en las condiciones y plazos previstos en la contratación.
La Administración efectuará los controles de calidad que sean pertinentes. En caso de que algún elemento no cumpla con lo solicitado, el proveedor, a su costo y dentro del plazo que fije el Pliego Particular deberá sustituirlo por el adecuado, no dándose trámite a la recepción hasta que no haya cumplido la exigencia precedente, sin perjuicio de la aplicación de las multas correspondientes.
Si vencido dicho plazo el proveedor no hubiese hecho la sustitución, ni justificado a satisfacción de la Administración la demora originada, se podrá ejecutar la Garantía de Fiel Cumplimiento del Contrato o si el adjudicatario hubiera optado por no presentar garantía, conforme lo dispuesto en el art. 64 inciso 4º del TOCAF, aplicar la multa prevista en el citado artículo, comunicándose al RUPE.
26 
Rescisión
La Administración podrá rescindir unilateralmente el contrato por incumplimiento grave del adjudicatario, debiendo notificarlo de ello.
No obstante, la misma se producirá de pleno derecho por la inhabilitación superviniente por cualquiera de las causales previstas en la ley.

La rescisión por incumplimiento del contratista, aparejará su responsabilidad por los daños y perjuicios ocasionados a la Administración y la ejecución de la garantía de fiel cumplimiento del contrato o la aplicación de la multa dispuesta en el art. 64 inciso 4º del TOCAF, en caso en que el oferente hubiera optado por no presentar garantía, sin perjuicio del pago de las demás multas que corresponda, efectuándose la comunicación al RUPE.
En caso de rescisión del contrato antes de iniciarse su ejecución material, el ordenador podrá efectuar la adjudicación al siguiente mejor oferente de ese procedimiento de compra, previa aceptación de éste. En caso de no aceptación se podrá continuar con el orden de prelación resultante de la evaluación de las ofertas.

27 
Devolución de la garantía de fiel cumplimiento de contrato
La garantía de fiel cumplimiento de contrato será devuelta de oficio por la Administración, una vez verificado el cumplimiento de todas las obligaciones contractuales.
28 
Pagos

El Pliego Particular establecerá las condiciones y formas de pago. En todos los pagos la Administración podrá deducir del monto a pagar, la suma correspondiente a cualquier deuda que el contratista mantenga con el organismo contratante, relativa al contrato.

ANEXO I

Modelo de Declaración para BIENES que califican como nacionales

El que suscribe (NOMBRE DE QUIEN FIRME Y TENGA PODERES SUFICIENTES PARA REPRESENTAR A LA EMPRESA OFERENTE) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que los bienes integrantes de la oferta que se detallan a continuación califican como nacionales de acuerdo a la normativa vigente.
Por lo tanto, solicita la aplicación del beneficio que consagra el Art. 58 del TOCAF.
____________________ 

Firma autorizada

ANEXO II

Modelo de Declaración para SERVICIOS (CON Suministro de bienes) que califican como nacionales 

El que suscribe (NOMBRE DE QUIEN FIRME Y TENGA PODERES SUFICIENTES PARA REPRESENTAR A LA EMPRESA OFERENTE) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que su oferta califica como nacional de acuerdo a lo dispuesto en el art. 8 del Decreto Nº 13/009. 

Declara, asimismo, que el/los servicio/s que ofrece incluye/n el suministro de bienes y los que NO CALIFICAN COMO NACIONALES representan el XX % del precio ofrecido (si se trata de varios servicios ofrecidos se deberá detallar el porcentaje en cada caso).
Por lo tanto, solicita la aplicación del beneficio que consagra el Art. 58 del TOCAF.
____________________ 

Firma autorizada

ANEXO III

Pliego de Condiciones Particulares 

	1.5
	Comunicaciones

Se agrega:

Comunicaciones a O.S.E.

Las comunicaciones a O.S.E. se realizarán a la Oficina de Licitaciones de O.S.E.

Personalmente en San Martín 3235 - Montevideo- Uruguay

Correo electrónico licbienesyprodq@ose.com.uy

Comunicaciones de O.S.E.

Las comunicaciones que realice O.S.E. las efectuará a través del correo electrónico que figure en el RUPE.

	1.6
	Jurisdicción competente 

Se agrega:

Competencia judicial 

Para todos los efectos judiciales o extrajudiciales que tengan relación con el presente Pliego, el proceso de licitatorio de precios que el mismo forma parte, así como la relación contractual que se perfeccionará en la forma establecida en el Art. 69 del TOCAF, se establece que cualquier trámite o proceso judicial que se inicie se someterá a los Tribunales de Justicia Ordinaria del Departamento de Montevideo que por turno y materia corresponda. La presentación de una oferta implicará indefectiblemente la aceptación de la presente prórroga de competencia, así como todas las condiciones establecidas en este Pliego.

	3
	Aclaraciones de los Pliegos

Se agrega: 

Las solicitudes de aclaración podrán ser formuladas por escrito con una antelación mínima de hasta 7 días hábiles de la fecha fijada para la apertura de las ofertas. 

Este plazo se computará a partir del día siguiente al de presentación de la solicitud. 

Vencido el mismo no será obligatorio proporcionar más datos aclaratorios. 

La solicitud estará dirigida a la Oficina de Licitaciones por los siguientes medios: 

Personalmente en la Oficina de Licitaciones: San Martín 3235, Montevideo, Uruguay

Correo electrónico:  licbienesyprodq@ose.com.uy

Las respuestas a las consultas efectuadas serán publicadas en la Página de la Agencia Reguladora de Compras Estatales, en un plazo de hasta 2 días hábiles previo al acto de apertura.

	5
	Solicitud de prórroga de apertura de ofertas

Se agrega: 

La solicitud de prórroga de apertura de ofertas podrá presentarla cualquier interesado, debiendo hacerlo por escrito, dirigida a la Oficina de Licitaciones de O.S.E., con una antelación mínima de hasta 5 días hábiles de la fecha fijada para ese acto. 

Los medios para solicitarla son los que se indican:

Oficina de Licitaciones de O.S.E.

Av. San Martín 3235, CP 11.700, Montevideo, Uruguay

Correo electrónico licbienesyprodq@ose.com.uy

	8.1
	Redacción
Se agrega: 

Solo se admitirá la presentación de folletos y/o catálogos redactados en idioma español, inglés o portugués. Aquellos redactados en otros idiomas, deberán estar debidamente traducidos al idioma español
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	Requisitos para la presentación de las ofertas

Se agrega

El Oferente será quien formaliza la oferta, contrata y se obliga con la Administración, ya sea que actúe por sí mismo, o a través de representante.

	9.1 a)
	Documentos integrantes de la oferta

Se agrega:

I) Antecedentes del oferente: 
El oferente deberá acreditar que, en los últimos 5 años anteriores a la fecha de apertura de la licitación, registró ventas y/o ejecutó instalaciones de equipamiento eléctrico por un monto igual o superior a USD 500.00 (dólares estadounidenses quinientos mil) sin impuestos, finalizados de conformidad del cliente. 

En caso de que el precio de los contratos presentados como antecedentes sea en otra moneda a la referida anteriormente, se tomará el tipo de cambio interbancario y arbitraje, vigente al cierre de la Mesa de cambio del Banco Central del Uruguay al día anterior al de la apertura de la licitación.

Si el proveedor de los equipos será quien ejecute las tareas de instalación y obras conexas, deberá acreditar, además, contar con los antecedentes siguientes:

A) Haber realizado obras de montaje electromecánico de subestaciones de potencia y tensión iguales ó superiores a 10  MVA y 31.5 KV , que comprendan la ejecución de terminales de media tensión, montaje de celdas de interior, montaje de paneles de protección y servicios auxiliares, traslado, instalación y energización de transformadores, cableados y conexionados, y ensayos de los equipos. Ejecutados en los últimos 2 (dos) años anteriores a la fecha de apertura de las ofertas.

B) En el caso de que el proveedor de los equipos no realizara en forma directa la instalación sino que lo ejecutara una firma instaladora subcontratada o consorciada con aquél, deberá el instalador acreditar los antecedentes enumerados en el inciso A) precedente.
La información deberá presentarse completando los formularios del Anexo VII. Si los antecedentes a presentar refieren a suministros realizados para administraciones públicas, deberá incluir en la oferta copia de recepción/cumplimiento de los mismos. En caso de tratarse de antecedentes con clientes privados deberá incluir en la oferta comprobante emitido por el referido cliente. De lo contrario, en cualquiera de los casos, no se tendrá en cuenta esa experiencia.

II) Antecedentes del fabricante:

1. Contar con antecedents de fabricación de transformadores de potencia igual ó superior a 10 MVA y tension primaria igual o mayor a 31.5 KV en los últimos 10 años anteriores a la fecha de apertura de las ofertas.

2. Deberá acreditar poseer una antigüedad en la fabricación de celdas de media tensión de características iguales o superiores  a lo  aquí solicitado, de al menos de 10  (diez) años anteriores a la fecha de apertura de las ofertas. Para ello se deberá completar el formulario Experiencia del fabricante (Anexo VII). 
3. Acreditar un volumen de fabricación y comercialización como mínimo igual a 2 (dos) veces las cantidades ofertadas.
O.S.E. se reserva el derecho de solicitar cualquier información adicional que entienda necesaria para el estudio de las oferta.

	9.1 b)
	Documentos integrantes de la oferta

Se agrega:

Se deberá presentar: 

I) La Oferta redactada conforme establece el Anexo V y declaraciones de MYPYMES y bienes de calificación nacional.
II) Comprobante de visita a las instalaciones.
 O.S.E. se reserva el derecho de solicitar cualquier información adicional que entienda necesaria para el estudio de las ofertas.

	9.1c)
	Documentos integrantes de la oferta

Se agrega:

I. Identificación del oferente y/o fabricante: 
El oferente y/o fabricante deberá:

1. Cuando no fuera el fabricante, presentar carta firmada del fabricante del bien ofertado acreditando el carácter del oferente como representante del suministro ofertado. 
2. Si el oferente no fuera el fabricante ni el representante del bien ofertado, carta firmada del fabricante o del representante, autorizando al oferente a presentar oferta por el suministro licitado en la cantidad, las características y el plazo ofertado. 
3. Identificar al fabricante y la planta de fabricación del suministro ofertado, incluyendo: dirección de la planta industrial, localidad, país, página web y correo electrónico de contacto.
4. Certificación ISO 9001: 2015, vigente, de la planta de fabricación del suministro ofertado, cuyo alcance abarque los procesos de diseño,  fabricación y expedición del mismo. La certificación deberá estar emitida inequívocamente por organismo de certificación acreditado e independiente del fabricante y/o grupo del que este forme parte. Solo serán de consideración certificados emitidos en español, inglés o portugués. Aquellos redactados en otros idiomas, deberán estar debidamente traducidos al idioma español.

II. Identificación, antecedentes y características técnicas del suministro ofertado: 

La oferta deberá incluir:

1. Identificación de marca y modelo del suministro ofertado y toda otra documentación que permita acreditar el cumplimiento de las especificaciones técnicas y de normativa del suministro licitado, conforme a los requerimientos del Anexo VIII - Especificaciones técnicas, las que deberán estar redactadas en español, inglés o portugués. Aquellos redactados en otros idiomas extranjeros deberán estar traducidos al idioma español debidamente legalizados En ningún caso serán de aceptación productos sin marca. El suministro ofertado deberá tener la marca grabada o impresa sobre la pieza, no siendo de aceptación etiquetas o cualquier otro elemento, adherido al bien ofertado.

2. Catálogos y/o hoja de datos con especificaciones técnicas. Documentación que deberá estar redactada en español, inglés o portugués. Aquellos redactados en otros idiomas, deberán estar debidamente traducidos al idioma español
III. Planillas de datos técnicos garantizados

Los oferentes deberán completar las planillas contenidas en el Anexo IX-Planillas de Datos Técnicos Garantizados.

IV.  Poder facultades suficientes al firmante de la Oferta. No se requerirá la presentación de la misma si facultades similares a las otorgadas en esta, resultan de otros poderes registrados en el Registro de Proveedores del Estado (RUPE).
O.S.E. se reserva el derecho de solicitar cualquier información adicional que entienda necesaria para el estudio de las oferta.

	9.2 
	Requisitos previos a la presentación de la oferta

Se agrega:

Para presentar la propuesta los oferentes deberán:

a. Estar registrados en el RUPE (Registro Único de Proveedores del Estado, Decreto del Poder Ejecutivo No. 155/13), siendo los estados admitidos del trámite de registro los siguientes: “EN INGRESO” o “ACTIVO”. 
b. Tener vigente el Seguro contra Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales establecido por la ley 16.074.
c. O.S.E. realizará una única visita obligatoria, cuya fecha será publicada oportunamente en la página de ARCE, en las bases del llamado a licitación correspondiente. O.S.E. entregará un comprobante de asistencia a la visita, el cual debe incluirse en la presentación de la oferta.

	10.1
	Consideraciones Generales

Se agrega:

Se fija el plazo de mantenimiento de oferta en 120 días calendario a partir de la apertura de la licitación. 
Transcurrido ese plazo, las ofertas se considerarán mantenidas hasta que se inicie la ejecución del contrato. 

En caso que el oferente no tenga interés en mantener su oferta por un plazo superior al fijado, deberá presentar nota manifestando el retiro de la oferta, siempre que la misma sea recibida con anterioridad a la notificación de la adjudicación.

	10.2
	Objeto

El objeto de esta Licitación comprende:

1- La fabricación, ensayos, transporte hasta el emplazamiento, supervisión de la instalación y puesta en servicio industrial de un transformador de potencia aislado en aceite con secundario bitensión y de celdas de media tensión tipo metal-clad.

2- Instalación en sitio a indicar por OSE del transformador.

3- La instalación de las nuevas celdas en los tableros de 31,5kV, en el tablero de 6,9kV y 2,3kV.

4- La instalación de los cables de media tensión para el conexionado del transformador a las celdas del punto 3.

5- La instalación de las canalizaciones requeridas para albergar los cables a instalarse.

6- El suministro, instalación y puesta en marcha del sistema de control para incluir los nuevos equipos en el sistema de control de la planta.

de acuerdo a lo establecido en las Especificaciones Técnicas - Anexo VIII del presente Pliego, según el siguiente detalle:

Lote

Rubro

Subrubro
Descripción del rubro
Unidad
Cantidad
1

1 – TRANSFORMADOR

1
Transformador en aceite secundario bitensión
Unidad
1
2 – CELDAS

1
Celda clase 36kV
Unidad
1
2
Interruptor clase 36kV
Unidad
1
3
Celdas clase 7,2kV
Unidad
2
4

Interruptor clase 7,2kV

Unidad

2

5
Relé multifunción
Unidad
3
3- REPUESTOS Y ACCESORIOS

1

Interruptor de clase 36kV

Unidad

1

2

Interruptor de clase 7.2 kV

Unidad

1

3

Juego de bobinas de cierre y pertura clase 36kV

Unidad

1

4

Juego de bobinas de cierre y pertura clase 7,2kV

Unidad

1

5

Relé multifunción de cada tipo funcional

Global

1

6

Transformador de corriente de cada tipo funcional

Global

1

7

Transformador de tensión de cada tipo funcional

Global

1

8

Juego de fusibles para transformador de tensión de cada tipo funcional

Global

1

9

Set de repuestos de transformador para 10 años

Global

1

4– CABLEADO Y CANALIZACIONES

1
Suministro de cables y canalizaciones en MT 
Global
1
2
Suministro de canalizaciones y cables de BT, control y comunicaciones.
Global
1
5- SISTEMA DE CONTROL

1

Suministro de equipos para comunicar señales a sistema de control de la usina

Global

1

2

Instalación, programación  y puesta en marcha del sistema de control

Global

1

6 – SERVICIOS CONEXOS

1
Montaje de nuevo transformador
Global
1
2
Montaje de nuevas celdas
Global
1
3
Tendido de cables e instalación de canalizaciones en MT
Global
1
4
Tendido de cables e instalación de canalizaciones de BT, control y comunicaciones
Global
1
5

Ensayos de recepción en fábrica

Global

1

6
Ensayos de campo de celdas, relés y cables
Global
1
7

Supervisión y puesta en servicio
Global
1
8

Planos 

Global

1

Para esta licitación se admiten alternativas: No 
Para esta licitación se admiten variantes: No 

Lugar y Plazo de entrega es el establecido en el Art. 25 del presente Pliego.
Forma de Pago: es la establecida en el Art. 28 del presente Pliego.

	10.3
	Precio y cotización

Se agrega:

Forma de cotizar:


Esta licitación se conforma de 1 lote integrados por sus respectivos rubros.

No se admitirán ofertas parciales del lote, debiendo cotizar el 100% de los lotes y el 100% de las cantidades indicadas para cada uno de los rubros que conforman el lote, de acuerdo a la Planilla de Cantidades y Precios del (Anexo VI).
El suministro incluirá las cajas, pallets y embalajes utilizados a los efectos, el transporte y el almacenamiento serán de cargo del proveedor y no debe cotizarse por separado, debiendo ser prorrateado en los precios de la oferta.

Modalidades de cotización

Para los rubros 1 a 4 con todos sus sub rubros correspondientes y rubro 5 sub rubro 1, el oferente cotizara en condición plaza (de bienes de fabricación nacional o importados) de acuerdo a la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo VI a) 

Para el rubro 5 sub rubro 2 y rubro 6 con todos sus sub rubros, el oferente cotizará completando la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo VI b).

En el precio cotizado deberá incluirse todos los gastos de instalación del suministro, incluyendo equipos, señalización, personal, seguros, leyes sociales, más cualquier otro gasto por cualquier concepto necesario para la instalación del suministro ofertado.

Los precios ofertados no podrán estar sujetos a confirmación ni condicionados en forma alguna, y deberán comprender todos los gastos necesarios para el correcto cumplimiento del servicio e incluir todos los tributos y obligaciones que sean de aplicación. 

El Precio Total de la Oferta será el que resulte de la suma de los precios de cada rubro más los tributos por todo concepto les sean de aplicación, expresados según la Planilla de Cantidades y Precios del Anexo VI.

El oferente es el único responsable del precio ofertado, no existiendo posibilidad de reclamo si al momento de ejecutar los trabajos estos superan los montos incluidos en su oferta. 

Moneda de oferta y de pago:

Para los rubros 1 a 4 con todos sus sub rubros correspondientes y rubro 5 sub rubro 1:

Para ofertas de bienes plaza, fabricación nacional, la moneda de oferta y de pago será pesos uruguayos o dólares estadounidenses. El oferente deberá tener presente que serán de rechazo ofertas cotizadas en otras monedas diferentes a esas. 

Para ofertas de bienes de importación en condición plaza, la moneda de oferta y de pago será pesos uruguayos, dólares estadounidenses o euros. El oferente deberá tener presente que serán de rechazo ofertas cotizadas en otras monedas diferentes a esas. 

Para el rubro 5 sub rubro 2 y rubro 6 con todos sus sub rubros correspondientes:

La moneda de oferta y pago será pesos uruguayos o dólares. El oferente deberá tener presente que serán de rechazo ofertas cotizadas en otras monedas diferentes a esas.
Moneda de comparación

 La moneda de comparación será pesos uruguayos. La conversión de dólares estadounidenses a pesos uruguayos se realizará tomando la cotización del dólar estadounidense interbancario billete al cierre del día anterior a la fecha de apertura de la licitación. Para la conversión de euros a pesos uruguayos se aplicará el arbitraje previsto por el Banco Central del Uruguay a igual fecha antes indicada.

	10.3.2
	Actualización de precios 

Se agrega:

Únicamente serán objeto de ajuste de precios las ofertas formuladas en pesos uruguayos. 

La fórmula de ajuste que regirá el cálculo de las variaciones de precio de las ofertas formuladas en moneda nacional es la siguiente:

P=Po(IPC/IPCo)
siendo:

P

Precio actualizado del suministro realizado.

Po

Precio de oferta del suministro. 

IPC

Valor del Índice de Precios al Consumo según el Instituto Nacional de Estadística correspondiente al mes anterior al de entrega del suministro.

IPCo

Valor del ítem anterior correspondiente al mes anterior a la fecha de apertura de la licitación.

No se aceptarán ofertas que la modifiquen o propongan otras, significando el rechazo de la oferta. 

A los efectos de la liquidación de los ajustes de precios, el proveedor deberá presentar una nota solicitando la aprobación del ajuste de precios correspondiente a la entrega de la mercadería realizada en el mes o del servicio realizado en el mes, conforme a los plazos indicados en el presente pliego, en Oficinas de OSE.
Dichas solicitudes podrán presentarse hasta un plazo máximo de 60 (sesenta) días corridos de presentada la factura del servicio. El incumplimiento del plazo referido hará caducar el derecho del adjudicatario.
En la hipótesis de que el precio actualizado del servicio (P), derive de una paramétrica inferior a uno y por tal motivo se deba realizar un ajuste que implique una corrección a la baja, la Administración deberá notificar al adjudicatario y solicitarle la nota de crédito del caso.
Dicha notificación deberá realizarse hasta un plazo máximo de 60 días corridos de presentada la factura del servicio. El incumplimiento del plazo referido hará caducar el derecho de la Administración.

En todos los casos la aceptación o rechazo de las liquidaciones por variación de precios quedará a exclusivo juicio de O.S.E.

Una vez notificado al proveedor de la aprobación del ajuste de precios que corresponda, éste dispondrá de un plazo de 5 días corridos para la presentación de la factura//nota de crédito en la forma que establece el Art. 28 de la presente Sección. Pasado ese plazo, si el caso fuera, que correspondía la emisión de una factura y la misma no ha sido presentada, se entenderá que esa es la intención del proveedor. En el caso que hubiese correspondido la emisión de una nota de crédito y la misma no fue presentada, la Administración hará la deducción pertinente.

	10.4
	Tributos

Se agrega:

 

Todos los tributos que legalmente corresponden al adjudicatario para el cumplimiento del contrato se considerarán incluidos en los precios cotizados. Se indicará si corresponde Impuesto al Valor Agregado (IVA) y porcentajes del mismo, de no indicarse se considerará incluido en el precio cotizado.

 

O.S.E. rechazará de plano las ofertas que establezcan traslados tributarios diferentes a lo dispuesto por dicha norma.

	10.5
	Regímenes de Preferencia

BIENES O SERVICIOS QUE CALIFICAN COMO NACIONALES

En la oferta, los interesados en beneficiarse con el margen de preferencia, deberán especificarlo y presentar la Declaración Jurada establecida en el Art. 10.5.1 del Decreto No. 131/014 (Anexo I).

MICRO, PEQUEÑAS Y MEDIANAS EMPRESAS (MIPYMEs)

Para la aplicación del beneficio, el oferente deberá presentar conjuntamente con su oferta el Certificado expedido por Dinapyme que acredite su condición de MIPYME y la Participación en el Subprograma de Contratación para el Desarrollo (Arts. 2 y 5, y concordantes del Decreto No. 371/010).
No aplica la reserva de mercado.

	11
	Garantía de Mantenimiento de Oferta

No es obligatoria la constitución de Garantía de Mantenimiento de Oferta.

En el caso de que el oferente incumpla con el mantenimiento de su oferta se sancionará con una multa equivalente al 5% del monto máximo de su oferta.

El acto administrativo o resolución que imponga la multa será título ejecutivo, sin perjuicio del resarcimiento de los eventuales daños y perjuicios que dicho incumplimiento pueda haber causado a la Administración, y la comunicación del hecho al Registro Único de Proveedores del Estado. (Art. 64 del TOCAF.)

La multa será descontada de las facturas pendientes de pago que la empresa tenga con OSE. 

En caso contrario el adjudicatario deberá abonar a OSE el monto correspondiente dentro del plazo que se le comunique en la notificación de la misma. 

De no hacer efectivo el pago, OSE se reserva el derecho de entablar las acciones tendientes a su cobro.

	12.1
	Presentación

La oferta en su totalidad se presentará de la siguiente forma:

· Original papel firmada, numerada correlativamente incluyendo la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo VI).

· 3 copia papel idéntica a la oferta original.

· 1 copia idéntica a la oferta original en formato digital (pen drive). La Planilla de Cantidades y Precios (Anexo VI) deberá estar adjunta en el pen drive en formato excel.

Así conformada la oferta se presentará en sobre cerrado hasta la hora fijada para la apertura en la Oficina de Licitaciones de O.S.E. ubicada en la Av. San Martín 3235, Dpto. Montevideo. 

Para la admisibilidad de la oferta será imprescindible cumplir con lo dispuesto en el presente Art., en efecto, se deberá tener presente lo establecido en el Art. 13.2 – Admisibilidad de la oferta.
No se aceptarán ofertas fuera del plazo y hora fijada para la apertura de la licitación.

	12.2
	Confidencialidad

La información confidencial se deberá presentar en sobre o en archivo digital. En todos los casos deberá identificarse como “Información Confidencial”.
El oferente que presente información confidencial deberá presentar en la oferta un “resumen no confidencial” de dicha información, que sea breve y conciso (Decreto Nº 232/010 de 2 de agosto de 2010).

El “resumen no confidencial” deberá ser lo suficientemente explicativo como para permitir a los restantes oferentes conocer y controlar la evaluación que la Administración licitante pueda hacer al respecto.

El oferente deberá realizar la clasificación en base a los siguientes criterios:

Se considera información confidencial:

*         la relativa a sus clientes;
*
la que puede ser objeto de propiedad intelectual;
*
la que refiera al patrimonio del oferente;
*
la que comprenda hechos o actos de carácter económico, contable, jurídico o administrativo, relativos al oferente, que pudiera ser útil para un competidor;
*        la que esté amparada en una cláusula contractual de confidencialidad;
*
y aquella de naturaleza similar de acuerdo con lo que establezca el Pliego Particular.

No se considera información confidencial:
*los datos y el origen del fabricante, salvo que exista una cláusula contractual de confidencialidad 
*los precios, 

*las descripciones de bienes y servicios ofertados, 
*las condiciones generales de la oferta.

Para el caso que las ofertas contengan datos personales cuyo titular no sea el oferente, este último, si correspondiere, deberá recabar el consentimiento de los titulares de los mismos, conforme a lo establecido en la Ley de Protección de Datos Personales y Acción de Habeas Data Nº 18.331 de 11 de agosto de 2008, normas concordantes y complementarias. 

La clasificación de la documentación en carácter de confidencial es de exclusiva responsabilidad del oferente. La Administración evaluará oportunamente las medidas a adoptar, en caso de configurarse el incumplimiento de los requisitos establecidos por la normativa vigente en la clasificación referida.

	12.3
	Apertura

Se agrega:

La fecha de apertura se dará a conocer en las publicaciones oficiales del llamado a licitación y se hará en forma pública.

Podrán dejar manifestaciones, aclaraciones o salvedades que estimen pertinentes y/o firmar el Acta de apertura, solamente quienes se encuentren habilitados para ello de acuerdo a información obrante en RUPE. A los efectos de su contralor deberán presentar fotocopia de Cedula de Identidad al momento de entregar la oferta en oficina Licitaciones.

En caso de no surgir de RUPE las facultades antes referidas y a tales efectos, deberá presentar Anexo IV Carta Poder. 

Tanto la fotocopia de Cedula de Identidad como el Anexo  IV  deberá presentarse fuera del sobre cerrado (Art. 12.1).

	13.1
	Comisión Asesora de Adjudicaciones 

Las ofertas serán estudiadas por una Comisión Asesora de Adjudicaciones, a la que le compete informar fundadamente acerca de la admisibilidad y conveniencia de las ofertas.
La Comisión Asesora de Adjudicación interviniente en esta Licitación verificará por sí que cada Oferente:

a) se encuentre inscripto en el RUPE en estado “ACTIVO” o “EN INGRESO”, así como la información que sobre el mismo se encuentre registrada, la ausencia de elementos que inhiban su contratación y la existencia de sanciones según corresponda. 

b) haya firmado la oferta, por medio de representante con facultades suficientes para ello.

c) Cumpla con lo dispuesto en el Art. 12.2 del presente Pliego, dejando constancia del cumplimiento o no del oferente, en su acta de propuesta de adjudicación.

	13.2
	Admisibilidad de las ofertas 

Se agrega:

A los efectos de esta Licitación se definen ofertas válidas a aquellas ofertas que se ajusten al objeto requerido conforme el Art. 10.2 del presente Pliego y hayan cumplido con los requisitos formales de presentación (Art 12.1) y los estipulados en el Art. 9.1 a), 9.1 b), 9.1 c) y 9.2.

Para esto el oferente completará los Formularios que se incluyen en los Anexos del presente Pliego, y proporcionará la información y documentación requerida.

La verificación se realizará siguiendo el criterio del tipo PASA o NO PASA.

	13.3
	Evaluación

Entre las ofertas válidas la comparación se realizará exclusivamente en base al factor precio.

La oferta válida con el menor precio de comparación será la propuesta para la adjudicación, sin perjuicio de lo dispuesto por el TOCAF respecto a la mejora de ofertas.

	13.5
	Negociaciones

En caso de ofertas con precio similar O.S.E. podrá recurrir al instituto de mejora de ofertas y/o negociación a los efectos establecidos en el Art. 66 del TOCAF.

	14.1
	Dictado del acto

Se agrega:

O.S.E. adjudicará de conformidad a lo establecido en los Art. 10.2, 10.3 y 13.3.
O.S.E se reserva el derecho de rechazar todas las ofertas.

	14.2
	Requisitos formales

Se agrega:

a) Para ser adjudicatarios los oferentes deberán estar inscriptos en forma definitiva en el referido Registro (RUPE), habiendo adquirido el estado de “ACTIVO”.

Si al momento de la adjudicación, el proveedor que resulte adjudicatario no hubiese adquirido el estado de “ACTIVO “en RUPE, una vez dictado el acto, la Administración otorgará un plazo de 5 días hábiles a partir de la comunicación a fin de que el mismo adquiera dicho estado, bajo apercibimiento de adjudicar el llamado al siguiente mejor oferente en caso de no cumplirse este requerimiento en el plazo mencionado.

b) En caso que el adjudicatario tenga una representación legal o comercial por una persona física o jurídica la adjudicación se considerará de la siguiente forma: 

En caso de representante legal

La adjudicación será a nombre del representado, quien deberá estar inscripto en RUPE y cumplir con lo solicitado en el literal a) de este artículo. A su vez deberá facturar y será el beneficiario del cobro, en el caso de que el pago sea realizado mediante carta de crédito, será el beneficiario de la misma. 

En caso de representante comercial

La adjudicación será a quien presenta la oferta, y cumpla con lo solicitado en el literal a) de este artículo. A su vez deberá facturar y será el beneficiario del cobro. 

En caso de importación, podrá abrirse una carta de crédito transferible siendo siempre el adjudicatario el que debe facturar. 

c) Si la información no constare en el RUPE o la misma fuera insuficiente, se le exigirá al adjudicatario la acreditación de los siguientes documentos:

· Poder con facultades suficientes para contratar con el Estado.

· Antecedentes legales acerca de la constitución y naturaleza jurídica y nacionalidad de la empresa o consorcio proponente, agregando testimonio de los estatutos o documentos constitutivos respectivos y de sus modificaciones o certificado notarial que lo acredite. 

Deberá acreditar además si la empresa es filial o subsidiaria de cualquiera otra.

d) Anexo X – Declaración Igualdad de Género

e) Anexo XI – Declaración Jurada Art. 46 del T.O.C.A.F
Previo al perfeccionamiento del contrato (Art. 18 del preste Pliego), el adjudicatario dispondrá de un plazo de 48 (cuarenta y ocho) horas contados a partir de la notificación de adjudicación para entregar la documentación antes referida (d y e) en la Oficina de Licitaciones de O.S.E.

	18
	Perfeccionamiento del contrato

Se agrega:

El contrato se considera perfeccionado a partir de la notificación del número de pedido de compra. Dicha notificación será realizada una vez constituidas las Garantías pertinentes y presentada la documentación legal necesaria para contratar con el Estado.

	19.1
	Garantía de fiel cumplimiento del contrato - Constitución

Se agrega: 

La Garantía de fiel cumplimiento de contrato será obligatoria por el 5% (cinco por ciento) del monto total adjudicado y se presentará o constituirá en el Módulo de Atención a Proveedores de O.S.E., ubicado en la Planta Baja del Edificio Central, sito en la calle Carlos Roxlo 1275, Montevideo. 
El monto mínimo para exigir la referida garantía por el período enero-diciembre 2024 es de $ 5.014.000 (pesos uruguayos cinco millones catorce mil).
Si la garantía de fiel cumplimiento de contrato se constituye mediante fianza o aval bancario, o póliza de seguro de fianza, dichos documentos emitidos por la entidad garante deberán venir acompañados de certificación notarial de firmas. 

El adjudicatario contará con un plazo de 10 (diez) días hábiles para la constitución de la Garantía de fiel cumplimiento del contrato contados a partir de la notificación de la adjudicación.

La Garantía de fiel cumplimiento de contrato será devuelta por O.S.E., una vez verificado el cumplimiento de todas las obligaciones contractuales.

	21
	Cumplimiento Personal de las Obligaciones

Se agrega:

Normativa legal y disposiciones correspondientes a la Ley 18.251.
Son obligaciones del prestador del servicio, dar cumplimiento durante la ejecución del contrato a la normativa legal vigente, relacionada a la actividad del servicio prestado (laboral, tributaria, seguridad ocupacional, medioambiental, etc.), y en particular, a las disposiciones laborales y salariales contenidas en la Ley 18.251 y Decreto 137/016.
El prestador del servicio deberá comunicar a O.S.E. los datos personales de los trabajadores afectados a la prestación del servicio contratado a fin de facilitar el contralor y los eventuales cambios en la nómina de trabajadores afectados a la prestación del servicio contratado.

Cumplir con el salario de los trabajadores respetando los beneficios laborales establecidos por laudos de los consejos de salarios, convenios colectivos o decretos del Poder Ejecutivo para la categoría que desempeñen; respetar las horas de trabajo y demás condiciones de empleo fijadas en leyes, laudos y/o convenios colectivos vigentes para la correspondiente rama de actividad; 

Respetar las normas de seguridad e higiene adecuadas a la rama de actividad de que se trate;

Verter los aportes y contribuciones de seguridad social al Banco de Previsión Social, en tiempo y forma conforme a las disposiciones legales aplicables

	23
	Penalidades

Se agrega:

Penalidades por incumplimiento de cantidad y/o plazo

Si el proveedor no cumple con la entrega de la totalidad o parte de los bienes adjudicados dentro del plazo total y/o parcial fijado en el Art. 25 del presente Pliego, O.S.E. deducirá del monto adjudicado un monto equivalente al 1% del precio del suministro atrasado por cada semana o parte de la semana de retraso, hasta alcanzar el 10% del monto del suministro atrasado. Si al alcanzar este porcentaje máximo el proveedor persistiera en el incumplimiento, será causa suficiente para la rescisión unilateral del contrato.
Penalidades por incumplimiento de las especificaciones técnicas

Si el suministro entregado no cumple con las Especificaciones Técnicas requeridas en este Pliego, el proveedor deberá asumir todos los costos del recambio del mismo. 

Configurada esta situación operarán las penalidades por incumplimiento de cantidad y/o plazo establecidas precedentemente en este artículo.
Penalidades por faltantes o roturas del suministro al momento de la entrega

en el lugar estipulado para plaza
Al momento de recibir la misma en el lugar de entrega estipulado para plaza, y de no corresponder la denuncia contra el seguro internacional, el proveedor deberá asumir todos los costos de reponer esta mercadería hasta dicho destino. Configurado este incumplimiento operarán las penalidades por incumplimiento de cantidad y/o plazo establecidas precedentemente en este artículo.
Penalidad por incumplimiento de plazo

El proveedor del servicio será responsable del cumplimiento de los trabajos solicitados  dentro de los plazos fijados en el Art. 25. 

O.S.E. aplicará una multa por cada día de atraso en el cumplimiento de una orden de trabajo del 5 % (cinco por ciento),  actualizado por paramétrica, hasta un máximo del 10% (diez por ciento) del valor del contrato (precio de comparación de oferta). Superado este porcentaje máximo, O.S.E. procederá a la rescisión unilateral del contrato. 

Se considerará justificación para el atraso de los trabajos las causas de fuerza mayor, las que serán valoradas por la contraparte de O.S.E. en este contrato, y en tal caso se podrán extender los plazos para el cumplimiento de los servicios atrasados.
Penalidad por defectos ejecución del servicio

La verificación de un trabajo mal realizado o el deterioro o manipulación incorrecta de los materiales entregados por O.S.E. de parte del proveedor del servicio, determinará la intimación a estar a la inmediata corrección de las irregularidades constadas a su entero costo.

En cada oportunidad que se efectúe el rechazo del servicio o parte de éste se aplicará una multa a la empresa con 1 U.R (una unidades reajustables).
Para todos los casos:

Las multas serán descontadas de las facturas pendientes de pago correspondientes a ésta u otra contratación que la empresa tenga con OSE. En caso contrario el adjudicatario deberá abonar a OSE el monto correspondiente dentro del plazo que se le comunique en la notificación de la misma. 

De no hacer efectivo el pago, OSE se reserva el derecho de entablar las acciones tendientes a su cobro.

En caso de corresponder, las multas se aplicarán sobre los valores básicos ajustados, de acuerdo a la fórmula paramétrica establecida en el Art. 10.3.2.

En caso que por causas imputables a la empresa adjudicataria, la Administración no pueda ejecutar la contratación, y de no corresponder el depósito de Garantía de Fiel Cumplimiento de contrato, se aplicará una multa equivalente al 10% del monto total adjudicado sin impuestos, sin perjuicio de otras acciones que correspondan. (Art. 64 del TOCAF).

	25
	Recepción 

Se agrega:

Lugar de entrega

El   proveedor deberá realizar la entrega de los materiales en Usina de  Aguas Corrientes, localidad de Aguas Corrientes, departamento de Canelones, República Oriental del Uruguay.
Condiciones para la Entrega

Previo a la entrega, con una antelación mínima de 72 hs., el proveedor deberá coordinar la misma por correo electrónico con  mcastells@ose.com.uy.
Plazo y plan de entrega 

Para los rubros 1 a 5 y rubro 5 sub rubro 1 la entrega se realizará dentro de los 180 días calendario. 

El plazo se computará a partir del día siguiente del perfeccionamiento del contrato (Art. 18 del presente Pliego).
Plazo del servicio 

Para el rubro 5 sub rubro 2 y rubro 6 no se podrá exceder los 30 días posteriores a la recepción y aceptación de los bienes en el lugar de entrega estipulado para plaza.

Controles 

Los controles que O.S.E realizará, serán de acuerdo a lo estipulado en Anexo VIII – Especificaciones Técnicas del presente pliego.

	28
	Pagos

Se agrega:

El pago de los suministros adjudicados se realizará distinguiendo los siguientes casos: 

a. Pago de oferta de bienes plaza (de fabricación nacional o bienes importados), cotizados en moneda nacional (pesos uruguayos) 

La condición de pago es 60 días de fecha de factura.

Si O.S.E. efectuara el pago de una factura más allá de ese plazo, el proveedor tendrá derecho a un ajuste adicional aplicando al monto atrasado la tasa de interés por recargos de financiación de la Dirección General Impositiva, vigente a la fecha de constituir la obligación (http://www.dgi.gub.uy, Índices y cotizaciones, tasas de interés mensual por facilidades). El oferente deberá indicar expresamente en la oferta su voluntad de hacer uso de este derecho y el ajuste adicional se liquidará únicamente a solicitud del proveedor. En caso contrario se entenderá que no se aplicarán recargos por atrasos en los pagos. O.S.E. no considerará de recibo otros tipos de puniciones que esa o que superen la tasa de interés establecida.

b. b. Pago de oferta de bienes plaza (de fabricación nacional o bienes importados), cotizados en moneda extranjera (dólares estadounidenses o euros).
La condición de pago es 60 días de fecha de factura.

Si O.S.E. efectuara el pago de una factura más allá de ese plazo, el proveedor tendrá derecho a un ajuste adicional aplicando al monto atrasado la tasa media de interés para préstamos en efectivo a empresas grandes y medianas en dólares estadounidenses, del trimestre móvil anterior a la fecha de constituir la obligación, publicadas por el Banco Central del Uruguay (http://www.bcu.gub.uy). El oferente deberá indicar expresamente en la oferta su voluntad de hacer uso de este derecho y el ajuste adicional se liquidará únicamente a solicitud del proveedor. En caso contrario se entenderá que no se aplicarán recargos por atrasos en los pagos. O.S.E. no considerará de recibo otros tipos de puniciones que esa o que superen la tasa de interés establecida.

c. Pago de oferta de servicios

El pago de los servicios se realiza en forma mensual a mes vencido.

La condición de pago es 30 días de fecha de factura.

Facturación

Proveedores no incluidos en el Sistema de Facturación Electrónica 
Las facturas deberán presentarse en los Módulos de Atención a Proveedores, de Montevideo (planta baja del Edificio Central, calle Carlos Roxlo 1275) según corresponda. Las mismas deberán incluir el dato de la HS/RM (Hoja de Servicio, debidamente autorizada o Recepción de materiales) proporcionada por OSE.

Proveedores incluidos en el Sistema de Facturación Electrónica

Para los casos de proveedores que dispongan de Facturación Electrónica, deberán incorporar al momento de la emisión de la factura en el campo Orden de Compra, el dato de la HS/RM (Hoja de Servicio, debidamente autorizada o Recepción de Materiales) proporcionada por OSE, o dispondrá de un plazo de 72 hs. para ingresar en la Web de OSE a la aplicación Proveedores-Ingreso HS/RM CFE y asociar el número de CFE con la HS/RM.


ANEXO IV
Carta Poder
_______ (lugar), ________ (fecha) 

De nuestra mayor consideración






Por la presente carta poder ________________ nombre del/los poderdantes(s)) autorizo/amos ___________ (Nombre del (los) apoderado(s)) con Cédula de Identidad No./s. _____________ para que en mi (nuestro) nombre y representación, presencien el acto de apertura, pudiendo realizar las observaciones que estime convenientes siempre que se refieran a dicho acto exigiendo o no que se deje constancia en el acta respectiva, así como firmar la respectiva Acta.  ante la Oficina de Licitaciones de la Administración de las Obras Sanitarias del Estado (O.S.E.), en relación a esta Licitación Abreviada No. _______ en trámite en dicho Organismo.

SOLICITO(AMOS) la intervención del escribano_____________ a los efectos de certificación de las siguientes firmas.

SIGUE certificación notarial de firmas, en sellado notarial y con los timbres correspondientes.

   ANEXO V

Formulario de Oferta

Licitación  ------ No. _____

Montevideo, ___ de ______________ de ____

DATOS DEL PROPONENTE
:

	RUT
	RAZÓN SOCIAL
	NOMBRE COMERCIAL

	
	
	

	DOMICILIO LEGAL
	TELÉFONO Y FAX
	CORREO ELECTRÓNICO

	
	
	


Sres. Administración de las Obras Sanitarias del Estado (O.S.E.)

De mi mayor consideración

El que suscribe Sr. __________________, C.I. ______________, representante de la empresa indicada, declara estar en condiciones de contratar con el Estado y que se somete a la Leyes y Tribunales del País, con exclusión de todo otro recurso, comprometiéndose a efectuar el suministro que se detalla en los documentos licitatorios que rigen la Licitación _____ No. ______, por los precios unitarios y totales que cotiza en moneda ______.

PRECIO TOTAL DE LA OFERTA PLAZA
: _____________ (Números) _______ (Letras)

Este monto coincide con el “Precio total de la oferta” de la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo VI a). 

PRECIO TOTAL  DE LA OFERTA SERVICIOS 
: _____________ (Números) _______ (Letras)

Este monto coincide con el “Precio total de la oferta” de la Planilla de Cantidades y Precios (Anexo VI c).

PLAZO DE ENTREGA: Según lo establecido en el Art. 25 de la Sección II y/o Enmiendas si las hubieren.

PLAZO DE MANTENIMIENTO DE OFERTA: Según lo establecido en el Art. 10.1 de la Sección II y/o Enmiendas si las hubieren.

____________________ 


    ________________________

       Firma/s                                                  Aclaración de Firma/s

ANEXO VI

 Planilla de Cantidades y Precios a), y b)

Ofertas de bienes de plaza (fabricación nacional o bienes importados) (a)


[image: image3.emf]PLANILLA  CANTIDADES Y PRECIOS PLAZA.xls


Planilla de Servicios (b)


[image: image4.emf]PLANILLA  CANTIADES Y PRECIOS SERVICIOS.xlsx


ANEXO VII
Formularios Art. 9.1 a) Sección II

Experiencia general del proveedor 

El oferente deberá proveer toda la información solicitada en el cuadro que sigue para evaluar la Experiencia en contratos como proveedor principal descrita en el Art. 9.1 a).

	Contrato No. 
	 Identificación del Contrato
	Fecha de realización
	Monto (USD*)

	1
	Nombre e identificación del Contrato:

Nombre del Contratante:

Descripción del suministro realizado por el oferente:

Dirección/ tel. y mail de contacto del Contratante:
	
	

	2
	Nombre e identificación del Contrato:

Nombre del Contratante:

Descripción del suministro realizado por el oferente:

Dirección/ tel. y mail de contacto del Contratante:
	
	

	n
	Nombre e identificación del Contrato:

Nombre del Contratante:

Descripción del suministro realizado por el oferente:

Dirección/ tel. y mail de contacto del Contratante:
	
	


* - El monto deberá expresarse en dólares estadounidenses a la cotización de la fecha de realización. 
ANEXO VII

Formularios Art. 9.1 a) Sección II

Experiencia particular del proveedor

A efectos de acreditar esa experiencia requerida, el oferente deberá evidenciar en su oferta haber provisto en carácter de proveedor principal descrita en 9.1 a).

	Contrato No. 
	 Identificación del Contrato
	Fecha de realización
	Monto (USD*)

	1
	Nombre e identificación del Contrato:

Nombre del Contratante:

Descripción del suministro realizado por el oferente:

Dirección/ tel. y mail de contacto del Contratante:
	
	

	2
	Nombre e identificación del Contrato:

Nombre del Contratante:

Descripción del suministro realizado por el oferente:

Dirección/ tel. y mail de contacto del Contratante:
	
	

	n
	Nombre e identificación del Contrato:

Nombre del Contratante:

Descripción del suministro realizado por el oferente:

Dirección/ tel. y mail de contacto del Contratante:
	
	


* - El monto será el de adjudicación expresado en dólares estadounidenses a la cotización de la fecha de apertura de la licitación. 
ANEXO VII

Formularios Art. 9.1 a) Sección II

Experiencia del fabricante 

A efectos de acreditar la experiencia requerida del fabricante se deberá completar el cuadro siguiente:

	Contrato No. 
	 Identificación del Contrato
	Fecha de realización
	Monto (USD*)

	1
	Nombre e identificación del Contrato:

Nombre del Contratante:

Descripción del suministro realizado por el oferente:

Dirección/ tel. y mail de contacto del Contratante:
	
	

	2
	Nombre e identificación del Contrato:

Nombre del Contratante:

Descripción del suministro realizado por el oferente:

Dirección/ tel. y mail de contacto del Contratante:
	
	

	n
	Nombre e identificación del Contrato:

Nombre del Contratante:

Descripción del suministro realizado por el oferente:

Dirección/ tel. y mail de contacto del Contratante:
	
	


ANEXO VIII
Especificaciones técnicas
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ANEXO IX
Datos técnicos garantizados
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ANEXO X
Declaración igualdad de género

Declaración Jurada
 :En la ciudad de………… a los……..días del mes de…. del año…………, en su calidad de…… de la empresa…….., declara bajo juramento que en esta empresa se ha comenzado a implementar una política tendiente al cumplimiento de las siguientes leyes y ordenanza ministerial: 

Ley 18.104 del 15/3/2007, de igualdad de derechos y oportunidades entre hombres y mujeres en la República Oriental del Uruguay. 

Ley 18.561 del 11/9/2009, de acoso sexual, prevención y sanción en el ámbito laboral. 

Ley 17.215, de fecha 24/9/1999 referente a las trabajadoras públicas o privadas que se encontraren en estado de gravidez o período de lactancia. 

Ley 19.161 de 1 /11/2013 relativa a subsidios por maternidad y paternidad para trabajadores de la actividad privada, y 

Ordenanza Ministerial del M.S.P. No. 217/2009 sobre Lactancia materna

En concordancia con lo declarado, la empresa asume la obligación de acreditar mediante la documentación correspondiente las acciones llevadas a cabo para su cumplimiento, así como el compromiso de adecuar su actuación a las mismas cuando las circunstancias lo requieran.






_______________________







      Firma
Anexo XI
Declaración jurada Art. 46 del T.O.C.A.F 

Artículo 46º. Están capacitados para contratar con el Estado las personas físicas o jurídicas, nacionales o extranjeras, que teniendo el ejercicio de la capacidad jurídica que señala el derecho común, no estén comprendidas en alguna disposición que expresamente se lo impida o en los siguientes casos: 
1) Ser funcionario de la Administración contratante o mantener un vínculo laboral de cualquier naturaleza con la misma, no siendo admisibles las ofertas presentadas por este a título personal, o por personas físicas o jurídicas que la persona integre o con las que esté vinculada por razones de representación, dirección, asesoramiento o dependencia. No obstante, en este último caso de dependencia podrá darse curso a las ofertas presentadas cuando no exista conflicto de intereses y la persona no tenga participación en el proceso de adquisición. 

De las circunstancias mencionadas, deberá dejarse constancia expresa en el expediente. 

Sin perjuicio de lo establecido anteriormente, en el caso de la Administración de los Servicios de Salud del Estado, cuando se trate de vínculo de dirección o dependencia, podrá darse curso a las ofertas cuando las personas no tengan poder de decisión en el proceso de adquisición, de lo que deberá dejarse constancia expresa en el expediente mediante declaración jurada, sujeta a la pena dispuesta por el artículo 239 del Código Penal. 

2) Estar suspendido o eliminado del Registro Único de Proveedores del Estado. 

3) No estar inscripto en el Registro Único de Proveedores del Estado de acuerdo con lo que establezca la reglamentación. 

4) Haber actuado como funcionario o mantenido algún vínculo laboral de cualquier naturaleza, asesor o consultor, en el asesoramiento o preparación de pliegos de bases y condiciones particulares u otros recaudos relacionados con la licitación o procedimiento de contratación administrativa de que se trate.

5) Carecer de habitualidad en el comercio o industria del ramo a que corresponde el contrato, salvo que por tratarse de empresas nuevas demuestren solvencia y responsabilidad

Art.239 del Código Penal: “El que, con motivo de otorgamiento o formalización de un documento público, ante un funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad o estado o cualquier otra circunstancia de hecho, será castigado con 3 a 24 meses de prisión.

Declaro bajo juramento: No estar comprendido en las situaciones de incompatibilidad previstas en el Art. 46 del Texto Ordenado de Contabilidad y Administración Financiera:

FIRMA/S                                                             Aclaración de Firma/s
� Datos de llenado obligatorio.


� El precio se establece en números y letras. En caso de discordancia se reconocerán válidos los escritos en letras.


� El precio se establece en números y letras. En caso de discordancia se reconocerán válidos los escritos en letras.


� Art. 239 - Código Penal: “El que con motivo del otorgamiento o formalización de documento público, a te funcionario público, prestare una declaración falsa sobre su identidad, estado o cualquiera otra circunstancia de hecho, será castigado con tres a veinticuatro meses de prisión”.
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DATOS TÉCNICOS GARANTIZADOS TRANSFORMADOR



		Tipo

		



		Potencia ONAN/ONAF	

		MVA



		Numero de Fases

		



		Frecuencia

		 Hz



		Alta Tensión AT

		 KV



		Nivel de aislamiento AT

		 KV



		Rango de variación de tensión del conmutador manual

		%



		Grupo de conexión

		



		BIL de AT

		 KV



		Baja Tensión BT1

		 KV



		Nivel de aislamiento BT1

		 KV



		BIL de BT1

		 KV



		

		



		Baja Tensión BT2

		 KV



		Nivel de aislamiento BT2

		 KV



		BIL de BT2

		 KV



		Impedancia @75°C

		             %



		Pérdidas en vacío @75°C

		 KW



		Pérdidas en carga @75°C

		            KW



		Nivel de ruido ONAN

		 dB



		Enfriamiento

		



		Clase material aislante

		



		Incremento de temperatura aceite-devanados

		 º K



		Peso en condición de servicio

		   Kg



		Dimensiones  LxAxH

		mm



		Instalación

		



		Altitud

		 m



		Temperatura ambiente máxima

		 º C



		Material de devanados

		



		Forma constructiva

		



		Líquido aislante

		



		Color

		RAL



		ACCESORIOS

		



		Armario de control

		Si/No



		Válvula de presión

		Si/No



		Protección Buchholz

		Si/No



		Conexión a tierra

		Si/No



		Accionamiento externo del conmutador de tensión

		Si/No



		Cáncamos de izaje

		Si/No



		Dispositivo para toma de muestra de aceite

		Si/No



		Termómetro de aceite

		Si/No



		Indicador de nivel de aceite

		Si/No



		Placa de características

		Si/No



		Ruedas bidireccionales

		Si/No







































DATOS TÉCNICOS GARANTIZADOS CELDAS



 Celdas clase 7.2 KV





		Marca

		



		Modelo

		



		Procedencia

		



		Instalación

		



		Numero de fases

		



		Sistema de barras

		



		Clase de tensión

		KV



		Frecuencia nominal

		Hz



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1min.

		KV



		Tensión nominal de impulso

		KV



		Temperatura ambiente

		ªC



		Corriente nominal de servicio en barras

		A



		Corriente nominal de servicio en derivaciones

		A



		Corriente nominal de corta duración 3seg.

		kA



		Corriente de cresta máxima

		kA



		Grado de protección de la envolvente metálica

		IP



		Grado de protección de las particiones

		IP



		Categoría de pérdida de continuidad de servicio

		



		Clase de partición

		



		Clasificación de arco interno

		



		Corriente de ensayo de arco interno

		kA



		Duración del arco

		



		Color

		RAL



		Dimensiones A x H x D

		mm



		Peso total



























		kG

























































Interruptores clase 7.2 KV





		 Marca   

		



		Modelo

		



		Procedencia

		



		Clase de tensión

		KV



		Corriente nominal

		A



		Corriente asignada en corto circuito

		kA



		Corriente de cierre asignada

		kA



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		KV



		Tensión nominal de impulso

		KV



		Accionamiento del mecanismo

		



		Tensión de alimentación motor accionamiento

		VDC



		Tensión de alimentación bobina de disparo

		VDC



		Número de bobinas de disparo

		



		Número de bobinas de cierre

		



		Modo de operación del carro

		



		Secuencia de operaciones

		





























































Celdas clase 36 KV





		Marca

		



		Modelo

		



		Procedencia

		



		Instalación

		



		Numero de fases

		



		Sistema de barras

		



		Clase de tensión

		KV



		Frecuencia nominal

		Hz



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1min.

		KV



		Tensión nominal de impulso

		KV



		Temperatura ambiente

		ªC



		Corriente nominal de servicio en barras

		A



		Corriente nominal de servicio en derivaciones

		A



		Corriente nominal de corta duración 3seg.

		kA



		Corriente de cresta máxima

		kA



		Grado de protección de la envolvente metálica

		IP



		Grado de protección de las particiones

		IP



		Categoría de pérdida de continuidad de servicio

		



		Clase de partición

		



		Clasificación de arco interno

		



		Corriente de ensayo de arco interno

		kA



		Duración del arco

		



		Color

		RAL



		Dimensiones A x H x D

		mm



		Peso total



























		kG





























































Interruptores clase 36 KV





		 Marca   

		



		Modelo

		



		Procedencia

		



		Clase de tensión

		KV



		Corriente nominal

		A



		Corriente asignada en corto circuito

		kA



		Corriente de cierre asignada

		kA



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		KV



		Tensión nominal de impulso

		KV



		Accionamiento del mecanismo

		



		Tensión de alimentación motor accionamiento

		VDC



		Tensión de alimentación bobina de disparo

		VDC



		Número de bobinas de disparo

		



		Número de bobinas de cierre

		



		Modo de operación del carro

		



		Secuencia de operaciones
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SERVICIOS

				ANEXO VI a) 

				Planilla de Cantidades y Precios para Ofertas servicios



		Lote		Rubro       (1)     		SubRubro      (2)    		Descripción  (3) 		Unidad (4)		Cantidad                (5)		Moneda                             (6)		Precio unitario                       (7)		Precio total                                              (8) = (7)x(5)

		1		5		2		Instalación, programación  y puesta en marcha del sistema de control		Global		1

				6		Servicios Conexos

						1		Montaje de nuevo transformador		Global		1

						2		Montaje de nuevas celdas		Global		1

						3		Tendido de cables e instalación de canalizaciones en MT		Global		1

						4		Tendido de cables e instalación de canalizaciones de BT, control y comunicaciones		Global		1

						5		Ensayos de recepción en fábrica		Global		1

						6		Ensayos de campo de celdas, relés y cables		Global		1

						7		Supervisión y puesta en servicio		Global		1

						8		Planos 		Global		1

																Precio total de la oferta  s/IVA (9) = ∑ (8)

																IVA  (22%) 

																Precio total de la oferta c/IVA




















LICITACIÓN ABREVIADA Nº 24.721

     

SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE UN TRANSFORMADOR Y CELDAS DE MEDIA TENSIÓN EN LA USINA DE AGUAS CORRIENTES



1. OBJETO



El objeto de esta contratación comprende:

1- la fabricación, ensayos, transporte hasta el emplazamiento, instalación y puesta en servicio industrial de un transformador de 8/10 MVA 31.5/ 6.9/2.3 KV.

2- El suministro, transporte hasta el emplazamiento, instalación, ensayos y puesta en servicio  de celdas de media tensión clases 36 KV y 7.2 KV, requeridas para la conexión del transformador a la instalación de media tensión de la usina.

3- El suministro, tendido y conexión del  cableado de media tensión, baja tensión, control y comunicaciones requeridos.

4- La integración del equipamiento al sistema SCADA ABB existente en la usina.

5- El suministro de repuestos de acuerdo a lo establecido en estas especificaciones.



2.  VISITA A LAS INSTALACIONES



O.S.E. realizará una única visita obligatoria, cuya fecha será publicada oportunamente en la página de ARCE, en las bases del llamado a licitación correspondiente. O.S.E. entregará un comprobante de asistencia a la visita, el cual debe incluirse en la presentación de la oferta.



3.  INSTALACIÓN



El adjudicatario estará obligado a suministrar todos los materiales, mano de obra, equipos de izaje , herramientas, instrumentos y cualquier componente necesario para la correcta ejecución del montaje, en un todo de acuerdo con las presentes especificaciones, de modo de asegurar el correcto funcionamiento de las instalaciones así se encuentren o no explícitamente mencionadas en estas especificaciones.

Dado que las tareas a encarar suponen la intervención en instalaciones que se encuentran en operación cumpliendo funciones esenciales, todo trabajo que interfiera con el funcionamiento de las mismas, deberá ser coordinado previamente con la Jefatura de la Usina de Aguas Corrientes.

Las tareas se realizarán siguiendo las reglas del arte.

Todos los elementos tales como conductores, canalizaciones, elementos de fijación, anclajes etc. estarán sometidos a la aprobación por parte de OSE.



4.  RECEPCIÓN EN FÁBRICA



OSE designará dos técnicos para presenciar los ensayos en fábrica del transformador. 

El alcance de los ensayos se detalla en la sección 6.1.18 de este documento 

El adjudicatario deberá comunicar a OSE, por lo menos con dos meses de anticipación, la fecha de inicio de las pruebas, para que sus representantes puedan presenciarlas.

Los programas de pruebas deberán ser aprobados previamente por OSE.

Los costos de las pruebas deberán ser incluidos en el costo de los equipos. También serán de cargo del adjudicatario el traslado de los técnicos de OSE por vía aérea, el alojamiento y los traslados terrestres necesarios para la participación en los ensayos.

Será responsabilidad del adjudicatario la coordinación de los traslados con la anticipación debida de forma de asegurar la presencia de los técnicos designado en la fecha dispuesta por la fábrica para el comienzo de los ensayos, a pesar de inconvenientes como demoras, suspensiones de vuelos u otros imponderables que se pudieran registrar.



En caso de que los resultados de las pruebas en sitio no cumplan con los garantizados por el fabricante ó establecidos en las normas correspondientes, éste deberá efectuar ajustes y/ó modificaciones sobre aquellos aspectos constructivos y/o de diseño que originen las diferencias no aceptables a su entero costo.  Una vez hechos los cambios por el fabricante, el equipo se someterá de nuevo a las pruebas y mediciones indicadas anteriormente. 



Si los resultados no fuesen satisfactorios, el fabricante realizará una nueva y última corrección en el equipo afectado.  De no ser éste satisfactorio, se ejecutará la garantía de fiel cumplimiento y los equipos serán rechazados.



Los costos generados por la concurrencia de los técnicos de OSE en el caso de prolongación y/o repetición de ensayos serán a cuenta del adjudicatario.



La aprobación por parte de OSE de los resultados de las pruebas es condición indispensable para la autorización de los embarques.



5. GARANTÍA

El período de garantía de los equipos será de 720 días a partir de la puesta en servicio de los equipos e instalación a total satisfacción de la Administración.









6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL EQUIPAMIENTO



6.1 TRANSFORMADOR



6.1.1 DATOS TÉCNICOS GENERALES





		Tipo

		Transformador inmerso en aceite mineral, con tanque de expansión y toma de aire con desecante.



		Potencia	

		ONAN/ONAF 8/10 MVA



		Numero de Fases

		3



		Frecuencia

		50 Hz



		Alta Tensión AT

		31,5 KV



		Nivel de aislamiento AT

		36 KV



		Rango de variación de tensión del conmutador manual

		± 2 x 2,5%



		Grupo de conexión

		DY11



		BIL de AT

		170 KV



		Baja Tensión BT1

		6,9 KV



		Nivel de aislamiento BT1

		7,2 KV



		BIL de BT1

		60 KV



		

		



		Baja Tensión BT2

		2,3 KV



		Nivel de aislamiento BT2

		3,6 KV



		BIL de BT2

		20 KV



		Impedancia @75°C

		7-8 %



		Pérdidas en vacío @75°C

		< 8 KW



		Pérdidas en carga @75°C

		< 60 KW



		Nivel de ruido ONAN

		< 70 dB



		Enfriamiento

		ONAN/ONAF



		Clase material aislante

		E - (120ºC)



		Incremento de temperatura aceite-devanados

		<65 º K



		Peso

		<19000 Kg



		Instalación

		Intemperie



		Altitud

		<1000 snm



		Temperatura ambiente máxima

		40 º C









6.1.2 NORMAS

Salvo indicación expresa al efecto, estas Especificaciones Técnicas hacen referencia a las Normas de la Comisión Electrotécnica Internacional (IEC) en vigencia.

En caso de no existir normas IEC aplicables, se recurrirá a las normas ANSI, IEEE, ASTM, etc.

OSE podrá admitir, a su exclusivo criterio, otras normas que garanticen calidad igual o superior a las normas mencionadas.

A continuación se enumeran las normas referidas más frecuentemente aplicadas



		DESIGNACIÓN

		Nº PUBLICACÓN



		 Power transformers(General)

		IEC 60076



		Temperature raise

		IEC 60076-2



		Insulation levels and dielectric tests and external clearances in air.



		IEC 60076-3



		Guide to the lightning impulse and switching impulse testing 



		IEC 60076-4



		Ability to withstand short-circuit

		IEC 60076-5



		Loading guide for oil immersed power transformers

		IEC 60076-7



		Application guide.



		IEC 60076-8



		Determination of sound levels

		IEC 60076-10



		Thermal evaluation and classification of electrical insulation

		IEC 60085



		Insulated bushings for alternating voltages above 1000 V



		IEC 60137



		Insulated liquids - Determination of the breakdown voltage at power  frequency 



		IEC 60156



		Specifications for particular types of winding wires.



		IEC 60317



		Tap-changers – Performance requirements and test methods





		IEC 60214



		Hollow pressurized and unpressurized ceramic and glass for use in electrical equipment with rated voltages greater than 1000 V

		IEC 60155



		 Recommended methods for the determination of the permitivity and dielectric dissipation factor of electrical insulating materials at power,  audio  and  radio  frequencies  including  metre wavelengths 

		IEC 60250



		Partial discharge measurements

		 IEC 60270



		 Specification  for unused	mineral	insulating oils for transformers and  switchgear.

		IEC 60296



		Application guide for on-load tap-changers



		IEC 60542



		Guide for the sampling of gases and of oil from oil-filled electrical equipment  and for the analysis of free and dissolved   gases.

		IEC 60567



		Mineral oil – Impregnated electrical equipment in service – Guide to the interpretation of dissolved and free gases   analysis

		IEC 60599



		Classification of conditions environmental – Part  2 environmental conditions appearing in nature 

		IEC 60721-2



























6.1.3 INSTALACIÓN

El transformador se instalará en el espacio previsto para ese fin sobre la plataforma de la subestación denominada ABB 1.

Por limitaciones estructurales el peso del transformador en condiciones de servicio no deberá exceder los 19000 Kg.

Se incluyen en estas especificaciones, a modo de información, los planos de estructura de la plataforma.



6.1.4 CALENTAMIENTO 

El valor máximo de los aumentos de temperatura del aceite en la parte superior del tanque y de los arrollamientos con respecto al ambiente, funcionando en forma permanente a potencia nominal, serán los especificados en la Norma IEC 60076-2

El aumento de temperatura del punto más caliente o Hot Spot se calculará a partir de los resultados del ensayo de calentamiento aplicando las fórmulas de la Norma IEC 60076-7 con un Factor de Hot Spot de 1,30



6.1.5 NIVELES DE AISLACIÓN

Se cumplirá lo especificado en la Norma IEC 60076-3, teniendo en cuenta los valores de la tensión máxima del equipamiento.





6.1.6 REGULACIÓN DE TENSIÓN



 El transformador contará con un conmutador ubicado sobre el arrollamiento de alta tensión. El mismo será maniobrado sin tensión mediante un selector ubicado en la tapa del transformador. El conmutador debe ser diseñado de forma tal de evitar la posibilidad de detenerse en una posición intermedia entre dos posiciones adyacentes.

Las posiciones del conmutador se indicarán con números en sentido horario. Los números deben ser grabados y pintados en forma claramente visible. La posición del conmutador será indicada localmente.

Se deberá poder bloquear el conmutador en cada posición de funcionamiento a efectos de evitar falsas maniobras. El bloqueo se deberá poder realizar mediante un mecanismo sin llave y mediante candado o similar.

No debe ser posible maniobrar el conmutador fuera de los rangos establecidos, para lo cual se implementarán fines de carrera mecánicos.

El conmutador deberá soportar el pasaje de corrientes permanentes asociadas al 175% del valor normal de la corriente del transformador sin que se produzcan sobrecalentamientos superiores a los admisibles.



6.1.7 CONDICIONES DE CORTOCIRCUITO



6.1.7.1 Soporte al cortocircuito

El  transformador será diseñado y construido para soportar, sin sufrir daños, los efectos dinámicos y térmicos causados por cortocircuitos externos.

El oferente deberá incluir en su propuesta antecedentes técnicos proporcionados por el fabricante, que sirvan para acreditar su experiencia al respecto, en particular la presentación de protocolos de ensayos de cortocircuito realizados sobre  transformadores de su propia fabricación en rangos de potencia y tensiones iguales o superiores a los aquí licitados.



6.1.7.2 Tensión de cortocircuito

Los valores de la tensión de cortocircuito nominal a la temperatura de referencia de 75°C y para la corriente nominal definida por la toma principal, estará comprendido entre  7 y 8 %. 



6.1.8 ASPECTOS CONSTRUCTIVOS



6.1.8.1 Calidad de los materiales



La calidad de todos los materiales utilizados en la construcción del transformador (chapas, perfiles, fundiciones, bulonería, etc.) deberá poder soportar sin alteraciones  el uso previsto para los mismos, durante el tiempo indicado de vida útil, teniendo en cuenta todas las condicionantes como ser, ambientales (ej. buena calidad de la pintura para evitar corrosiones), eléctricas (ej. características adecuadas del cobre para obtener buena conductividad) y mecánicas (ej. características adecuadas de la chapa de la cuba para evitar deformaciones).



6.1.8.2 Núcleo y arrollamientos



El núcleo del transformador será construido por chapas magnéticas de acero al silicio de grano orientado de características anti-envejecimiento, o materiales de calidad superior.

Las chapas serán cuidadosamente preparadas, en forma tal que sean perfectamente lisas, exentas de rebarbas en los bordes, y se tomarán las medidas necesarias para que la aislación sea resistente al calentamiento.

Las columnas y los yugos del núcleo estarán provistos de dispositivos de refuerzo y anclaje, estudiados para reducir al mínimo las pérdidas adicionales, usando donde sea necesario, refuerzos y tubos en vidrio resina. Las estructuras de refuerzo y anclaje deberán tener una adecuada resistencia mecánica para evitar el desplazamiento relativo de las chapas en condiciones normales o excepcionales de servicio.

Se preverán conexiones para poner a tierra el núcleo, a través de la cuba del transformador.

Los arrollamientos serán de cobre electrolítico. Tendrán aislación uniforme. El aislamiento será de clase A según la norma IEC 60085 o de mayor temperatura de funcionamiento. La aislación del neutro será la misma que la de los terminales de línea.

Las conexiones a los aisladores y conmutadores serán del tipo atornillado y provistos de dispositivos de bloqueos contra vibraciones. Todas las conexiones permanentes serán hechas con soldadura autógena, con aporte de plata. Todas las conexiones intermedias deberán ser rígidamente soportadas, a fin de evitar inconvenientes debidos a las vibraciones.

El diseño será tal que la parte activa pueda ser extraída conjuntamente con la tapa de la cuba mediante izamiento de la misma.



6.1.8.3 Cuba y tapa



La cuba del transformador será construida con láminas soldadas de acero reforzadas. Las soldaduras de la cuba serán dobles, de manera tal de asegurar una adecuada resistencia mecánica y un perfecto sellado del aceite.

La cuba será del tipo autoclave, para permitir el tratamiento del aceite bajo vacío y será resistente, sin deformarse, a una presión manométrica de 1 Kg/cm2 aplicada en su punto más alto, cuando el transformador esté lleno de aceite.

La cuba, incluyendo la tapa debe ser apta para ser llenada con aceite con o sin vacío.

Entre el núcleo arrollado y el fondo de la cuba debe dejarse un espacio suficiente para recoger los sedimentos.

Deben proveerse para la cuba del transformador de las siguientes válvulas:

• Válvula de seguridad mecánica

• Válvulas de drenaje

• Válvulas para el tratamiento del aceite con diámetro adecuado

• Válvulas para el vacío

• Grifos para sacar muestras de aceite, uno en la parte alta y uno en la parte baja de la cuba.

La tapa de la cuba será diseñada en forma tal de evitar que se acumulen exteriormente sobre ella depósitos de agua y de permitir el fácil escape de gases al relé Buchholz. La tapa debe resistir, sin deformaciones, al llenado de aceite bajo vacío. La unión con la cuba será abulonada, con interposición de junta resistente al aceite caliente.

Se preverán ventanillas de inspección en la tapa para permitir el acceso y cualquier operación de mantenimiento en la parte alta de las conexiones de los arrollamientos, o en la parte baja de los aisladores luego de haber bajado el nivel de aceite. Se tomarán medidas para el fácil desmontaje de los aisladores, sin remover la tapa de la cuba.

Todas las conexiones mecánicas serán atornilladas con empaquetaduras resistentes al aceite, y deberán ser estancas bajo el vacío y la sobrepresión previstas.

La cuba debe ser provista de cáncamos de levantamiento para levantar el transformador completo lleno de aceite. La tapa debe ser provista con cáncamos de levantamiento para extracción y desencubado de la parte activa.

Se dispondrá de un borne y conector accesibles para la puesta a tierra de la cuba, que asegure una conexión eficiente de un conductor de cobre de sección mínima de 50 mm² sin requerir ningún otro terminal adicional.



6.1.8.4 Sistema de expansión del aceite aislante



El transformador debe estar equipado con tanque de expansión montado sobre la cuba: dicho tanque, de chapa soldada, debe ser de tipo apto para el tratamiento en vacío.

La capacidad del tanque de expansión debe permitir la compensación de la variación de volumen del aceite, por variaciones de temperatura.

El sistema de expansión será adecuado y suficiente para que la cuba pueda soportar los efectos de una variación de temperatura del aceite aislante de 100°C, partiendo de una temperatura inicial de 20°C, sin que se produzcan deformaciones permanentes en la misma.

La cañería de conexión entre el tanque de expansión y la cuba tendrá como mínimo una sección de 1 ½". En ella debe incluirse un tramo desmontable, donde será aplicado el relé Buchholz. Dicho tramo debe ser separable por medio de válvulas a ambos lados.

El tanque de expansión irá provisto de escotilla para limpieza e inspección, de cáncamos, de válvulas de drenaje y de descarga con grifo para sacar muestras y un respiradero de aire con protección anti higroscópica (silicagel o material equivalente) independiente en cada tanque. Para el caso del uso de silicagel, el indicador de humedad no puede contener cobalto (típico del indicador azul), siendo necesario utilizar otro indicador (ejemplo naranja).

Las partículas deben ser de unas dimensiones tales que eviten la formación de una masa uniforme.



6.1.8.5 Tanque de nitrógeno o aire seco licuado



Para asegurar la estanqueidad de la cuba desde la salida de fábrica hasta su puesta en funcionamiento, se conectará la cuba a un balón de nitrógeno o aire seco licuado, con válvula reductora regulable de presión, de forma tal que en todo momento la presión relativa sea positiva. A ambos lados de la válvula se dispondrán manómetros. Estos tanques de nitrógeno o aire seco deberán ser recargables y quedarán luego en poder de OSE.





6.1.9 ACEITE AISLANTE

Las características del aceite nuevo, antes de llenar el transformador, serán del tipo U –20°C de acuerdo a la Norma IEC 60296.

Los valores límite del aceite extraído del transformador, antes de someterse a carga alguna, serán los indicados en la tabla.

Características Valor límite Método de ensayo

Tensión de ruptura dieléctrica ≥ 50 kV IEC 60156

Tensión interfasial ≥ 30x10-3 N/m ISO 6295

Contenido en agua ≤ 20 mg/Kg IEC 60733

N° de neutralización ≤ 0,03 mg KOH/g IEC 60296

Factor pérdidas dieléctricas a 90°C (tg δ) ≤ 0,015 IEC 60247

PCB (Polychlorinated Biphenyl) < 2 ppm ASTM D4059



6.1.10  PROTECCIONES, SEÑALIZACIÓN Y MEDIDAS

6.10.1 Protecciones



Relé Buchholz

 Entre el tanque principal y el tanque de expansion, se ubicará el relé Buchholz de doble flotador con contactos de nivel (alarma y disparo) y de sobreflujo (disparo). Este relé incluirá una mirilla que permita ver el nivel de los gases y una válvula para tomar muestras de gases.

También contará con un dispositivo que permita el ensayo del relé con la introducción de gas (aire seco o nitrógeno) durante los ensayos y con botones de prueba para el chequeo de los contactos de accionamiento.



Válvula de Sobrepresión. Se instalará al menos una válvula en la parte en la parte superior del tanque principal, alejada del punto de conexión con el tanque de expansión. Deberá contar con válvulas de servicio que hagan posible sustituir la válvula de sobrepresión sin necesidad de bajar el nivel de aceite.



6.10.2 Medidas



6.10.2.1 Temperatura

Termómetro

Se instalará un termómetro de dial con escala de 0 ºC a 120 ºC legible desde el suelo, cuyo elemento sensible a la temperatura, deberá instalarse en una cavidad independiente llena de aceite prevista para ello, ubicada en lo posible en la zona de aceite más caliente. Tendrá contactos independientes para alarma, disparo y control sobre la  aerorefrigeración, ajustables entre 55 ºC y 85 ºC, y estará dotado de transductor analógico con salida de loop de corriente para indicación a distancia incorporado.



Imagen térmica

Permitirá la indicación local y a distancia del punto más caliente del bobinado. El transformador de corriente requerido se instalará en el pasante de salida de la fase central del transformador, lado de alta tensión y su potencia de precisión no será inferior a 10 VA clase 3.

El cálculo de la temperatura del bobinado dará la temperatura del punto más caliente del bobinado, de acuerdo a la IEC 60076-7, por lo cual serán totalmente configurable en sitio para adaptarlas al transformador en donde se instalarán.

Los disparos y alarmas por aumento de temperatura en el aceite y en el bobinado, así como el contacto para gobernar la ventilación forzada serán regulables entre 60° y 120°C.

Dispondrá por lo menos los siguientes contactos secos tipo normal abierto (NA):

• alarma por temperatura elevada del aceite

• alarma por temperatura elevada del bobinado

• Disparo por temperatura elevada del aceite

• Disparo por temperatura elevada del bobinado

• Comando para ventilación forzada

• Alarma por desconexión de Pt100

El relé deberá estar completo, con transformador de corriente tipo bushing y accesorios. El transformador de corriente será montado en la fase central del lado primario, con potencia de precisión no inferior a 20 VA (clase 1, normas IEC).

La vaina para alojamiento de la sonda Pt100 estará montada sobre la tapa del transformador, y tendrá un largo interno mínimo de 200 mm.

El instrumento deberá poseer comunicación con el exterior la inclusión de un puerto USB para configuración y lectura de datos y protocolo Modbus RTU. Se deberá  conectar con el SCADA ABB existente en la usina.



6.10.2.2 Nivel de aceite

Indicador de nivel

Se dispondrá de indicador de nivel de aceite  en el tanque de expansión. Será del tipo a cuadrante con contacto de alarma por bajo nivel.



6.10.2.3 Señalización de no contenido de PCB

En la tapa del transformador se colocará una señalización de 60 mm de ancho por 60 mm de alto, con la inscripción de la figura y en color negro.

NO

PCB

La señalización podrá realizarse mediante un adhesivo resistente a la intemperie o marcados sobre la tapa de la cuba en forma indeleble. No se permitirán marcaciones que posibiliten problemas puntuales de corrosión (ej. chapas solamente soldadas en las esquinas).



6.1.11 SISTEMA DE REFRIGERACION

Los  transformador tendrán dos condiciones de enfriamiento, la condición por circulación natural de aceite y circulación natural de aire (ONAN), que corresponderá a un nivel de potencia de al menos 80 % de la potencia nominal del transformador, y la condición por circulación natural de aceite y circulación forzada de aire (ONAF), que corresponderá al 100% de la potencia nominal.

[bookmark: page11][bookmark: page12]Los ventiladores encargados de la circulación forzada, deben ser diseñados y construidos para funcionamiento permanente, a plena carga y aptos para intemperie con grado de protección IP55

El enfriamiento por ventilación forzada permitirá el funcionamiento al 90% de la potencia ONAF, con un ventilador fuera de servicio.

6.1.11.1 Comando y alimentación de los aerorefrigeradores

Los ventiladores estarán equipados con todos los controles manuales necesarios, dispositivos automáticos de protección y relés para arranque y detención a temperaturas predeterminadas, accionados por el relé de imagen térmica.

Las modalidades del control del sistema de refrigeración serán las siguientes:

Manual- Automático

La selección se podrá efectuar por medio de una llave selectora ubicada en el panel local.

En forma manual, se efectuará su accionamiento a través de pulsadores de arranque y parada, ubicados, también, en el panel local.

En forma automática, el sistema de refrigeración será operado en etapas, en forma gradual, en función de la carga y a través del relé de Imagen Térmica.

Todas las llaves selectoras arriba mencionadas se proveerán con contactos auxiliares para señalización remota, a su vez serán provistos contactos auxiliares para señalización remota del estado de funcionamiento (marcha-parada) de  cada aerorefrigerador.

Debe preverse protección térmica contra sobrecargas para cada motor y la alimentación de energía eléctrica será trifásica, de cuatro hilos, 380/220 V con neutro y 50 Hz. 





6.1.12 PANEL



Exteriormente, adosado a la cuba del transformador, se ubicarán uno o más paneles (De acuerdo al criterio del fabricante). 

Este armario alojará las borneras de conexión para todos los equipos instalados en el transformador, o sea señalizaciones, protecciones y alarmas a transmitirse a distancia al local de control de la estación, así como los cables de control y de potencia de baja tensión del cableado externo al transformador. Se ubicarán además los contactores y demás elementos de comando y protección de la aerorefrigeración. 

La tensión de alimentación de las protecciones será de 110 V +10%, -15% DC y la tensión del equipamiento auxiliar (lámpara, termostato, etc) de 230 V +6%, -14% CA. Todas las borneras de salida deberán ubicarse del mismo lado. 

El panel deberá ser apto para intemperie, de láminas de acero soldadas, perfectamente lisas y resguardadas externamente, de modo de evitar el estancamiento de agua; además estarán exentos de cualquier saliente o cavidad que pueda favorecer la formación de nidos de insectos.

Deberá tener puerta con llave y juntas de goma o material sintético, para asegurar la perfecta estanqueidad y para evitar la entrada de polvo, agua y humedad. La traba de la puerta del armario deberá ser mediante un pestillo y no directamente con la llave. Se equipará con calefactor y correspondiente termostato regulable para evitar condensación interior.

Las características de los bornes deben ser de acuerdo a la norma NO-DIS-MA-7507.

El  transformador deberá poseer enfrente a cada aislador un apoyo solidario a la cuba, para la colocación de descargadores.



6.1.13 ACCESORIOS PARA MANIOBRA



El transformador contará con ruedas orientables provistas de pestañas, con planchas para gatos de levantamiento y 4 ganchos para remolque en ambas direcciones.

Las dimensiones externas de las ruedas serán de acuerdo al peso del transformador.

Se suministrarán, además, cuatro gatos hidráulicos para ser aplicados en los puntos previstos en la cuba para esa finalidad, para posibilitar la maniobra de colocación y cambio de dirección de las ruedas bidireccionales. La capacidad de izaje de cada gato será como mínimo igual a la mitad del peso total del transformador con su carga completa de aceite.   



6.1.14 TROPICALIZACIÓN

EL  transformador y sus accesorios serán aptos para ser transportados, depositados y operados bajo condiciones tropicales de alta temperatura y humedad, lluvias abundantes y ambiente propicio a la propagación de hongos.

El proceso de tropicalización será responsabilidad del fabricante. Las telas, corcho, papel etc. que deban protegerse por impregnación deberán tratarse con un fungicida. No deben usarse telas impregnadas en aceite de linaza o barniz de aceite de linaza.

Las superficies y dispositivos externos del transformador y las internas que no estén sumergidas en el aceite aislante, llevarán una adecuada protección anticorrosiva, que será además resistente a la acción del aceite empleado.

Los bulones y tuercas de fijación de la tapa del transformador, los herrajes de fijación de los aisladores pasantes y los soportes del transformador serán construidos de material resistente a la corrosión o cincados por inmersión en caliente, de acuerdo a lo especificado en la presente.

Las superficies cincadas lo serán por inmersión en caliente.

El color de la pintura de la capa exterior será RAL 7035.







6.1.15 IDENTIFICACIÓN



El transformador llevará una placa de características. Esta placa debe poder fijarse con bulones metálicos a cualquiera de las dos caras de mayores dimensiones del transformador.

La placa de características estará constituida por un material resistente a la intemperie (p.e. acero inoxidable) y todas las inscripciones serán grabadas (no se admiten placas con inscripciones pintadas o método similar)

Deberá contener las indicaciones siguientes:

• Transformador trifásico 50 Hz

• Nombre del fabricante

• Número de fabricación

• Año de fabricación

• Potencia nominal

• Tensiones nominales

• Corrientes nominales

• Pérdidas en carga y en vacío, a la tensión nominal

• Símbolo del grupo de conexión

• Tensión de cortocircuito a corriente nominal y 75°C

• Impedancia homopolar

• Tipo de refrigeración

• Esquema de conexiones

• Nivel de aislamiento (a 50 Hz y a impulsos)

• Peso total

• Peso del aceite aislante

• Peso total del papel y cartón aislante

• Calentamiento

• Sobrepresión y vacío que es capaz de soportar la cuba

• Datos sobre tomas distintas de la principal

• Presión absoluta de vacío que soporta la cuba

• Fecha de vencimiento de la garantía

• Medida del punto de rocío (%)





6.1.16 DESCARGADORES SOBRETENSIÓN

Montados convenientemente tanto del lado del primario como del secundario se ubicaran descargadores de sobretensión del tipo de óxido de zinc.

Características generales

Normas

IEC 60099-4

Construcción

 Con envolvente de goma silicona constituido por resistencias de

característica no lineal, de óxido de zinc, conectadas en serie sin explosores.

Los descargadores deben ser del tipo para exterior, auto soportados, para instalación vertical; de construcción robusta diseñados para facilitar su montaje y su limpieza, evitando que el agua se deposite en ellos.  

El diseño del pararrayos deberá ser tal que la silicona se moldea directamente sobre los bloques de Óxido Metálico asegurando así un cerramiento total de todos los componentes a fin de evitar las descargas parciales o el ingreso de humedad. 
 

Características nominales

-Descargadores clase 36 KV

Tensión nominal (kV)                                                                            36 KV

Corriente de descarga nominal  onda 8/20 µs                                        10 kA

Tensión residual máxima  a 10kA  onda 8/20 µs                                 < 120 KV

Descargadores clase 7.2 KV

Tensión nominal (kV)                                                                            > 6.9 KV

Corriente de descarga nominal  onda 8/20 µs                                         10 kA

Tensión residual máxima  a 10kA  onda 8/20 µs                                 <  30 KV







[bookmark: _Toc501253708]6.1.17 TERMINACIÓN Y PINTURA

Una vez terminada la fabricación, el equipo debe ser limpiado cuidadosamente, eliminando todo resto de grasitud y cualquier cuerpo extraño.

La superficie interior de los compartimentos que estén en contacto con el aceite, deberán ser pintadas con un barniz o esmalte resistente al aceite a la temperatura de régimen del transformador a plena carga.

La superficie exterior tendrá un recubrimiento de pintura realizado en cuatro capas. El oferente detallará en su oferta el esquema de pintura a aplicarse.

Durante la etapa de proyecto el proveedor presentará a OSE, para su aprobación, dos muestras de 20X15 cm. de la pintura que empleará en el  transformador.

Se suministrará un mínimo de cinco litros de terminación para los retoques que fuera preciso realizar en el período de instalación.



6.1.18  ENSAYOS EN FÁBRICA



6.1.18.1 Generalidades

Los ensayos serán realizados de acuerdo a las especificaciones contenidas en las normas IEC y tendrán lugar en las instalaciones del fabricante, el que proporcionará todo la mano de obra, materiales y equipos necesarios. Dentro de tales ensayos están expresamente indicados, aquellos que serán presenciados por el ingeniero designado por OSE.

Los restantes podrán ser presenciados en caso que  OSE lo entienda necesario, tomando ésta a su cargo los costos de concurrencia que se generen.

En todos los casos OSE se reserva el derecho de designar a su costo agentes verificadores.

El proveedor informará a OSE con la debida antelación sobre la secuencia de ensayos que planea realizar.

En todos los casos así se trate de ensayos presenciados por OSE o no, deberán redactarse y remitirse copias firmadas de los correspondientes protocolos.

Dichos ensayos se discriminarán de acuerdo al siguiente detalle:

6.1.18.2 Ensayos Mecánicos:

· Ensayo de estanqueidad del tanque, conservador y radiadores en el transformador antes de la aplicación de la pintura para la determinación de porosidades ocultas en las soldaduras.

· Examen y verificación del funcionamiento de todas las válvulas del transformador.

· Ensayo de vacío mecánico al tanque a una presión absoluta no superior a 1 mm Hg durante dos horas para verificar que el tanque no ha sufrido deformaciones permanentes.

· Ensayo de estanqueidad del transformador completo con todos sus accesorios montados y lleno de aceite. 

· Control de la fabricación y prensado de las bobinas.

· Ensayos de espesor y adherencia de la pintura.



6.1.18.3 Ensayos eléctricos

Los siguientes ensayos deberán ejecutarse en presencia del ingeniero designado por OSE

· Ensayo de la relación de transformación para todas las posiciones del conmutador.

· Verificación de la polaridad y del grupo de conexión.

· Medición de las pérdidas en vacío (pérdidas en el hierro) y de la corriente de vacío a 90,100 y 110% de la tensión nominal.

· Medición de la tensión de cortocircuito y de las las pérdidas debidas a la carga (pérdidas en el cobre), referidas a 75ºC, con el conmutador en las tomas nominal y extremas.

· Medida de la potencia consumida por la ventilación forzada.

· Medición de las impedancias de secuencia positiva y homopolar.

· Resistencia de aislación a la temperatura ambiente.

· Ensayo de calentamiento de acuerdo a IEC 6-2.

· Ensayos de potencial aplicado y potencial inducido, de acuerdo a la norma IEC.

· Ensayo de nivel de ruido. 



6.1.18.4 Ensayos de los Accesorios

· Ensayo de calibración y operación del relé Buchholz.

· Ensayo de calibración de la válvula de alivio de presión y verificación de la operación correcta y segura de los contactos eléctricos respectivos.

· Verificación del funcionamiento de los contactos eléctricos del indicador de nivel de aceite.

· Ensayo de funcionamiento del conmutador manual.

· Revisión completa del cableado de control de acuerdo a los diagramas.

· Ensayos de aceite, que se realizarán antes y después de todos los ensayos eléctricos, y que son los siguientes:

-Análisis de gases.

-Contenido de humedad.

-Tensión dieléctrica de ruptura.

-Factor de potencia.



[bookmark: _Toc501253710]6.1.19-  ENSAYOS EN EL EMPLAZAMIENTO

En presencia de representantes de OSE se llevarán a cabo en la etapa de instalación los siguientes ensayos y comprobaciones:

· Inspección ocular externa por golpes o daños en la pintura

· Lectura de los registradores de impacto.

· Rigidez dieléctrica del aceite aislante.

· Estanqueidad de la cuba y otros compartimentos que lleven aceite mediante el llenado total con el aceite aislante a temperatura ambiente y aplicación de una presión de 0.35 kg/cm2 durante 24 horas no debiendo registrarse pérdidas de aceite.

· Medición de aislación entre los bobinados, entre estos y la cuba y entre el núcleo y el tanque.

· Comprobación de la relación de transformación, en todas las posiciones del conmutador y de la polaridad.

· Comprobación del correcto funcionamiento de todos los elementos auxiliares (alarmas, disparos, protección Buchholz, ventiladores, etc.)





[bookmark: _Toc501253711]6.1.20  PENALIZACIONES 

En caso de resultar alguno de los valores de pérdidas determinadas por los ensayos superior al garantizado en la oferta, se aplicarán multas, cuyos montos en dólares estadounidenses se determinarán por la siguiente fórmula:

M=7400 ΔPFe +3700 ΔPCu

                                  

Donde: 

M	Monto de la penalización 

PFe    Diferencia entre las pérdidas en el hierro a tensión nominal, determinadas por el ensayo y las garantizadas, expresadas en KW 

PCu 	Diferencia entre las pérdidas en el cobre(a plena carga, 75°C de temperatura y con el regulador en posición nominal) determinadas por ensayo y las garantizadas, expresadas en KW.

En caso de que las diferencias superen el 10% OSE se reserva el derecho de rechazar el  transformador.



[bookmark: _Toc501253712]6.1.21 EMBALAJE Y TRANSPORTE

Las partes del equipo y accesorios serán adecuadamente embalados para su transporte en condiciones de clima tropical. El transformador deberá ser embarcado sin aceite, lleno con un gas inerte a presion.El proveedor deberá tomar todas las precauciones necesarias para que el dispositivo de presión conserve el valor correcto durante el transporte, el almacenaje y la instalación. Se deberá prever un manómetro u otro instrumento a efectos de controlar la presión en ese periodo. Los repuestos deben ser embalados en cajas separadas adecuadas para un almacenaje prolongado, debiendo las mismas tener fijadas en la parte posterior una lista detallada de su contenido.



[bookmark: _TOC_250035]6.1.21.1 Registradores de impacto

Para el transporte del transformador el proveedor deberá prever y suministrar el equipamiento para el registro continuo de los movimientos del transformador. De esta forma se prevé chequear el estado del transformador durante el transporte desde fábrica hasta el destino final de los mismos. Por lo que una vez llegado a puerto y verificado el registro del mismo, se dejará nuevamente registrando hasta llegar a sus destinos correspondientes.

Serán del tipo electrónico, con capacidad de registro de hasta 3  meses, con estampa de tiempo real, equipado con GPS de modo de garantizar el registro exacto de posición y tiempo de los impactos.

El proveedor suministrará el software de los registradores y los respectivos conectores para extraer la información.

Se registrarán impactos en las tres direcciones: vertical (eje Oz) y horizontal (ejes ortogonales Ox y Oy).

El registrador de impactos estará de acuerdo con el numeral 6.1.3 (Impact recorders) de la norma IEEE C57.150-2012: "IEEE Guide for the Transportation of Transformers and Reactors Rated 10000 kVA or Higher"

El registrador irá adosado a cada transformador, protegido de golpes externos.

Contará   con   un   manual   explicativo   para   interpretar  los registros tomados, en español con copia en inglés.



Si a su llegada al Uruguay se comprueba que el registrador de impacto no funcionó correctamente o se superó el valor límite de impacto especificado (2,5 g), OSE determinará los ensayos a realizar por el fabricante, los que se realizarán en sitio o en fábrica a los efectos de chequear el estado del transformador. Estos eventuales ensayos y todos sus costos asociados serán por cuenta del fabricante.

Los registradores de impacto serán propiedad del fabricante y la devolución de los mismos será responsabilidad del proveedor, asumiendo los trámites y el costo que se requiere. OSE tendrá la responsabilidad de entregarlos al representante del proveedor en Uruguay.

La entrega del transformador no puede quedar supeditada a la devolución de los registradores, en cuanto a plazos de entrega y cumplimiento del cronograma.
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Dentro de los plazos indicados en la Sección VI, Lista de bienes y Servicios y Plan de Entregas, el proveedor hará entrega de los planos y esquemas eléctricos que se detallan a continuación: 

Planos preliminares:

Planta debidamente acotada con la disposición propuesta para los transformadores y sus componentes indicando las distancias relativas.

Cortes longitudinales y transversales debidamente acotados mostrando la disposición general de los equipos  indicando distancias relativas entre ellos y otras instalaciones y edificios suministrados por otros.

Detalle y ubicación de fundaciones y distribución de pesos, anclajes,  rieles y drenajes que deban ser ejecutados por terceros.

Planos de fabricación y de montaje:

Planta y cortes

-Diagramas funcionales de comando señalización y protección y esquema del armario de comando local.



[bookmark: _Toc501253714]6.1.23  MANUALES DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO



El Contratista deberá preparar un manual de instrucciones que servirá de guía durante la realización del trabajo y subsecuentemente como guía para el personal de operación y mantenimiento. Dicho manual deberá describir en detalle e ilustrar el procedimiento para armado, ajuste funcionamiento y desmontaje de cada componente, sistema o aparato. El mantenimiento de cada componente será detallado incluyendo la frecuencia de las inspecciones e intervenciones recomendadas. Deberá incluir, además una sección completa donde se describa los modos de funcionamiento normal y de emergencia del transformador e incluirá planos diagramáticos de fácil lectura y dibujos esquemáticos relativos al equipo para facilitar el entendimiento de la información descriptiva.

[bookmark: _Toc501253715]6.1.24  REPUESTOS



El oferente deberá cotizar el siguiente conjunto de componentes:

1 juego de aisladores de 36 kV

1 juego de aisladores para 2.3 y 7.2 kV

1 termómetro y sensor indicador de temperatura del aceite

1 conjunto completo de sensores de temperatura para la imagen térmica

1 juego completo de descargadores de tensión (2.3, 7.2 y 36 KV)

1 contactor de cada tipo de los empleados en el armario de control



6.2 CELDAS DE MEDIA TENSIÓN

6.2.1 GENERALIDADES

El objeto de esta contratación comprende la fabricación, ensayos, transporte hasta el emplazamiento, supervisión de la instalación y puesta en servicio industrial de 3(tres) celdas de media tensión.

Dichas celdas se instalarán intercaladas en los tableros clases 7.2 y 36 KV existentes en la subestación denominad ABB 2.

Las celdas a suministrarse deberán poseer compatibilidad mecánica y eléctrica con las instaladas.

Es responsabilidad del proveedor garantizar el correcto funcionamiento de las celdas suministradas e integradas a los tableros existentes, como un único conjunto.

Las clases de tensión de los tableros son 36 KV y 7.2 KV o superior.

Los esquemas  que acompañan estas especificaciones, muestran la disposición de los elementos que componen los tableros.



6.2.2 NORMAS

El equipamiento ofrecido estará diseñado, fabricado y ensayado de acuerdo a las siguientes normas de aplicación:

		Tablero MT diseño y ensayos

		IEC 62271-200



		Tablero y aparatos

		IEC 60694



		Interruptores MT

		IEC 62271-100



		Contactores

		IEC 60470



		Fusibles

		IEC 60282-1



		Seccionadores

		IEC 60265-1



		Seccionador de puesta a tierra

		IEC 62271-102 Nivel de aislación (guía de coordinación) 



		Nivel de aislación (valores)                                      

		IEC 60694 Tabla 1ª



		Arco interno                                                             

		IEC 62271-200 Anexo A – criterios 1 a 5



		Grado de protección                                                 

		IEC 60529



		Transformadores de corriente                                  

		IEC 60044-1



		Transformadores de tensión

		IEC 60044-2









6.2.3 CARACTERISTICAS DE LAS CELDAS



6.2.3.1 Aspectos constructivos generales



Las celdas serán de construcción enteramente metálica, con clase de compartimentación PM y categoría de pérdida de continuidad de servicio LSC2B de acuerdo a IEC 62271-200. 

El aislamiento entre conductores vivos será en aire, no se aceptarán propuestas que incorporen el empleo de otros gases para tal fin.

Las puertas, marcos frontales, tabiques de separación, cortinas de obturación y paredes de cierre laterales tendrán tratamiento superficial consistente en pintura en polvo color gris (RAL 7035 sugerido). 

La totalidad de la estructura de acero estará aterrada con continuidad una vez que las celdas se ensamblen para conformar los tableros. Para ello contará con una barra de tierra  de cobre electrolítico que atravesará longitudinalmente todo el cuadro.

Las celdas provistas  estarán subdivididas en compartimentos de acuerdo a lo siguiente:

[bookmark: _Toc459293139]

 Compartimento de barras colectoras.

Contendrá el sistema de barras principales las cuales se conectarán a   los contactos fijos dispuestos para permitir la inserción del interruptor, los aisladores de apoyo, derivaciones y los pasamuros que contienen los contactos fijos.

 Las barras se ejecutarán en cobre y el pasaje de las mismas de un cubículo al adyacente se realizará sin interposición de diafragmas, de modo de formar un ducto continuo. Las barras estarán recubiertas con material aislante.

Las barras se acoplarán ente celdas mediante uniones abulonadas.

 El compartimento de barras será accesible por la parte posterior y superior de la celda en la modalidad definida como “accesible con herramientas” en la IEC 62271-200.



[bookmark: _Toc459293140] Compartimento de interruptor en montaje extraíble. – Interruptor de vacío

Estará dispuesto de modo de permitir alojar el conjunto interruptor- carro y contendrá todos los accesorios necesarios para el funcionamiento del mismo.

Dispondrá de un sistema de obturación que asegure mediante pantallas u otro mecanismo, la separación en forma automática de este compartimento de los contactos fijos  correspondientes a cables y barras, en las posiciones de servicio e interruptor extraído, siendo posible en este último caso el bloqueo de los elementos obturadores.

El interruptor asumirá las siguientes posiciones en la celda:

· Conectado: Circuitos de potencia y control conectados.

· Seccionado: Circuitos de potencia desconectados, circuitos de control conectados (posición de prueba) ó bien desconectados (totalmente seccionado).

· Extraído: Circuitos de potencia y control desconectados e interruptor totalmente extraído de la celda.

[bookmark: _Toc459293141] Compartimento de conexión de cables.

Este compartimento además de los terminales para fijación de los cables y el bloque de contactos fijos para conexión con el interruptor, albergará como mínimo los siguientes componentes:

· Transformadores de corriente

· Transformadores de tensión (Solo en el caso de las celdas de entrada)

· Sensores capacitivos de tensión

· Seccionador de puesta a tierra de los cables

Este compartimento  estará dimensionado adecuadamente de modo de permitir si fuera necesario disponer hasta tres cables por fase. 

El mando del seccionador de tierra se efectuará desde el frente del cuadro con maniobra manual.

La posición del seccionador de tierra está indicada en el frente del cuadro mediante un indicador mecánico.

No obstante la existencia de enclavamientos que impedirán la puesta a tierra de conductores bajo tensión, el seccionador tendrá capacidad de cierre en corto circuito.

El compartimento ofrecerá accesibilidad con herramientas según IEC 62271-200



[bookmark: _Toc459293142] Compartimento de baja tensión.

El compartimento de baja tensión se ubicará en el frente superior de la celda por encima del compartimento de interruptor, completamente separado del resto de la celda y desmontable en caso necesario.

Contendrá todos los componentes de baja tensión requeridos así como instrumentos de medida, el relé multifunción, dispositivos de comando y señalización interruptores de baja tensión, fusibles, contactos auxiliares, borneras de conexión y cables en sus respectivas canaletas, así como todo otro elemento requerido para el funcionamiento de la celda.

La conexión del carro del interruptor/contactor extraíble y de otros componentes de la celda con el compartimento de baja se hará mediante conectores enchufables codificados. La conexión entre celdas será mediante guirnaldas enchufables.



 Compartimento de medida (En los casos que corresponda)

En este compartimento se alojarán los transformadores de tensión y sus respectivos fusibles, en ejecución seccionable y extraíble a fin de facilitar la sustitución con las debidas condiciones de seguridad. El conjunto transformador de tensión y fusibles respectivos se montará sobre un carro que podrá asumir tres posiciones: insertado, seccionado y extraído. La operación de seccionamiento del conjunto transformador de tensión-fusibles será comandada desde el exterior de la celda y asegurará la separación automática del secundario del transformador de tensión. Al extraerse el carro, un mecanismo de obturación impedirá automáticamente el acceso a las partes con tensión. 



Interbloqueos



Deberá cumplirse con las condiciones de enclavamientos prescritas en la especificación IEC 62271-200.

En particular y con carácter primario deberá cumplirse:



Condición previa para mover el carro del interruptor extraíble de la posición de prueba a la de servicio:

· Interruptor en posición abierto.

· Codificación coincidente entre el aparato de maniobra y la celda a través de la conexión entre el carro y el compartimento de baja tensión.

· Puerta del compartimento de dispositivo de maniobra cerrada.



Condición previa para desplazar el carro del aparato de maniobra desde    la posición servicio a la de prueba:

· Dispositivo en posición abierta.



Condición previa para operar el dispositivo de maniobra:

· Carro extraíble en posición de servicio ó prueba.



Condición previa para la apertura de la puerta del compartimento del aparato de maniobra:

· Carro extraíble en posición de prueba 



 Cableado

Las celdas se entregarán completamente cableadas, listas para su instalación, a excepción de las interconexiones entre ellas, las cuales podrán ser realizadas una vez que estén instaladas en su lugar definitivo.

Los cables de control serán del tipo anti propagante de incendio, de acuerdo a las normas(En sus versiones más recientes): IEC 60332-3-10:, IEC 60332-3-21, IEC 60332-3-22, IEC 60332-3-23, IEC 60332-3-24, IEC 60332-3-25. Sus secciones serán de 1.5mm2 ó mayores, en todo caso de acuerdo a la carga impuesta. Los conductores y componentes del circuito estarán identificados de acuerdo a lo establecido en la norma IEC 61346 o UNE-EN 61346-1.

Por otra parte, la designación eléctrica del componente se corresponderá con la designación que figure en los diagramas eléctricos, de acuerdo a la norma IEC 61346-1:1996 o UNE-EN 61346-1:1998 ó posterior.



6.2.3.2 Descripción de los componentes de las celdas



 Interruptores

Los  interruptores de media tensión  serán de tipo carro extraíble y deberán conformar las normas IEC 62271-100:2008 ó edición más reciente. Los interruptores emplearán como medio extintor el vacío. No se admitirán otros medios extintores.

El accionamiento será a resortes cuya carga se efectuará por medio de motor alimentado en 110 V DC, pudiendo además ser cargado manualmente en caso de pérdida de la tensión de alimentación.

La apertura y cierre del interruptor se harán efectivas por sus respectivos relés.

El interruptor asumirá las siguientes posiciones en la celda:



· Conectado:	Circuitos de potencia y control conectados.

· Seccionado:	Circuitos de potencia desconectados, circuitos de control conectados (posición de prueba) ó bien desconectados (totalmente seccionado).

· Extraído:	Circuitos de potencia y control desconectados e interruptor totalmente extraído de la celda.



Los polos y el mando estarán fijados sobre un carro metálico de soporte y desplazamiento.

El carro poseerá un sistema de ruedas que hará posible las operaciones de extracción e inserción del aparato en el compartimiento del cuadro con la puerta cerrada.

El interruptor estará provisto de  los siguientes componentes:

· Motor carga-resortes

· Relé de apertura 

· Relé de cierre

· Electroimán de bloqueo de carro Contador de maniobras Contactos auxiliares

· Contactos de señalización de posición del carro Electroimán de bloqueo

· Contactos auxiliares adicionales

· Contacto de señalización de resortes del mando - cargados

· Contacto de posición del interruptor (abierto durante el seccionamiento del carro)



La parte frontal del interruptor contendrá la interfaz usuario, provista de los siguientes accesorios:

· pulsador de apertura

· pulsador de cierre

· cuenta maniobras

· indicador del estado de interruptor abierto y cerrado

· indicador del estado de los resortes de mando con y sin carga

· dispositivo de carga manual de los resortes de mando
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[bookmark: _Toc261943108] Transformadores de tensión.



Serán del tipo aislado en resina apropiados para su uso en aplicaciones de medición y protección. Podrán ser de montaje fijo ó extraíble según corresponda o se indique. Responderán a las normas IEC 60044-2:2003 ó edición más reciente. Sus dimensiones se ajustarán a lo dispuesto en la norma DIN 42600.

Podrán ser unipolares ó bipolares, con características y clase de precisión adaptadas a las funciones que deban cumplir. En caso de ir montados sobre carros extraíbles deberán estar dotados de fusibles de protección, siendo posible la sustitución de los mismos estando la celda en servicio.
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Transformadores de corriente.



Tendrán aislación a base de resina con características aptas para su empleo en funciones de medición y protección. Podrán ser de tipo con arrollamiento primario o tipo ventana con núcleo simple o múltiple según convenga en cada caso. Sus características y clase de precisión se ajustarán a los requerimientos de cada función.

Deberán ajustarse a las disposiciones IEC 60044-1:2003. Las dimensiones estarán de acuerdo con la norma DIN 42600.







[bookmark: _Toc261943128] Unidad de protección y control (Relé multifunción)



Las celdas contarán con una unidad de protección y control (UPC) o relé multifunción  situada en el compartimento de baja tensión que realizará la integración de todas las funciones de las mismas.



Dicho dispositivo reunirá las funcionalidades siguientes:

· Protección

· Medida

· Maniobra

· Señalización

· Interbloqueos

· Automatismos

· Comunicaciones



La unidad deberá cumplir como mínimo con las condiciones siguientes:

· Hardware similar para todas las celdas atendiendo a la intercambiabilidad en aquellos casos en que las funcionalidades lo permitan.

· Interface HMI con  amplia pantalla gráfica que ofrezca esquemas unifilares activos personalizables con indicación de posición para el interruptor, el seccionador, y el seccionador de puesta a tierra.

·  Frente con pulsadores de comando selectivo de los dispositivos de maniobra, de selección de mando local o remoto, visualización de parámetros ó gráfico y de los parámetros a visualizar.

· Indicadores del estado de la unidad, alarmas, interbloqueos y otras variables de estado, configurables por software.

· Soporte de Edición 1 y Edición 2 de IEC 61850, que incluye HSR y PRP. mensajes GOOSE, y el IEC 61850-9-2 LE

· Tensión de alimentación 110 VDC (-15%+10%).

· Modificación de las funciones de la unidad mediante software aún con la celda en servicio. 

· Indicadores del estado de la unidad, alarmas, interbloqueos y otras variables de estado, configurables por software.

· Entradas analógicas aptas para adquirir señales de tensión, corriente y temperatura según corresponda



[bookmark: _Toc261943115]6.2.3.3 Accesorios



Las celdas se entregarán provistas de los siguientes accesorios:



[bookmark: _Toc261943116]Accesorios mecánicos.



Pantallas laterales para el cierre de las extremidades de la celda.

Anclajes de fijación de las celdas al piso.

Cáncamos de izaje

Manivela de extracción e inserción del interruptor.

Manivela de carga del muelle interno del interruptor.

Pantallas pasa cables para los cables de potencia.

Palanca de comando del seccionador de puesta a tierra (en los casos que corresponda).

Sistema de indicación del estado del interruptor mecánico, sin intermediación eléctrica.  (Conectado, prueba, desconectado a tierra según corresponda)

Carro para extracción, transporte y colocación de interruptor de clase 36 KV

Carro para extracción, transporte y colocación de interruptor de clase 7.2 KV
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Accesorios eléctricos.



Contactos auxiliares y/o sensores de proximidad indicadores de posición del interruptor y seccionador de puesta a tierra.

Resistencias anti condensación provistas de termostato para 220 V.

Elementos de señalización de presencia de tensión en los cables de potencia.

Iluminación interna del compartimento de baja tensión.



6.2.4 CONTENIDO Y FUNCIONALIDADES



6.2.4.1 Celda clase 36 KV (Salida a primario del transformador)



Compartimiento de cable:

· Seccionador de Puesta a tierra con accionamiento manual y bobina de bloqueo de operación 110VDC.

· 1 Resistencia de calefacción para anti condensación

· 3 transformadores de corriente de doble secundario

· 3 Transformadores ó sensores de tensión



Medición:

· Presencia de tensión en terminales de cable

· Tensión de salida  en terminales de cable.

· Corriente de salida en cada fase.

· Temperatura del aceite del transformador (se suministrará e instalará el transductor)



Compartimento de interruptor:

· Interruptor extraíble en vacío clase 36 KV,1250 A,16 kA



Compartimento de baja tensión:



· Relé multifunción con las siguientes protecciones (Mínimo) :

            ANSI-50-51,50/51N, 87 T

· Artefacto de iluminación interior del compartimiento.

·  Interruptores termomagnéticos con contactos de señalización para protección de los circuitos auxiliares, relés auxiliares, bornes de conexión, indicadores lumínicos de presencia de tensión, lámparas de señalización, etc.



6.2.4.2 Celdas clase 7.2 KV (Alimentación desde los bobinados secundarios del                 transformador)

Compartimiento de cable:

· Seccionador de Puesta a tierra con accionamiento manual y bobina de bloqueo de operación 110VDC.

· 1 Resistencia de calefacción para anti condensación

· 3 transformadores de corriente de doble secundario o según corresponda

· Transformador  de tensión trifásico provisto de base y fusibles de protección

· Sistema capacitivo para detección y señalización luminosa de tensión

Compartimento de interruptor:

· Interruptor extraíble en vacío clase 7.2 KV, 1250 A, 25 kA



Compartimento de baja tensión:

· Relé multifunción con las siguientes protecciones (Mínimo) :

            ANSI-50-51,46, 27, 25,50 BF, 81 O/U

· Artefacto de iluminación interior del compartimiento.

· Interruptores termomagnéticos con contactos de señalización para protección de los circuitos auxiliares, relés auxiliares, bornes de conexión, indicadores lumínicos de presencia de tensión, lámparas de señalización, etc.







6.2.5 DATOS TÈCNICOS



Las magnitudes marcadas con (*) corresponden a valores mínimos 



 Celdas clase 36 KV



		CELDAS CLASE 36 KV

		



		Instalación

		Interior



		Numero de fases

		3



		Sistema de barras

		simple



		Clase de tensión

		36 kV(*)



		Tensión de operación

		31.5 kV



		Frecuencia nominal

		50 Hz.



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		70 kV(*)



		Tensión nominal de impulso

		170 kV(*)



		Temperatura ambiente

		40ºC



		Corriente nominal de servicio en barras

		1600 A(*)



		Corriente nominal de servicio en derivaciones

		1250 A(*)



		Corriente nominal de corta duración

		25kA/3seg(*)



		Corriente de cresta máxima

		80 kA



		Grado de protección de la envolvente metálica

		IP4X



		Grado de protección de las particiones

		IP2X



		Categoría de pérdida de continuidad de servicio

		LSC2 B



		Clase de partición

		PM



		Clasificación de arco interno

		IAC AFLR



		Corriente de ensayo de arco interno

		25 kA(*)



		Duración del arco

		1 seg(*)











     

 Celdas clase 7.2 KV ò superior 



		CELDAS CLASE 7.2 KV

		



		Instalación

		Interior



		Numero de fases

		3



		Sistema de barras

		simple



		Clase de tensión

		7.2 kV(*)



		Tensión de operación

		2.3 kV



		Frecuencia nominal

		50 Hz.



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		20 kV(*)



		Tensión nominal de impulso

		60 kV(*)



		Temperatura ambiente

		40ºC



		Corriente nominal de servicio en barras

		2500 A(*)



		Corriente nominal de servicio en derivaciones

		1250 A(*)



		Corriente nominal de corta duración

		50 kA/3seg(*)



		Corriente de cresta máxima

		125 kA



		Grado de protección de la envolvente metálica

		IP4X



		Grado de protección de las particiones

		IP2X



		Categoría de pérdida de continuidad de servicio

		LSC2 B



		Clase de partición

		PM



		Clasificación de arco interno

		IAC AFLR



		Corriente de ensayo de arco interno

		50 kA(*)



		Duración del arco

		1 seg(*)

































 Interruptores



		INTERRUPTORES EN VACÌO

		



		Características comunes

		



		Accionamiento del mecanismo

		motor



		Tensión de alimentación motor accionamiento

		110 V DC



		Tensión de alimentación bobina de disparo

		110 V DC



		Número de bobinas de disparo

		2



		Número de bobinas de cierre

		1



		Modo de operación del carro

		manual



		Secuencia de operaciones

		O-0.3s-CO-15s-CO



		Interruptores en vacío clase 36 KV (Tipo 1)

		



		Clase de tensión

		36 KV



		Corriente nominal

		1250 A



		Corriente asignada en corto circuito

		16 kA



		Corriente de cierre asignada

		80 kA



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		70 KV



		Tensión nominal de impulso

		170 KV



		Interruptores en vacío clase 7.2 KV ò superior(Tipo 2)

		



		Clase de tensión

		7.2 kV(*)



		Corriente nominal

		1250 A(*)



		Corriente asignada en corto circuito

		31.5 kA(*)



		Corriente de cierre asignada

		63 kA(*)



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		20 KV(*)



		Tensión nominal de impulso

		60 KV(*)



		Interruptores en vacío clase 7.2 KV ò superior(Tipo 3)

		



		Clase de tensión

		7.2 kV(*)



		Corriente nominal

		2500 A(*)



		Corriente asignada en corto circuito

		31.5 kA(*)



		Corriente de cierre asignada

		80 kA(*)



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		20 KV(*)



		Tensión nominal de impulso

		60 KV(*)





































6.2.6 ENSAYOS



Los ensayos se clasifican en:



 Ensayos de tipo



Respecto a los ensayos que a continuación se enumeran, el fabricante acreditará su realización mediante la presentación de certificados emitidos por firmas reconocidas.

Comprenderán:

• Capacidad de soportar la corriente de breve duración y de pico

• Sobretemperatura

• Resistencia al arco interno

• Prueba dieléctrica

• Poder de cierre e interrupción de los interruptores 

• Poder de cierre del seccionador de tierra

• Maniobras mecánicas del interruptor y del seccionador de tierra

• Grado de protección IP 



 Ensayos de rutina

Las unidades se ensayarán en fábrica o en instalaciones propuestas por el proveedor.

OSE designará  ingenieros para presenciar  los ensayos en modalidad virtual.

Deberá coordinarse con la debida antelación la plataforma virtual a emplearse, fechas y horarios convenientes, priorizándose el huso horario Montevideo (-3 GMT).





Se efectuarán de acuerdo a lo establecido en la norma IEC 62271-200 y otras referidas en ese documento

Comprenderán:

• Inspección y control visual

• Verificación de las secuencias mecánicas y enclavamientos

• Control del cableado

• Verificación de las secuencias eléctricas

• Tensión de ensayo a frecuencia industrial

• Medida de la resistencia de los circuitos principales

• Prueba de aislamiento secundario







6.2.7	REPUESTOS		

Se suministrarán repuestos de acuerdo al listado siguiente:

Cantidad                           Descripción

1	Interruptor completo  clase 36 KV 1250 A (Tipo 1)

1	Interruptor completo clase 7.2 KV 1250 A (Tipo 2)

2	Juegos de bobinas apertura cierre para interruptor  tipo 1	

2	Juegos de bobinas apertura cierre para interruptor  tipo 2		

2	Juegos de transformadores de corriente de cada relación de transformación	

1	Juego de transformadores de tensión de cada relación de transformación

2	Juegos de fusibles para transformador de tensión en carro extraíble clase 36 KV	

A definir	Unidad de protección y control (relé multifunción)  de cada tipo  

      1          Carro para desplazamiento de interruptor 



6.2.8 SERVICIO DE SUPERVISIÓN DE INSTALACIÓN, PUESTA EN SERVICIO Y CAPACITACIÓN



El fabricante de las celdas suministrará los servicios de  ingenieros y técnicos entrenados  para que lleven a cabo la asistencia técnica en la instalación y puesta en marcha y la capacitación del personal de planta. 

La asistencia técnica comprende la supervisión de las operaciones de instalación de los equipos y componentes accesorios de los mismos y la puesta en servicio a plena satisfacción del cliente incluyendo las tareas preparatorias requeridas.



La capacitación consiste en dar recomendaciones de carácter práctico al personal de operación y mantenimiento de OSE. Deberá ser impartida por personal con formación técnica y experiencia comprobables.



6.2.9 MANUALES DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO

Junto con cada unidad se entregarán 3 juegos de manuales de operación y mantenimiento escritos en idioma español



6.2.10 ESQUEMAS ELECTRICOS

Se entregarán   los correspondientes planos eléctricos hechos individualmente para cada celda.



6.3 CONEXIONES DE POTENCIA Y CONTROL DEL TRANSFORMADOR

Como ya se expresó el transformador será alimentado desde las celdas que forman parte de esta contratación, a situarse en la subestación conocida como ABB 2. (Ver pieza gráfica   )

6.3.1 Alimentación de potencia

Alimentación en media tensión (MT)

Se empleará cable unipolar con conductores de cobre y aislación XLPE.

El tendido del cableado será mayormente enterrado salvo los tramos de acceso al edificio de la subestación en que se emplearán bandejas apropiadas.

En todos los casos donde la canalización del cable sea en tierra, se deberá indicar la trayectoria con mojones en la superficie. Posteriormente al posicionamiento de los cables, la zanja se cubrirá con ladrillos.

6.3.1.2	Cables unipolares para 31.5 ,6.9 y 2.3 KV con aislación seca

-Condiciones generales

Los cables serán unipolares a campo radial con conductores de aluminio y aislación de polietileno reticulado (XLPE). Dispondrán de pantallas semiconductoras sobre el conductor y sobre la aislación. Tendrán pantalla metálica según se especifica más adelante. Estarán recubiertos exteriormente por una cubierta de PVC.

-Construcción

Estarán constituidos por:

-Núcleo conductor compuesto por alambres trenzados de sección circular de cobre electrolítico

-Pantalla semiconductora sobre el núcleo conductor constituida por una capa de mezcla semiconductora termoestable extruida, adherente al conductor y al aislamiento en toda su superficie.

-Capa aislante consistente en una mezcla de polietileno reticulado químicamente (XLPE)

-Pantalla semiconductora sobre el aislamiento constituida por una capa de mezcla semiconductora termoestable extruida, adherente al aislamiento en toda su superficie.

-Pantalla metálica. Se ubicará sobre el semiconductor externo una pantalla metálica consistente en capa concéntrica de alambres de cobre dispuestos helicoidalmente.



-Características térmicas

Los cables serán aptos para uso en los siguientes regímenes térmicos:

· Temperatura de régimen: 90°C

· Temperatura de sobrecarga, 1 hora: 130°C

· Temperatura de cortocircuito, 5 seg.: 250°C

· Corriente de cortocircuito, soportada por las pantallas durante 1 seg., 1 kA.
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DATOS TÉCNICOS GARANTIZADOS TRANSFORMADOR



		Tipo

		



		Potencia ONAN/ONAF	

		MVA



		Numero de Fases

		



		Frecuencia

		 Hz



		Alta Tensión AT

		 KV



		Nivel de aislamiento AT

		 KV



		Rango de variación de tensión del conmutador manual

		%



		Grupo de conexión

		



		BIL de AT

		 KV



		Baja Tensión BT1

		 KV



		Nivel de aislamiento BT1

		 KV



		BIL de BT1

		 KV



		

		



		Baja Tensión BT2

		 KV



		Nivel de aislamiento BT2

		 KV



		BIL de BT2

		 KV



		Impedancia @75°C

		             %



		Pérdidas en vacío @75°C

		 KW



		Pérdidas en carga @75°C

		            KW



		Nivel de ruido ONAN

		 dB



		Enfriamiento

		



		Clase material aislante

		



		Incremento de temperatura aceite-devanados

		 º K



		Peso en condición de servicio

		   Kg



		Dimensiones  LxAxH

		mm



		Instalación

		



		Altitud

		 m



		Temperatura ambiente máxima

		 º C



		Material de devanados

		



		Forma constructiva

		



		Líquido aislante

		



		Color

		RAL



		ACCESORIOS

		



		Armario de control

		Si/No



		Válvula de presión

		Si/No



		Protección Buchholz

		Si/No



		Conexión a tierra

		Si/No



		Accionamiento externo del conmutador de tensión

		Si/No



		Cáncamos de izaje

		Si/No



		Dispositivo para toma de muestra de aceite

		Si/No



		Termómetro de aceite

		Si/No



		Indicador de nivel de aceite

		Si/No



		Placa de características

		Si/No



		Ruedas bidireccionales

		Si/No







































DATOS TÉCNICOS GARANTIZADOS CELDAS



 Celdas clase 7.2 KV





		Marca

		



		Modelo

		



		Procedencia

		



		Instalación

		



		Numero de fases

		



		Sistema de barras

		



		Clase de tensión

		KV



		Frecuencia nominal

		Hz



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1min.

		KV



		Tensión nominal de impulso

		KV



		Temperatura ambiente

		ªC



		Corriente nominal de servicio en barras

		A



		Corriente nominal de servicio en derivaciones

		A



		Corriente nominal de corta duración 3seg.

		kA



		Corriente de cresta máxima

		kA



		Grado de protección de la envolvente metálica

		IP



		Grado de protección de las particiones

		IP



		Categoría de pérdida de continuidad de servicio

		



		Clase de partición

		



		Clasificación de arco interno

		



		Corriente de ensayo de arco interno

		kA



		Duración del arco

		



		Color

		RAL



		Dimensiones A x H x D

		mm



		Peso total



























		kG

























































Interruptores clase 7.2 KV





		 Marca   

		



		Modelo

		



		Procedencia

		



		Clase de tensión

		KV



		Corriente nominal

		A



		Corriente asignada en corto circuito

		kA



		Corriente de cierre asignada

		kA



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		KV



		Tensión nominal de impulso

		KV



		Accionamiento del mecanismo

		



		Tensión de alimentación motor accionamiento

		VDC



		Tensión de alimentación bobina de disparo

		VDC



		Número de bobinas de disparo

		



		Número de bobinas de cierre

		



		Modo de operación del carro

		



		Secuencia de operaciones

		





























































Celdas clase 36 KV





		Marca

		



		Modelo

		



		Procedencia

		



		Instalación

		



		Numero de fases

		



		Sistema de barras

		



		Clase de tensión

		KV



		Frecuencia nominal

		Hz



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1min.

		KV



		Tensión nominal de impulso

		KV



		Temperatura ambiente

		ªC



		Corriente nominal de servicio en barras

		A



		Corriente nominal de servicio en derivaciones

		A



		Corriente nominal de corta duración 3seg.

		kA



		Corriente de cresta máxima

		kA



		Grado de protección de la envolvente metálica

		IP



		Grado de protección de las particiones

		IP



		Categoría de pérdida de continuidad de servicio

		



		Clase de partición

		



		Clasificación de arco interno

		



		Corriente de ensayo de arco interno

		kA



		Duración del arco

		



		Color

		RAL



		Dimensiones A x H x D

		mm



		Peso total



























		kG





























































Interruptores clase 36 KV





		 Marca   

		



		Modelo

		



		Procedencia

		



		Clase de tensión

		KV



		Corriente nominal

		A



		Corriente asignada en corto circuito

		kA



		Corriente de cierre asignada

		kA



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		KV



		Tensión nominal de impulso

		KV



		Accionamiento del mecanismo

		



		Tensión de alimentación motor accionamiento

		VDC



		Tensión de alimentación bobina de disparo

		VDC



		Número de bobinas de disparo

		



		Número de bobinas de cierre

		



		Modo de operación del carro

		



		Secuencia de operaciones
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				ANEXO VI a)

				Planilla de Cantidades y Precios para Ofertas de bienes plaza (de fabricación nacional o bienes importados)

		Lote		Rubro       (1)		SubRubro      (2)		Descripción  (3)		Unidad (4)		Cantidad                (5)		Moneda                             (6)		Precio unitario                       (7)		Precio total                                              (8) = (7)x(5)

		1		1		Transformador bitensión

				1		1		Transformador aislado en aceite bitensión 31,5/6,9/2,3kV 8/10MVA ONAN/ONAF		Unidad		1

				2		Celdas

				2		1		Celda clase 36kV		Unidad		1

						2		Interruptor clase 36kV		Unidad		1

						3		Celdas clase 7,2kV		Unidad		2

						4		Interrruptor clase 7,2kV		Unidad		2

						5		Relé multifunción		Unidad		3

				3		Repuestos y accesorios

				3		1		Interruptor de clase 36kV		Unidad		1

						2		Interruptor de clase 7,2kV		Unidad		1

						3		Juego de bobinas de cierre y pertura clase 36kV		Unidad		1

						4		Juego de bobinas de cierre y pertura clase 7,2kV		Unidad		1

						5		Relé multifunción de cada tipo funcional		Global		1

						6		Transformador de corriente de cada tipo funcional		Global		1

						7		Transformador de tensión de cada tipo funcional		Global		1

						8		Juego de fusibles para transformador de tensión de cada tipo funcional		Global		1

						9		Set de repuestos de transformador para 10 años		Global		1

				4		Cableado y Canalizaciones

				4		1		Suministro de cables y canalizaciones en MT		Global		1

						2		Suministro de canalizaciones y cables de BT, control y comunicaciones.		Global		1

				5		Sistema de control

				5		1		Suministro de equipos para comunicar señales a sistema de control de la usina		Global		1

																Precio total de la oferta  s/IVA (9) = ∑ (8)

																IVA  (22%)

																Precio total de la oferta c/IVA






LICITACIÓN ABREVIADA Nº 24.721

     

SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE UN TRANSFORMADOR Y CELDAS DE MEDIA TENSIÓN EN LA USINA DE AGUAS CORRIENTES



1. OBJETO



El objeto de esta contratación comprende:

1- la fabricación, ensayos, transporte hasta el emplazamiento, instalación y puesta en servicio industrial de un transformador de 8/10 MVA 31.5/ 6.9/2.3 KV.

2- El suministro, transporte hasta el emplazamiento, instalación, ensayos y puesta en servicio  de celdas de media tensión clases 36 KV y 7.2 KV, requeridas para la conexión del transformador a la instalación de media tensión de la usina.

3- El suministro, tendido y conexión del  cableado de media tensión, baja tensión, control y comunicaciones requeridos.

4- La integración del equipamiento al sistema SCADA ABB existente en la usina.

5- El suministro de repuestos de acuerdo a lo establecido en estas especificaciones.



2.  VISITA A LAS INSTALACIONES



O.S.E. realizará una única visita obligatoria, cuya fecha será publicada oportunamente en la página de ARCE, en las bases del llamado a licitación correspondiente. O.S.E. entregará un comprobante de asistencia a la visita, el cual debe incluirse en la presentación de la oferta.



3.  INSTALACIÓN



El adjudicatario estará obligado a suministrar todos los materiales, mano de obra, equipos de izaje , herramientas, instrumentos y cualquier componente necesario para la correcta ejecución del montaje, en un todo de acuerdo con las presentes especificaciones, de modo de asegurar el correcto funcionamiento de las instalaciones así se encuentren o no explícitamente mencionadas en estas especificaciones.

Dado que las tareas a encarar suponen la intervención en instalaciones que se encuentran en operación cumpliendo funciones esenciales, todo trabajo que interfiera con el funcionamiento de las mismas, deberá ser coordinado previamente con la Jefatura de la Usina de Aguas Corrientes.

Las tareas se realizarán siguiendo las reglas del arte.

Todos los elementos tales como conductores, canalizaciones, elementos de fijación, anclajes etc. estarán sometidos a la aprobación por parte de OSE.



4.  RECEPCIÓN EN FÁBRICA



OSE designará dos técnicos para presenciar los ensayos en fábrica del transformador. 

El alcance de los ensayos se detalla en la sección 6.1.18 de este documento 

El adjudicatario deberá comunicar a OSE, por lo menos con dos meses de anticipación, la fecha de inicio de las pruebas, para que sus representantes puedan presenciarlas.

Los programas de pruebas deberán ser aprobados previamente por OSE.

Los costos de las pruebas deberán ser incluidos en el costo de los equipos. También serán de cargo del adjudicatario el traslado de los técnicos de OSE por vía aérea, el alojamiento y los traslados terrestres necesarios para la participación en los ensayos.

Será responsabilidad del adjudicatario la coordinación de los traslados con la anticipación debida de forma de asegurar la presencia de los técnicos designado en la fecha dispuesta por la fábrica para el comienzo de los ensayos, a pesar de inconvenientes como demoras, suspensiones de vuelos u otros imponderables que se pudieran registrar.



En caso de que los resultados de las pruebas en sitio no cumplan con los garantizados por el fabricante ó establecidos en las normas correspondientes, éste deberá efectuar ajustes y/ó modificaciones sobre aquellos aspectos constructivos y/o de diseño que originen las diferencias no aceptables a su entero costo.  Una vez hechos los cambios por el fabricante, el equipo se someterá de nuevo a las pruebas y mediciones indicadas anteriormente. 



Si los resultados no fuesen satisfactorios, el fabricante realizará una nueva y última corrección en el equipo afectado.  De no ser éste satisfactorio, se ejecutará la garantía de fiel cumplimiento y los equipos serán rechazados.



Los costos generados por la concurrencia de los técnicos de OSE en el caso de prolongación y/o repetición de ensayos serán a cuenta del adjudicatario.



La aprobación por parte de OSE de los resultados de las pruebas es condición indispensable para la autorización de los embarques.



5. GARANTÍA

El período de garantía de los equipos será de 720 días a partir de la puesta en servicio de los equipos e instalación a total satisfacción de la Administración.









6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL EQUIPAMIENTO



6.1 TRANSFORMADOR



6.1.1 DATOS TÉCNICOS GENERALES





		Tipo

		Transformador inmerso en aceite mineral, con tanque de expansión y toma de aire con desecante.



		Potencia	

		ONAN/ONAF 8/10 MVA



		Numero de Fases

		3



		Frecuencia

		50 Hz



		Alta Tensión AT

		31,5 KV



		Nivel de aislamiento AT

		36 KV



		Rango de variación de tensión del conmutador manual

		± 2 x 2,5%



		Grupo de conexión

		DY11



		BIL de AT

		170 KV



		Baja Tensión BT1

		6,9 KV



		Nivel de aislamiento BT1

		7,2 KV



		BIL de BT1

		60 KV



		

		



		Baja Tensión BT2

		2,3 KV



		Nivel de aislamiento BT2

		3,6 KV



		BIL de BT2

		20 KV



		Impedancia @75°C

		7-8 %



		Pérdidas en vacío @75°C

		< 8 KW



		Pérdidas en carga @75°C

		< 60 KW



		Nivel de ruido ONAN

		< 70 dB



		Enfriamiento

		ONAN/ONAF



		Clase material aislante

		E - (120ºC)



		Incremento de temperatura aceite-devanados

		<65 º K



		Peso

		<19000 Kg



		Instalación

		Intemperie



		Altitud

		<1000 snm



		Temperatura ambiente máxima

		40 º C









6.1.2 NORMAS

Salvo indicación expresa al efecto, estas Especificaciones Técnicas hacen referencia a las Normas de la Comisión Electrotécnica Internacional (IEC) en vigencia.

En caso de no existir normas IEC aplicables, se recurrirá a las normas ANSI, IEEE, ASTM, etc.

OSE podrá admitir, a su exclusivo criterio, otras normas que garanticen calidad igual o superior a las normas mencionadas.

A continuación se enumeran las normas referidas más frecuentemente aplicadas



		DESIGNACIÓN

		Nº PUBLICACÓN



		 Power transformers(General)

		IEC 60076



		Temperature raise

		IEC 60076-2



		Insulation levels and dielectric tests and external clearances in air.



		IEC 60076-3



		Guide to the lightning impulse and switching impulse testing 



		IEC 60076-4



		Ability to withstand short-circuit

		IEC 60076-5



		Loading guide for oil immersed power transformers

		IEC 60076-7



		Application guide.



		IEC 60076-8



		Determination of sound levels

		IEC 60076-10



		Thermal evaluation and classification of electrical insulation

		IEC 60085



		Insulated bushings for alternating voltages above 1000 V



		IEC 60137



		Insulated liquids - Determination of the breakdown voltage at power  frequency 



		IEC 60156



		Specifications for particular types of winding wires.



		IEC 60317



		Tap-changers – Performance requirements and test methods





		IEC 60214



		Hollow pressurized and unpressurized ceramic and glass for use in electrical equipment with rated voltages greater than 1000 V

		IEC 60155



		 Recommended methods for the determination of the permitivity and dielectric dissipation factor of electrical insulating materials at power,  audio  and  radio  frequencies  including  metre wavelengths 

		IEC 60250



		Partial discharge measurements

		 IEC 60270



		 Specification  for unused	mineral	insulating oils for transformers and  switchgear.

		IEC 60296



		Application guide for on-load tap-changers



		IEC 60542



		Guide for the sampling of gases and of oil from oil-filled electrical equipment  and for the analysis of free and dissolved   gases.

		IEC 60567



		Mineral oil – Impregnated electrical equipment in service – Guide to the interpretation of dissolved and free gases   analysis

		IEC 60599



		Classification of conditions environmental – Part  2 environmental conditions appearing in nature 

		IEC 60721-2



























6.1.3 INSTALACIÓN

El transformador se instalará en el espacio previsto para ese fin sobre la plataforma de la subestación denominada ABB 1.

Por limitaciones estructurales el peso del transformador en condiciones de servicio no deberá exceder los 19000 Kg.

Se incluyen en estas especificaciones, a modo de información, los planos de estructura de la plataforma.



6.1.4 CALENTAMIENTO 

El valor máximo de los aumentos de temperatura del aceite en la parte superior del tanque y de los arrollamientos con respecto al ambiente, funcionando en forma permanente a potencia nominal, serán los especificados en la Norma IEC 60076-2

El aumento de temperatura del punto más caliente o Hot Spot se calculará a partir de los resultados del ensayo de calentamiento aplicando las fórmulas de la Norma IEC 60076-7 con un Factor de Hot Spot de 1,30



6.1.5 NIVELES DE AISLACIÓN

Se cumplirá lo especificado en la Norma IEC 60076-3, teniendo en cuenta los valores de la tensión máxima del equipamiento.





6.1.6 REGULACIÓN DE TENSIÓN



 El transformador contará con un conmutador ubicado sobre el arrollamiento de alta tensión. El mismo será maniobrado sin tensión mediante un selector ubicado en la tapa del transformador. El conmutador debe ser diseñado de forma tal de evitar la posibilidad de detenerse en una posición intermedia entre dos posiciones adyacentes.

Las posiciones del conmutador se indicarán con números en sentido horario. Los números deben ser grabados y pintados en forma claramente visible. La posición del conmutador será indicada localmente.

Se deberá poder bloquear el conmutador en cada posición de funcionamiento a efectos de evitar falsas maniobras. El bloqueo se deberá poder realizar mediante un mecanismo sin llave y mediante candado o similar.

No debe ser posible maniobrar el conmutador fuera de los rangos establecidos, para lo cual se implementarán fines de carrera mecánicos.

El conmutador deberá soportar el pasaje de corrientes permanentes asociadas al 175% del valor normal de la corriente del transformador sin que se produzcan sobrecalentamientos superiores a los admisibles.



6.1.7 CONDICIONES DE CORTOCIRCUITO



6.1.7.1 Soporte al cortocircuito

El  transformador será diseñado y construido para soportar, sin sufrir daños, los efectos dinámicos y térmicos causados por cortocircuitos externos.

El oferente deberá incluir en su propuesta antecedentes técnicos proporcionados por el fabricante, que sirvan para acreditar su experiencia al respecto, en particular la presentación de protocolos de ensayos de cortocircuito realizados sobre  transformadores de su propia fabricación en rangos de potencia y tensiones iguales o superiores a los aquí licitados.



6.1.7.2 Tensión de cortocircuito

Los valores de la tensión de cortocircuito nominal a la temperatura de referencia de 75°C y para la corriente nominal definida por la toma principal, estará comprendido entre  7 y 8 %. 



6.1.8 ASPECTOS CONSTRUCTIVOS



6.1.8.1 Calidad de los materiales



La calidad de todos los materiales utilizados en la construcción del transformador (chapas, perfiles, fundiciones, bulonería, etc.) deberá poder soportar sin alteraciones  el uso previsto para los mismos, durante el tiempo indicado de vida útil, teniendo en cuenta todas las condicionantes como ser, ambientales (ej. buena calidad de la pintura para evitar corrosiones), eléctricas (ej. características adecuadas del cobre para obtener buena conductividad) y mecánicas (ej. características adecuadas de la chapa de la cuba para evitar deformaciones).



6.1.8.2 Núcleo y arrollamientos



El núcleo del transformador será construido por chapas magnéticas de acero al silicio de grano orientado de características anti-envejecimiento, o materiales de calidad superior.

Las chapas serán cuidadosamente preparadas, en forma tal que sean perfectamente lisas, exentas de rebarbas en los bordes, y se tomarán las medidas necesarias para que la aislación sea resistente al calentamiento.

Las columnas y los yugos del núcleo estarán provistos de dispositivos de refuerzo y anclaje, estudiados para reducir al mínimo las pérdidas adicionales, usando donde sea necesario, refuerzos y tubos en vidrio resina. Las estructuras de refuerzo y anclaje deberán tener una adecuada resistencia mecánica para evitar el desplazamiento relativo de las chapas en condiciones normales o excepcionales de servicio.

Se preverán conexiones para poner a tierra el núcleo, a través de la cuba del transformador.

Los arrollamientos serán de cobre electrolítico. Tendrán aislación uniforme. El aislamiento será de clase A según la norma IEC 60085 o de mayor temperatura de funcionamiento. La aislación del neutro será la misma que la de los terminales de línea.

Las conexiones a los aisladores y conmutadores serán del tipo atornillado y provistos de dispositivos de bloqueos contra vibraciones. Todas las conexiones permanentes serán hechas con soldadura autógena, con aporte de plata. Todas las conexiones intermedias deberán ser rígidamente soportadas, a fin de evitar inconvenientes debidos a las vibraciones.

El diseño será tal que la parte activa pueda ser extraída conjuntamente con la tapa de la cuba mediante izamiento de la misma.



6.1.8.3 Cuba y tapa



La cuba del transformador será construida con láminas soldadas de acero reforzadas. Las soldaduras de la cuba serán dobles, de manera tal de asegurar una adecuada resistencia mecánica y un perfecto sellado del aceite.

La cuba será del tipo autoclave, para permitir el tratamiento del aceite bajo vacío y será resistente, sin deformarse, a una presión manométrica de 1 Kg/cm2 aplicada en su punto más alto, cuando el transformador esté lleno de aceite.

La cuba, incluyendo la tapa debe ser apta para ser llenada con aceite con o sin vacío.

Entre el núcleo arrollado y el fondo de la cuba debe dejarse un espacio suficiente para recoger los sedimentos.

Deben proveerse para la cuba del transformador de las siguientes válvulas:

• Válvula de seguridad mecánica

• Válvulas de drenaje

• Válvulas para el tratamiento del aceite con diámetro adecuado

• Válvulas para el vacío

• Grifos para sacar muestras de aceite, uno en la parte alta y uno en la parte baja de la cuba.

La tapa de la cuba será diseñada en forma tal de evitar que se acumulen exteriormente sobre ella depósitos de agua y de permitir el fácil escape de gases al relé Buchholz. La tapa debe resistir, sin deformaciones, al llenado de aceite bajo vacío. La unión con la cuba será abulonada, con interposición de junta resistente al aceite caliente.

Se preverán ventanillas de inspección en la tapa para permitir el acceso y cualquier operación de mantenimiento en la parte alta de las conexiones de los arrollamientos, o en la parte baja de los aisladores luego de haber bajado el nivel de aceite. Se tomarán medidas para el fácil desmontaje de los aisladores, sin remover la tapa de la cuba.

Todas las conexiones mecánicas serán atornilladas con empaquetaduras resistentes al aceite, y deberán ser estancas bajo el vacío y la sobrepresión previstas.

La cuba debe ser provista de cáncamos de levantamiento para levantar el transformador completo lleno de aceite. La tapa debe ser provista con cáncamos de levantamiento para extracción y desencubado de la parte activa.

Se dispondrá de un borne y conector accesibles para la puesta a tierra de la cuba, que asegure una conexión eficiente de un conductor de cobre de sección mínima de 50 mm² sin requerir ningún otro terminal adicional.



6.1.8.4 Sistema de expansión del aceite aislante



El transformador debe estar equipado con tanque de expansión montado sobre la cuba: dicho tanque, de chapa soldada, debe ser de tipo apto para el tratamiento en vacío.

La capacidad del tanque de expansión debe permitir la compensación de la variación de volumen del aceite, por variaciones de temperatura.

El sistema de expansión será adecuado y suficiente para que la cuba pueda soportar los efectos de una variación de temperatura del aceite aislante de 100°C, partiendo de una temperatura inicial de 20°C, sin que se produzcan deformaciones permanentes en la misma.

La cañería de conexión entre el tanque de expansión y la cuba tendrá como mínimo una sección de 1 ½". En ella debe incluirse un tramo desmontable, donde será aplicado el relé Buchholz. Dicho tramo debe ser separable por medio de válvulas a ambos lados.

El tanque de expansión irá provisto de escotilla para limpieza e inspección, de cáncamos, de válvulas de drenaje y de descarga con grifo para sacar muestras y un respiradero de aire con protección anti higroscópica (silicagel o material equivalente) independiente en cada tanque. Para el caso del uso de silicagel, el indicador de humedad no puede contener cobalto (típico del indicador azul), siendo necesario utilizar otro indicador (ejemplo naranja).

Las partículas deben ser de unas dimensiones tales que eviten la formación de una masa uniforme.



6.1.8.5 Tanque de nitrógeno o aire seco licuado



Para asegurar la estanqueidad de la cuba desde la salida de fábrica hasta su puesta en funcionamiento, se conectará la cuba a un balón de nitrógeno o aire seco licuado, con válvula reductora regulable de presión, de forma tal que en todo momento la presión relativa sea positiva. A ambos lados de la válvula se dispondrán manómetros. Estos tanques de nitrógeno o aire seco deberán ser recargables y quedarán luego en poder de OSE.





6.1.9 ACEITE AISLANTE

Las características del aceite nuevo, antes de llenar el transformador, serán del tipo U –20°C de acuerdo a la Norma IEC 60296.

Los valores límite del aceite extraído del transformador, antes de someterse a carga alguna, serán los indicados en la tabla.

Características Valor límite Método de ensayo

Tensión de ruptura dieléctrica ≥ 50 kV IEC 60156

Tensión interfasial ≥ 30x10-3 N/m ISO 6295

Contenido en agua ≤ 20 mg/Kg IEC 60733

N° de neutralización ≤ 0,03 mg KOH/g IEC 60296

Factor pérdidas dieléctricas a 90°C (tg δ) ≤ 0,015 IEC 60247

PCB (Polychlorinated Biphenyl) < 2 ppm ASTM D4059



6.1.10  PROTECCIONES, SEÑALIZACIÓN Y MEDIDAS

6.10.1 Protecciones



Relé Buchholz

 Entre el tanque principal y el tanque de expansion, se ubicará el relé Buchholz de doble flotador con contactos de nivel (alarma y disparo) y de sobreflujo (disparo). Este relé incluirá una mirilla que permita ver el nivel de los gases y una válvula para tomar muestras de gases.

También contará con un dispositivo que permita el ensayo del relé con la introducción de gas (aire seco o nitrógeno) durante los ensayos y con botones de prueba para el chequeo de los contactos de accionamiento.



Válvula de Sobrepresión. Se instalará al menos una válvula en la parte en la parte superior del tanque principal, alejada del punto de conexión con el tanque de expansión. Deberá contar con válvulas de servicio que hagan posible sustituir la válvula de sobrepresión sin necesidad de bajar el nivel de aceite.



6.10.2 Medidas



6.10.2.1 Temperatura

Termómetro

Se instalará un termómetro de dial con escala de 0 ºC a 120 ºC legible desde el suelo, cuyo elemento sensible a la temperatura, deberá instalarse en una cavidad independiente llena de aceite prevista para ello, ubicada en lo posible en la zona de aceite más caliente. Tendrá contactos independientes para alarma, disparo y control sobre la  aerorefrigeración, ajustables entre 55 ºC y 85 ºC, y estará dotado de transductor analógico con salida de loop de corriente para indicación a distancia incorporado.



Imagen térmica

Permitirá la indicación local y a distancia del punto más caliente del bobinado. El transformador de corriente requerido se instalará en el pasante de salida de la fase central del transformador, lado de alta tensión y su potencia de precisión no será inferior a 10 VA clase 3.

El cálculo de la temperatura del bobinado dará la temperatura del punto más caliente del bobinado, de acuerdo a la IEC 60076-7, por lo cual serán totalmente configurable en sitio para adaptarlas al transformador en donde se instalarán.

Los disparos y alarmas por aumento de temperatura en el aceite y en el bobinado, así como el contacto para gobernar la ventilación forzada serán regulables entre 60° y 120°C.

Dispondrá por lo menos los siguientes contactos secos tipo normal abierto (NA):

• alarma por temperatura elevada del aceite

• alarma por temperatura elevada del bobinado

• Disparo por temperatura elevada del aceite

• Disparo por temperatura elevada del bobinado

• Comando para ventilación forzada

• Alarma por desconexión de Pt100

El relé deberá estar completo, con transformador de corriente tipo bushing y accesorios. El transformador de corriente será montado en la fase central del lado primario, con potencia de precisión no inferior a 20 VA (clase 1, normas IEC).

La vaina para alojamiento de la sonda Pt100 estará montada sobre la tapa del transformador, y tendrá un largo interno mínimo de 200 mm.

El instrumento deberá poseer comunicación con el exterior la inclusión de un puerto USB para configuración y lectura de datos y protocolo Modbus RTU. Se deberá  conectar con el SCADA ABB existente en la usina.



6.10.2.2 Nivel de aceite

Indicador de nivel

Se dispondrá de indicador de nivel de aceite  en el tanque de expansión. Será del tipo a cuadrante con contacto de alarma por bajo nivel.



6.10.2.3 Señalización de no contenido de PCB

En la tapa del transformador se colocará una señalización de 60 mm de ancho por 60 mm de alto, con la inscripción de la figura y en color negro.

NO

PCB

La señalización podrá realizarse mediante un adhesivo resistente a la intemperie o marcados sobre la tapa de la cuba en forma indeleble. No se permitirán marcaciones que posibiliten problemas puntuales de corrosión (ej. chapas solamente soldadas en las esquinas).



6.1.11 SISTEMA DE REFRIGERACION

Los  transformador tendrán dos condiciones de enfriamiento, la condición por circulación natural de aceite y circulación natural de aire (ONAN), que corresponderá a un nivel de potencia de al menos 80 % de la potencia nominal del transformador, y la condición por circulación natural de aceite y circulación forzada de aire (ONAF), que corresponderá al 100% de la potencia nominal.

[bookmark: page11][bookmark: page12]Los ventiladores encargados de la circulación forzada, deben ser diseñados y construidos para funcionamiento permanente, a plena carga y aptos para intemperie con grado de protección IP55

El enfriamiento por ventilación forzada permitirá el funcionamiento al 90% de la potencia ONAF, con un ventilador fuera de servicio.

6.1.11.1 Comando y alimentación de los aerorefrigeradores

Los ventiladores estarán equipados con todos los controles manuales necesarios, dispositivos automáticos de protección y relés para arranque y detención a temperaturas predeterminadas, accionados por el relé de imagen térmica.

Las modalidades del control del sistema de refrigeración serán las siguientes:

Manual- Automático

La selección se podrá efectuar por medio de una llave selectora ubicada en el panel local.

En forma manual, se efectuará su accionamiento a través de pulsadores de arranque y parada, ubicados, también, en el panel local.

En forma automática, el sistema de refrigeración será operado en etapas, en forma gradual, en función de la carga y a través del relé de Imagen Térmica.

Todas las llaves selectoras arriba mencionadas se proveerán con contactos auxiliares para señalización remota, a su vez serán provistos contactos auxiliares para señalización remota del estado de funcionamiento (marcha-parada) de  cada aerorefrigerador.

Debe preverse protección térmica contra sobrecargas para cada motor y la alimentación de energía eléctrica será trifásica, de cuatro hilos, 380/220 V con neutro y 50 Hz. 





6.1.12 PANEL



Exteriormente, adosado a la cuba del transformador, se ubicarán uno o más paneles (De acuerdo al criterio del fabricante). 

Este armario alojará las borneras de conexión para todos los equipos instalados en el transformador, o sea señalizaciones, protecciones y alarmas a transmitirse a distancia al local de control de la estación, así como los cables de control y de potencia de baja tensión del cableado externo al transformador. Se ubicarán además los contactores y demás elementos de comando y protección de la aerorefrigeración. 

La tensión de alimentación de las protecciones será de 110 V +10%, -15% DC y la tensión del equipamiento auxiliar (lámpara, termostato, etc) de 230 V +6%, -14% CA. Todas las borneras de salida deberán ubicarse del mismo lado. 

El panel deberá ser apto para intemperie, de láminas de acero soldadas, perfectamente lisas y resguardadas externamente, de modo de evitar el estancamiento de agua; además estarán exentos de cualquier saliente o cavidad que pueda favorecer la formación de nidos de insectos.

Deberá tener puerta con llave y juntas de goma o material sintético, para asegurar la perfecta estanqueidad y para evitar la entrada de polvo, agua y humedad. La traba de la puerta del armario deberá ser mediante un pestillo y no directamente con la llave. Se equipará con calefactor y correspondiente termostato regulable para evitar condensación interior.

Las características de los bornes deben ser de acuerdo a la norma NO-DIS-MA-7507.

El  transformador deberá poseer enfrente a cada aislador un apoyo solidario a la cuba, para la colocación de descargadores.



6.1.13 ACCESORIOS PARA MANIOBRA



El transformador contará con ruedas orientables provistas de pestañas, con planchas para gatos de levantamiento y 4 ganchos para remolque en ambas direcciones.

Las dimensiones externas de las ruedas serán de acuerdo al peso del transformador.

Se suministrarán, además, cuatro gatos hidráulicos para ser aplicados en los puntos previstos en la cuba para esa finalidad, para posibilitar la maniobra de colocación y cambio de dirección de las ruedas bidireccionales. La capacidad de izaje de cada gato será como mínimo igual a la mitad del peso total del transformador con su carga completa de aceite.   



6.1.14 TROPICALIZACIÓN

EL  transformador y sus accesorios serán aptos para ser transportados, depositados y operados bajo condiciones tropicales de alta temperatura y humedad, lluvias abundantes y ambiente propicio a la propagación de hongos.

El proceso de tropicalización será responsabilidad del fabricante. Las telas, corcho, papel etc. que deban protegerse por impregnación deberán tratarse con un fungicida. No deben usarse telas impregnadas en aceite de linaza o barniz de aceite de linaza.

Las superficies y dispositivos externos del transformador y las internas que no estén sumergidas en el aceite aislante, llevarán una adecuada protección anticorrosiva, que será además resistente a la acción del aceite empleado.

Los bulones y tuercas de fijación de la tapa del transformador, los herrajes de fijación de los aisladores pasantes y los soportes del transformador serán construidos de material resistente a la corrosión o cincados por inmersión en caliente, de acuerdo a lo especificado en la presente.

Las superficies cincadas lo serán por inmersión en caliente.

El color de la pintura de la capa exterior será RAL 7035.







6.1.15 IDENTIFICACIÓN



El transformador llevará una placa de características. Esta placa debe poder fijarse con bulones metálicos a cualquiera de las dos caras de mayores dimensiones del transformador.

La placa de características estará constituida por un material resistente a la intemperie (p.e. acero inoxidable) y todas las inscripciones serán grabadas (no se admiten placas con inscripciones pintadas o método similar)

Deberá contener las indicaciones siguientes:

• Transformador trifásico 50 Hz

• Nombre del fabricante

• Número de fabricación

• Año de fabricación

• Potencia nominal

• Tensiones nominales

• Corrientes nominales

• Pérdidas en carga y en vacío, a la tensión nominal

• Símbolo del grupo de conexión

• Tensión de cortocircuito a corriente nominal y 75°C

• Impedancia homopolar

• Tipo de refrigeración

• Esquema de conexiones

• Nivel de aislamiento (a 50 Hz y a impulsos)

• Peso total

• Peso del aceite aislante

• Peso total del papel y cartón aislante

• Calentamiento

• Sobrepresión y vacío que es capaz de soportar la cuba

• Datos sobre tomas distintas de la principal

• Presión absoluta de vacío que soporta la cuba

• Fecha de vencimiento de la garantía

• Medida del punto de rocío (%)





6.1.16 DESCARGADORES SOBRETENSIÓN

Montados convenientemente tanto del lado del primario como del secundario se ubicaran descargadores de sobretensión del tipo de óxido de zinc.

Características generales

Normas

IEC 60099-4

Construcción

 Con envolvente de goma silicona constituido por resistencias de

característica no lineal, de óxido de zinc, conectadas en serie sin explosores.

Los descargadores deben ser del tipo para exterior, auto soportados, para instalación vertical; de construcción robusta diseñados para facilitar su montaje y su limpieza, evitando que el agua se deposite en ellos.  

El diseño del pararrayos deberá ser tal que la silicona se moldea directamente sobre los bloques de Óxido Metálico asegurando así un cerramiento total de todos los componentes a fin de evitar las descargas parciales o el ingreso de humedad. 
 

Características nominales

-Descargadores clase 36 KV

Tensión nominal (kV)                                                                            36 KV

Corriente de descarga nominal  onda 8/20 µs                                        10 kA

Tensión residual máxima  a 10kA  onda 8/20 µs                                 < 120 KV

Descargadores clase 7.2 KV

Tensión nominal (kV)                                                                            > 6.9 KV

Corriente de descarga nominal  onda 8/20 µs                                         10 kA

Tensión residual máxima  a 10kA  onda 8/20 µs                                 <  30 KV







[bookmark: _Toc501253708]6.1.17 TERMINACIÓN Y PINTURA

Una vez terminada la fabricación, el equipo debe ser limpiado cuidadosamente, eliminando todo resto de grasitud y cualquier cuerpo extraño.

La superficie interior de los compartimentos que estén en contacto con el aceite, deberán ser pintadas con un barniz o esmalte resistente al aceite a la temperatura de régimen del transformador a plena carga.

La superficie exterior tendrá un recubrimiento de pintura realizado en cuatro capas. El oferente detallará en su oferta el esquema de pintura a aplicarse.

Durante la etapa de proyecto el proveedor presentará a OSE, para su aprobación, dos muestras de 20X15 cm. de la pintura que empleará en el  transformador.

Se suministrará un mínimo de cinco litros de terminación para los retoques que fuera preciso realizar en el período de instalación.



6.1.18  ENSAYOS EN FÁBRICA



6.1.18.1 Generalidades

Los ensayos serán realizados de acuerdo a las especificaciones contenidas en las normas IEC y tendrán lugar en las instalaciones del fabricante, el que proporcionará todo la mano de obra, materiales y equipos necesarios. Dentro de tales ensayos están expresamente indicados, aquellos que serán presenciados por el ingeniero designado por OSE.

Los restantes podrán ser presenciados en caso que  OSE lo entienda necesario, tomando ésta a su cargo los costos de concurrencia que se generen.

En todos los casos OSE se reserva el derecho de designar a su costo agentes verificadores.

El proveedor informará a OSE con la debida antelación sobre la secuencia de ensayos que planea realizar.

En todos los casos así se trate de ensayos presenciados por OSE o no, deberán redactarse y remitirse copias firmadas de los correspondientes protocolos.

Dichos ensayos se discriminarán de acuerdo al siguiente detalle:

6.1.18.2 Ensayos Mecánicos:

· Ensayo de estanqueidad del tanque, conservador y radiadores en el transformador antes de la aplicación de la pintura para la determinación de porosidades ocultas en las soldaduras.

· Examen y verificación del funcionamiento de todas las válvulas del transformador.

· Ensayo de vacío mecánico al tanque a una presión absoluta no superior a 1 mm Hg durante dos horas para verificar que el tanque no ha sufrido deformaciones permanentes.

· Ensayo de estanqueidad del transformador completo con todos sus accesorios montados y lleno de aceite. 

· Control de la fabricación y prensado de las bobinas.

· Ensayos de espesor y adherencia de la pintura.



6.1.18.3 Ensayos eléctricos

Los siguientes ensayos deberán ejecutarse en presencia del ingeniero designado por OSE

· Ensayo de la relación de transformación para todas las posiciones del conmutador.

· Verificación de la polaridad y del grupo de conexión.

· Medición de las pérdidas en vacío (pérdidas en el hierro) y de la corriente de vacío a 90,100 y 110% de la tensión nominal.

· Medición de la tensión de cortocircuito y de las las pérdidas debidas a la carga (pérdidas en el cobre), referidas a 75ºC, con el conmutador en las tomas nominal y extremas.

· Medida de la potencia consumida por la ventilación forzada.

· Medición de las impedancias de secuencia positiva y homopolar.

· Resistencia de aislación a la temperatura ambiente.

· Ensayo de calentamiento de acuerdo a IEC 6-2.

· Ensayos de potencial aplicado y potencial inducido, de acuerdo a la norma IEC.

· Ensayo de nivel de ruido. 



6.1.18.4 Ensayos de los Accesorios

· Ensayo de calibración y operación del relé Buchholz.

· Ensayo de calibración de la válvula de alivio de presión y verificación de la operación correcta y segura de los contactos eléctricos respectivos.

· Verificación del funcionamiento de los contactos eléctricos del indicador de nivel de aceite.

· Ensayo de funcionamiento del conmutador manual.

· Revisión completa del cableado de control de acuerdo a los diagramas.

· Ensayos de aceite, que se realizarán antes y después de todos los ensayos eléctricos, y que son los siguientes:

-Análisis de gases.

-Contenido de humedad.

-Tensión dieléctrica de ruptura.

-Factor de potencia.



[bookmark: _Toc501253710]6.1.19-  ENSAYOS EN EL EMPLAZAMIENTO

En presencia de representantes de OSE se llevarán a cabo en la etapa de instalación los siguientes ensayos y comprobaciones:

· Inspección ocular externa por golpes o daños en la pintura

· Lectura de los registradores de impacto.

· Rigidez dieléctrica del aceite aislante.

· Estanqueidad de la cuba y otros compartimentos que lleven aceite mediante el llenado total con el aceite aislante a temperatura ambiente y aplicación de una presión de 0.35 kg/cm2 durante 24 horas no debiendo registrarse pérdidas de aceite.

· Medición de aislación entre los bobinados, entre estos y la cuba y entre el núcleo y el tanque.

· Comprobación de la relación de transformación, en todas las posiciones del conmutador y de la polaridad.

· Comprobación del correcto funcionamiento de todos los elementos auxiliares (alarmas, disparos, protección Buchholz, ventiladores, etc.)





[bookmark: _Toc501253711]6.1.20  PENALIZACIONES 

En caso de resultar alguno de los valores de pérdidas determinadas por los ensayos superior al garantizado en la oferta, se aplicarán multas, cuyos montos en dólares estadounidenses se determinarán por la siguiente fórmula:

M=7400 ΔPFe +3700 ΔPCu

                                  

Donde: 

M	Monto de la penalización 

PFe    Diferencia entre las pérdidas en el hierro a tensión nominal, determinadas por el ensayo y las garantizadas, expresadas en KW 

PCu 	Diferencia entre las pérdidas en el cobre(a plena carga, 75°C de temperatura y con el regulador en posición nominal) determinadas por ensayo y las garantizadas, expresadas en KW.

En caso de que las diferencias superen el 10% OSE se reserva el derecho de rechazar el  transformador.



[bookmark: _Toc501253712]6.1.21 EMBALAJE Y TRANSPORTE

Las partes del equipo y accesorios serán adecuadamente embalados para su transporte en condiciones de clima tropical. El transformador deberá ser embarcado sin aceite, lleno con un gas inerte a presion.El proveedor deberá tomar todas las precauciones necesarias para que el dispositivo de presión conserve el valor correcto durante el transporte, el almacenaje y la instalación. Se deberá prever un manómetro u otro instrumento a efectos de controlar la presión en ese periodo. Los repuestos deben ser embalados en cajas separadas adecuadas para un almacenaje prolongado, debiendo las mismas tener fijadas en la parte posterior una lista detallada de su contenido.



[bookmark: _TOC_250035]6.1.21.1 Registradores de impacto

Para el transporte del transformador el proveedor deberá prever y suministrar el equipamiento para el registro continuo de los movimientos del transformador. De esta forma se prevé chequear el estado del transformador durante el transporte desde fábrica hasta el destino final de los mismos. Por lo que una vez llegado a puerto y verificado el registro del mismo, se dejará nuevamente registrando hasta llegar a sus destinos correspondientes.

Serán del tipo electrónico, con capacidad de registro de hasta 3  meses, con estampa de tiempo real, equipado con GPS de modo de garantizar el registro exacto de posición y tiempo de los impactos.

El proveedor suministrará el software de los registradores y los respectivos conectores para extraer la información.

Se registrarán impactos en las tres direcciones: vertical (eje Oz) y horizontal (ejes ortogonales Ox y Oy).

El registrador de impactos estará de acuerdo con el numeral 6.1.3 (Impact recorders) de la norma IEEE C57.150-2012: "IEEE Guide for the Transportation of Transformers and Reactors Rated 10000 kVA or Higher"

El registrador irá adosado a cada transformador, protegido de golpes externos.

Contará   con   un   manual   explicativo   para   interpretar  los registros tomados, en español con copia en inglés.



Si a su llegada al Uruguay se comprueba que el registrador de impacto no funcionó correctamente o se superó el valor límite de impacto especificado (2,5 g), OSE determinará los ensayos a realizar por el fabricante, los que se realizarán en sitio o en fábrica a los efectos de chequear el estado del transformador. Estos eventuales ensayos y todos sus costos asociados serán por cuenta del fabricante.

Los registradores de impacto serán propiedad del fabricante y la devolución de los mismos será responsabilidad del proveedor, asumiendo los trámites y el costo que se requiere. OSE tendrá la responsabilidad de entregarlos al representante del proveedor en Uruguay.

La entrega del transformador no puede quedar supeditada a la devolución de los registradores, en cuanto a plazos de entrega y cumplimiento del cronograma.



[bookmark: _Toc501253713]6.1.22  DOCUMENTACIÓN TÉCNICA

Dentro de los plazos indicados en la Sección VI, Lista de bienes y Servicios y Plan de Entregas, el proveedor hará entrega de los planos y esquemas eléctricos que se detallan a continuación: 

Planos preliminares:

Planta debidamente acotada con la disposición propuesta para los transformadores y sus componentes indicando las distancias relativas.

Cortes longitudinales y transversales debidamente acotados mostrando la disposición general de los equipos  indicando distancias relativas entre ellos y otras instalaciones y edificios suministrados por otros.

Detalle y ubicación de fundaciones y distribución de pesos, anclajes,  rieles y drenajes que deban ser ejecutados por terceros.

Planos de fabricación y de montaje:

Planta y cortes

-Diagramas funcionales de comando señalización y protección y esquema del armario de comando local.



[bookmark: _Toc501253714]6.1.23  MANUALES DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO



El Contratista deberá preparar un manual de instrucciones que servirá de guía durante la realización del trabajo y subsecuentemente como guía para el personal de operación y mantenimiento. Dicho manual deberá describir en detalle e ilustrar el procedimiento para armado, ajuste funcionamiento y desmontaje de cada componente, sistema o aparato. El mantenimiento de cada componente será detallado incluyendo la frecuencia de las inspecciones e intervenciones recomendadas. Deberá incluir, además una sección completa donde se describa los modos de funcionamiento normal y de emergencia del transformador e incluirá planos diagramáticos de fácil lectura y dibujos esquemáticos relativos al equipo para facilitar el entendimiento de la información descriptiva.

[bookmark: _Toc501253715]6.1.24  REPUESTOS



El oferente deberá cotizar el siguiente conjunto de componentes:

1 juego de aisladores de 36 kV

1 juego de aisladores para 2.3 y 7.2 kV

1 termómetro y sensor indicador de temperatura del aceite

1 conjunto completo de sensores de temperatura para la imagen térmica

1 juego completo de descargadores de tensión (2.3, 7.2 y 36 KV)

1 contactor de cada tipo de los empleados en el armario de control



6.2 CELDAS DE MEDIA TENSIÓN

6.2.1 GENERALIDADES

El objeto de esta contratación comprende la fabricación, ensayos, transporte hasta el emplazamiento, supervisión de la instalación y puesta en servicio industrial de 3(tres) celdas de media tensión.

Dichas celdas se instalarán intercaladas en los tableros clases 7.2 y 36 KV existentes en la subestación denominad ABB 2.

Las celdas a suministrarse deberán poseer compatibilidad mecánica y eléctrica con las instaladas.

Es responsabilidad del proveedor garantizar el correcto funcionamiento de las celdas suministradas e integradas a los tableros existentes, como un único conjunto.

Las clases de tensión de los tableros son 36 KV y 7.2 KV o superior.

Los esquemas  que acompañan estas especificaciones, muestran la disposición de los elementos que componen los tableros.



6.2.2 NORMAS

El equipamiento ofrecido estará diseñado, fabricado y ensayado de acuerdo a las siguientes normas de aplicación:

		Tablero MT diseño y ensayos

		IEC 62271-200



		Tablero y aparatos

		IEC 60694



		Interruptores MT

		IEC 62271-100



		Contactores

		IEC 60470



		Fusibles

		IEC 60282-1



		Seccionadores

		IEC 60265-1



		Seccionador de puesta a tierra

		IEC 62271-102 Nivel de aislación (guía de coordinación) 



		Nivel de aislación (valores)                                      

		IEC 60694 Tabla 1ª



		Arco interno                                                             

		IEC 62271-200 Anexo A – criterios 1 a 5



		Grado de protección                                                 

		IEC 60529



		Transformadores de corriente                                  

		IEC 60044-1



		Transformadores de tensión

		IEC 60044-2









6.2.3 CARACTERISTICAS DE LAS CELDAS



6.2.3.1 Aspectos constructivos generales



Las celdas serán de construcción enteramente metálica, con clase de compartimentación PM y categoría de pérdida de continuidad de servicio LSC2B de acuerdo a IEC 62271-200. 

El aislamiento entre conductores vivos será en aire, no se aceptarán propuestas que incorporen el empleo de otros gases para tal fin.

Las puertas, marcos frontales, tabiques de separación, cortinas de obturación y paredes de cierre laterales tendrán tratamiento superficial consistente en pintura en polvo color gris (RAL 7035 sugerido). 

La totalidad de la estructura de acero estará aterrada con continuidad una vez que las celdas se ensamblen para conformar los tableros. Para ello contará con una barra de tierra  de cobre electrolítico que atravesará longitudinalmente todo el cuadro.

Las celdas provistas  estarán subdivididas en compartimentos de acuerdo a lo siguiente:
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 Compartimento de barras colectoras.

Contendrá el sistema de barras principales las cuales se conectarán a   los contactos fijos dispuestos para permitir la inserción del interruptor, los aisladores de apoyo, derivaciones y los pasamuros que contienen los contactos fijos.

 Las barras se ejecutarán en cobre y el pasaje de las mismas de un cubículo al adyacente se realizará sin interposición de diafragmas, de modo de formar un ducto continuo. Las barras estarán recubiertas con material aislante.

Las barras se acoplarán ente celdas mediante uniones abulonadas.

 El compartimento de barras será accesible por la parte posterior y superior de la celda en la modalidad definida como “accesible con herramientas” en la IEC 62271-200.



[bookmark: _Toc459293140] Compartimento de interruptor en montaje extraíble. – Interruptor de vacío

Estará dispuesto de modo de permitir alojar el conjunto interruptor- carro y contendrá todos los accesorios necesarios para el funcionamiento del mismo.

Dispondrá de un sistema de obturación que asegure mediante pantallas u otro mecanismo, la separación en forma automática de este compartimento de los contactos fijos  correspondientes a cables y barras, en las posiciones de servicio e interruptor extraído, siendo posible en este último caso el bloqueo de los elementos obturadores.

El interruptor asumirá las siguientes posiciones en la celda:

· Conectado: Circuitos de potencia y control conectados.

· Seccionado: Circuitos de potencia desconectados, circuitos de control conectados (posición de prueba) ó bien desconectados (totalmente seccionado).

· Extraído: Circuitos de potencia y control desconectados e interruptor totalmente extraído de la celda.

[bookmark: _Toc459293141] Compartimento de conexión de cables.

Este compartimento además de los terminales para fijación de los cables y el bloque de contactos fijos para conexión con el interruptor, albergará como mínimo los siguientes componentes:

· Transformadores de corriente

· Transformadores de tensión (Solo en el caso de las celdas de entrada)

· Sensores capacitivos de tensión

· Seccionador de puesta a tierra de los cables

Este compartimento  estará dimensionado adecuadamente de modo de permitir si fuera necesario disponer hasta tres cables por fase. 

El mando del seccionador de tierra se efectuará desde el frente del cuadro con maniobra manual.

La posición del seccionador de tierra está indicada en el frente del cuadro mediante un indicador mecánico.

No obstante la existencia de enclavamientos que impedirán la puesta a tierra de conductores bajo tensión, el seccionador tendrá capacidad de cierre en corto circuito.

El compartimento ofrecerá accesibilidad con herramientas según IEC 62271-200



[bookmark: _Toc459293142] Compartimento de baja tensión.

El compartimento de baja tensión se ubicará en el frente superior de la celda por encima del compartimento de interruptor, completamente separado del resto de la celda y desmontable en caso necesario.

Contendrá todos los componentes de baja tensión requeridos así como instrumentos de medida, el relé multifunción, dispositivos de comando y señalización interruptores de baja tensión, fusibles, contactos auxiliares, borneras de conexión y cables en sus respectivas canaletas, así como todo otro elemento requerido para el funcionamiento de la celda.

La conexión del carro del interruptor/contactor extraíble y de otros componentes de la celda con el compartimento de baja se hará mediante conectores enchufables codificados. La conexión entre celdas será mediante guirnaldas enchufables.



 Compartimento de medida (En los casos que corresponda)

En este compartimento se alojarán los transformadores de tensión y sus respectivos fusibles, en ejecución seccionable y extraíble a fin de facilitar la sustitución con las debidas condiciones de seguridad. El conjunto transformador de tensión y fusibles respectivos se montará sobre un carro que podrá asumir tres posiciones: insertado, seccionado y extraído. La operación de seccionamiento del conjunto transformador de tensión-fusibles será comandada desde el exterior de la celda y asegurará la separación automática del secundario del transformador de tensión. Al extraerse el carro, un mecanismo de obturación impedirá automáticamente el acceso a las partes con tensión. 



Interbloqueos



Deberá cumplirse con las condiciones de enclavamientos prescritas en la especificación IEC 62271-200.

En particular y con carácter primario deberá cumplirse:



Condición previa para mover el carro del interruptor extraíble de la posición de prueba a la de servicio:

· Interruptor en posición abierto.

· Codificación coincidente entre el aparato de maniobra y la celda a través de la conexión entre el carro y el compartimento de baja tensión.

· Puerta del compartimento de dispositivo de maniobra cerrada.



Condición previa para desplazar el carro del aparato de maniobra desde    la posición servicio a la de prueba:

· Dispositivo en posición abierta.



Condición previa para operar el dispositivo de maniobra:

· Carro extraíble en posición de servicio ó prueba.



Condición previa para la apertura de la puerta del compartimento del aparato de maniobra:

· Carro extraíble en posición de prueba 



 Cableado

Las celdas se entregarán completamente cableadas, listas para su instalación, a excepción de las interconexiones entre ellas, las cuales podrán ser realizadas una vez que estén instaladas en su lugar definitivo.

Los cables de control serán del tipo anti propagante de incendio, de acuerdo a las normas(En sus versiones más recientes): IEC 60332-3-10:, IEC 60332-3-21, IEC 60332-3-22, IEC 60332-3-23, IEC 60332-3-24, IEC 60332-3-25. Sus secciones serán de 1.5mm2 ó mayores, en todo caso de acuerdo a la carga impuesta. Los conductores y componentes del circuito estarán identificados de acuerdo a lo establecido en la norma IEC 61346 o UNE-EN 61346-1.

Por otra parte, la designación eléctrica del componente se corresponderá con la designación que figure en los diagramas eléctricos, de acuerdo a la norma IEC 61346-1:1996 o UNE-EN 61346-1:1998 ó posterior.



6.2.3.2 Descripción de los componentes de las celdas



 Interruptores

Los  interruptores de media tensión  serán de tipo carro extraíble y deberán conformar las normas IEC 62271-100:2008 ó edición más reciente. Los interruptores emplearán como medio extintor el vacío. No se admitirán otros medios extintores.

El accionamiento será a resortes cuya carga se efectuará por medio de motor alimentado en 110 V DC, pudiendo además ser cargado manualmente en caso de pérdida de la tensión de alimentación.

La apertura y cierre del interruptor se harán efectivas por sus respectivos relés.

El interruptor asumirá las siguientes posiciones en la celda:



· Conectado:	Circuitos de potencia y control conectados.

· Seccionado:	Circuitos de potencia desconectados, circuitos de control conectados (posición de prueba) ó bien desconectados (totalmente seccionado).

· Extraído:	Circuitos de potencia y control desconectados e interruptor totalmente extraído de la celda.



Los polos y el mando estarán fijados sobre un carro metálico de soporte y desplazamiento.

El carro poseerá un sistema de ruedas que hará posible las operaciones de extracción e inserción del aparato en el compartimiento del cuadro con la puerta cerrada.

El interruptor estará provisto de  los siguientes componentes:

· Motor carga-resortes

· Relé de apertura 

· Relé de cierre

· Electroimán de bloqueo de carro Contador de maniobras Contactos auxiliares

· Contactos de señalización de posición del carro Electroimán de bloqueo

· Contactos auxiliares adicionales

· Contacto de señalización de resortes del mando - cargados

· Contacto de posición del interruptor (abierto durante el seccionamiento del carro)



La parte frontal del interruptor contendrá la interfaz usuario, provista de los siguientes accesorios:

· pulsador de apertura

· pulsador de cierre

· cuenta maniobras

· indicador del estado de interruptor abierto y cerrado

· indicador del estado de los resortes de mando con y sin carga

· dispositivo de carga manual de los resortes de mando
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[bookmark: _Toc261943108] Transformadores de tensión.



Serán del tipo aislado en resina apropiados para su uso en aplicaciones de medición y protección. Podrán ser de montaje fijo ó extraíble según corresponda o se indique. Responderán a las normas IEC 60044-2:2003 ó edición más reciente. Sus dimensiones se ajustarán a lo dispuesto en la norma DIN 42600.

Podrán ser unipolares ó bipolares, con características y clase de precisión adaptadas a las funciones que deban cumplir. En caso de ir montados sobre carros extraíbles deberán estar dotados de fusibles de protección, siendo posible la sustitución de los mismos estando la celda en servicio.
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Transformadores de corriente.



Tendrán aislación a base de resina con características aptas para su empleo en funciones de medición y protección. Podrán ser de tipo con arrollamiento primario o tipo ventana con núcleo simple o múltiple según convenga en cada caso. Sus características y clase de precisión se ajustarán a los requerimientos de cada función.

Deberán ajustarse a las disposiciones IEC 60044-1:2003. Las dimensiones estarán de acuerdo con la norma DIN 42600.







[bookmark: _Toc261943128] Unidad de protección y control (Relé multifunción)



Las celdas contarán con una unidad de protección y control (UPC) o relé multifunción  situada en el compartimento de baja tensión que realizará la integración de todas las funciones de las mismas.



Dicho dispositivo reunirá las funcionalidades siguientes:

· Protección

· Medida

· Maniobra

· Señalización

· Interbloqueos

· Automatismos

· Comunicaciones



La unidad deberá cumplir como mínimo con las condiciones siguientes:

· Hardware similar para todas las celdas atendiendo a la intercambiabilidad en aquellos casos en que las funcionalidades lo permitan.

· Interface HMI con  amplia pantalla gráfica que ofrezca esquemas unifilares activos personalizables con indicación de posición para el interruptor, el seccionador, y el seccionador de puesta a tierra.

·  Frente con pulsadores de comando selectivo de los dispositivos de maniobra, de selección de mando local o remoto, visualización de parámetros ó gráfico y de los parámetros a visualizar.

· Indicadores del estado de la unidad, alarmas, interbloqueos y otras variables de estado, configurables por software.

· Soporte de Edición 1 y Edición 2 de IEC 61850, que incluye HSR y PRP. mensajes GOOSE, y el IEC 61850-9-2 LE

· Tensión de alimentación 110 VDC (-15%+10%).

· Modificación de las funciones de la unidad mediante software aún con la celda en servicio. 

· Indicadores del estado de la unidad, alarmas, interbloqueos y otras variables de estado, configurables por software.

· Entradas analógicas aptas para adquirir señales de tensión, corriente y temperatura según corresponda
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Las celdas se entregarán provistas de los siguientes accesorios:



[bookmark: _Toc261943116]Accesorios mecánicos.



Pantallas laterales para el cierre de las extremidades de la celda.

Anclajes de fijación de las celdas al piso.

Cáncamos de izaje

Manivela de extracción e inserción del interruptor.

Manivela de carga del muelle interno del interruptor.

Pantallas pasa cables para los cables de potencia.

Palanca de comando del seccionador de puesta a tierra (en los casos que corresponda).

Sistema de indicación del estado del interruptor mecánico, sin intermediación eléctrica.  (Conectado, prueba, desconectado a tierra según corresponda)

Carro para extracción, transporte y colocación de interruptor de clase 36 KV

Carro para extracción, transporte y colocación de interruptor de clase 7.2 KV
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Accesorios eléctricos.



Contactos auxiliares y/o sensores de proximidad indicadores de posición del interruptor y seccionador de puesta a tierra.

Resistencias anti condensación provistas de termostato para 220 V.

Elementos de señalización de presencia de tensión en los cables de potencia.

Iluminación interna del compartimento de baja tensión.



6.2.4 CONTENIDO Y FUNCIONALIDADES



6.2.4.1 Celda clase 36 KV (Salida a primario del transformador)



Compartimiento de cable:

· Seccionador de Puesta a tierra con accionamiento manual y bobina de bloqueo de operación 110VDC.

· 1 Resistencia de calefacción para anti condensación

· 3 transformadores de corriente de doble secundario

· 3 Transformadores ó sensores de tensión



Medición:

· Presencia de tensión en terminales de cable

· Tensión de salida  en terminales de cable.

· Corriente de salida en cada fase.

· Temperatura del aceite del transformador (se suministrará e instalará el transductor)



Compartimento de interruptor:

· Interruptor extraíble en vacío clase 36 KV,1250 A,16 kA



Compartimento de baja tensión:



· Relé multifunción con las siguientes protecciones (Mínimo) :

            ANSI-50-51,50/51N, 87 T

· Artefacto de iluminación interior del compartimiento.

·  Interruptores termomagnéticos con contactos de señalización para protección de los circuitos auxiliares, relés auxiliares, bornes de conexión, indicadores lumínicos de presencia de tensión, lámparas de señalización, etc.



6.2.4.2 Celdas clase 7.2 KV (Alimentación desde los bobinados secundarios del                 transformador)

Compartimiento de cable:

· Seccionador de Puesta a tierra con accionamiento manual y bobina de bloqueo de operación 110VDC.

· 1 Resistencia de calefacción para anti condensación

· 3 transformadores de corriente de doble secundario o según corresponda

· Transformador  de tensión trifásico provisto de base y fusibles de protección

· Sistema capacitivo para detección y señalización luminosa de tensión

Compartimento de interruptor:

· Interruptor extraíble en vacío clase 7.2 KV, 1250 A, 25 kA



Compartimento de baja tensión:

· Relé multifunción con las siguientes protecciones (Mínimo) :

            ANSI-50-51,46, 27, 25,50 BF, 81 O/U

· Artefacto de iluminación interior del compartimiento.

· Interruptores termomagnéticos con contactos de señalización para protección de los circuitos auxiliares, relés auxiliares, bornes de conexión, indicadores lumínicos de presencia de tensión, lámparas de señalización, etc.







6.2.5 DATOS TÈCNICOS



Las magnitudes marcadas con (*) corresponden a valores mínimos 



 Celdas clase 36 KV



		CELDAS CLASE 36 KV

		



		Instalación

		Interior



		Numero de fases

		3



		Sistema de barras

		simple



		Clase de tensión

		36 kV(*)



		Tensión de operación

		31.5 kV



		Frecuencia nominal

		50 Hz.



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		70 kV(*)



		Tensión nominal de impulso

		170 kV(*)



		Temperatura ambiente

		40ºC



		Corriente nominal de servicio en barras

		1600 A(*)



		Corriente nominal de servicio en derivaciones

		1250 A(*)



		Corriente nominal de corta duración

		25kA/3seg(*)



		Corriente de cresta máxima

		80 kA



		Grado de protección de la envolvente metálica

		IP4X



		Grado de protección de las particiones

		IP2X



		Categoría de pérdida de continuidad de servicio

		LSC2 B



		Clase de partición

		PM



		Clasificación de arco interno

		IAC AFLR



		Corriente de ensayo de arco interno

		25 kA(*)



		Duración del arco

		1 seg(*)











     

 Celdas clase 7.2 KV ò superior 



		CELDAS CLASE 7.2 KV

		



		Instalación

		Interior



		Numero de fases

		3



		Sistema de barras

		simple



		Clase de tensión

		7.2 kV(*)



		Tensión de operación

		2.3 kV



		Frecuencia nominal

		50 Hz.



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		20 kV(*)



		Tensión nominal de impulso

		60 kV(*)



		Temperatura ambiente

		40ºC



		Corriente nominal de servicio en barras

		2500 A(*)



		Corriente nominal de servicio en derivaciones

		1250 A(*)



		Corriente nominal de corta duración

		50 kA/3seg(*)



		Corriente de cresta máxima

		125 kA



		Grado de protección de la envolvente metálica

		IP4X



		Grado de protección de las particiones

		IP2X



		Categoría de pérdida de continuidad de servicio

		LSC2 B



		Clase de partición

		PM



		Clasificación de arco interno

		IAC AFLR



		Corriente de ensayo de arco interno

		50 kA(*)



		Duración del arco

		1 seg(*)

































 Interruptores



		INTERRUPTORES EN VACÌO

		



		Características comunes

		



		Accionamiento del mecanismo

		motor



		Tensión de alimentación motor accionamiento

		110 V DC



		Tensión de alimentación bobina de disparo

		110 V DC



		Número de bobinas de disparo

		2



		Número de bobinas de cierre

		1



		Modo de operación del carro

		manual



		Secuencia de operaciones

		O-0.3s-CO-15s-CO



		Interruptores en vacío clase 36 KV (Tipo 1)

		



		Clase de tensión

		36 KV



		Corriente nominal

		1250 A



		Corriente asignada en corto circuito

		16 kA



		Corriente de cierre asignada

		80 kA



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		70 KV



		Tensión nominal de impulso

		170 KV



		Interruptores en vacío clase 7.2 KV ò superior(Tipo 2)

		



		Clase de tensión

		7.2 kV(*)



		Corriente nominal

		1250 A(*)



		Corriente asignada en corto circuito

		31.5 kA(*)



		Corriente de cierre asignada

		63 kA(*)



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		20 KV(*)



		Tensión nominal de impulso

		60 KV(*)



		Interruptores en vacío clase 7.2 KV ò superior(Tipo 3)

		



		Clase de tensión

		7.2 kV(*)



		Corriente nominal

		2500 A(*)



		Corriente asignada en corto circuito

		31.5 kA(*)



		Corriente de cierre asignada

		80 kA(*)



		Tensión nominal de ensayo de corta duración 1 min.

		20 KV(*)



		Tensión nominal de impulso

		60 KV(*)





































6.2.6 ENSAYOS



Los ensayos se clasifican en:



 Ensayos de tipo



Respecto a los ensayos que a continuación se enumeran, el fabricante acreditará su realización mediante la presentación de certificados emitidos por firmas reconocidas.

Comprenderán:

• Capacidad de soportar la corriente de breve duración y de pico

• Sobretemperatura

• Resistencia al arco interno

• Prueba dieléctrica

• Poder de cierre e interrupción de los interruptores 

• Poder de cierre del seccionador de tierra

• Maniobras mecánicas del interruptor y del seccionador de tierra

• Grado de protección IP 



 Ensayos de rutina

Las unidades se ensayarán en fábrica o en instalaciones propuestas por el proveedor.

OSE designará  ingenieros para presenciar  los ensayos en modalidad virtual.

Deberá coordinarse con la debida antelación la plataforma virtual a emplearse, fechas y horarios convenientes, priorizándose el huso horario Montevideo (-3 GMT).





Se efectuarán de acuerdo a lo establecido en la norma IEC 62271-200 y otras referidas en ese documento

Comprenderán:

• Inspección y control visual

• Verificación de las secuencias mecánicas y enclavamientos

• Control del cableado

• Verificación de las secuencias eléctricas

• Tensión de ensayo a frecuencia industrial

• Medida de la resistencia de los circuitos principales

• Prueba de aislamiento secundario







6.2.7	REPUESTOS		

Se suministrarán repuestos de acuerdo al listado siguiente:

Cantidad                           Descripción

1	Interruptor completo  clase 36 KV 1250 A (Tipo 1)

1	Interruptor completo clase 7.2 KV 1250 A (Tipo 2)

2	Juegos de bobinas apertura cierre para interruptor  tipo 1	

2	Juegos de bobinas apertura cierre para interruptor  tipo 2		

2	Juegos de transformadores de corriente de cada relación de transformación	

1	Juego de transformadores de tensión de cada relación de transformación

2	Juegos de fusibles para transformador de tensión en carro extraíble clase 36 KV	

A definir	Unidad de protección y control (relé multifunción)  de cada tipo  

      1          Carro para desplazamiento de interruptor 



6.2.8 SERVICIO DE SUPERVISIÓN DE INSTALACIÓN, PUESTA EN SERVICIO Y CAPACITACIÓN



El fabricante de las celdas suministrará los servicios de  ingenieros y técnicos entrenados  para que lleven a cabo la asistencia técnica en la instalación y puesta en marcha y la capacitación del personal de planta. 

La asistencia técnica comprende la supervisión de las operaciones de instalación de los equipos y componentes accesorios de los mismos y la puesta en servicio a plena satisfacción del cliente incluyendo las tareas preparatorias requeridas.



La capacitación consiste en dar recomendaciones de carácter práctico al personal de operación y mantenimiento de OSE. Deberá ser impartida por personal con formación técnica y experiencia comprobables.



6.2.9 MANUALES DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO

Junto con cada unidad se entregarán 3 juegos de manuales de operación y mantenimiento escritos en idioma español



6.2.10 ESQUEMAS ELECTRICOS

Se entregarán   los correspondientes planos eléctricos hechos individualmente para cada celda.



6.3 CONEXIONES DE POTENCIA Y CONTROL DEL TRANSFORMADOR

Como ya se expresó el transformador será alimentado desde las celdas que forman parte de esta contratación, a situarse en la subestación conocida como ABB 2. (Ver pieza gráfica   )

6.3.1 Alimentación de potencia

Alimentación en media tensión (MT)

Se empleará cable unipolar con conductores de cobre y aislación XLPE.

El tendido del cableado será mayormente enterrado salvo los tramos de acceso al edificio de la subestación en que se emplearán bandejas apropiadas.

En todos los casos donde la canalización del cable sea en tierra, se deberá indicar la trayectoria con mojones en la superficie. Posteriormente al posicionamiento de los cables, la zanja se cubrirá con ladrillos.

6.3.1.2	Cables unipolares para 31.5 ,6.9 y 2.3 KV con aislación seca

-Condiciones generales

Los cables serán unipolares a campo radial con conductores de aluminio y aislación de polietileno reticulado (XLPE). Dispondrán de pantallas semiconductoras sobre el conductor y sobre la aislación. Tendrán pantalla metálica según se especifica más adelante. Estarán recubiertos exteriormente por una cubierta de PVC.

-Construcción

Estarán constituidos por:

-Núcleo conductor compuesto por alambres trenzados de sección circular de cobre electrolítico

-Pantalla semiconductora sobre el núcleo conductor constituida por una capa de mezcla semiconductora termoestable extruida, adherente al conductor y al aislamiento en toda su superficie.

-Capa aislante consistente en una mezcla de polietileno reticulado químicamente (XLPE)

-Pantalla semiconductora sobre el aislamiento constituida por una capa de mezcla semiconductora termoestable extruida, adherente al aislamiento en toda su superficie.

-Pantalla metálica. Se ubicará sobre el semiconductor externo una pantalla metálica consistente en capa concéntrica de alambres de cobre dispuestos helicoidalmente.



-Características térmicas

Los cables serán aptos para uso en los siguientes regímenes térmicos:

· Temperatura de régimen: 90°C

· Temperatura de sobrecarga, 1 hora: 130°C

· Temperatura de cortocircuito, 5 seg.: 250°C

· Corriente de cortocircuito, soportada por las pantallas durante 1 seg., 1 kA.
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